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AKT  ĢUPANA 
     
     Na temelju ļlanka 48. Zakona o lokalnoj i podru-
ļnoj (regionalnoj) samoupravi (ĂNarodne novineñ br. 
33/01, 60/01 ï vjerodostojno tumaļenje, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 ï proļi-
ġĺeni tekst, 137/15 ï ispravak, 123/17 i 98/19), ļla-
nka 58. Zakona o ustanovama (ĂNarodne novineñ br. 
76/93, 29/97, 47/99, 35/08 i 127/19) te ļlanka 19. i 
84. Statuta Liļko-senjske ģupanije (ĂĢupanijski gla-
snikñ br. 11/09, 13/09-ispravak, 21/09, 9/10, 22/10-
proļiġĺeni tekst, 4/13, 6/13-proļiġĺeni tekst, 2/18 i 
3/18 - ispravak), donosim 
 

Z A K L J U Č A K 

 
I. 

     Daje se suglasnost na Odluku Ġkolskog odbora 
Srednje ġkole Plitviļka Jezera (KLASA: 003-06/20-
01/02, URBROJ: 2125/36-08-20-01 od 21. sijeļnja 
2020. godine) o optereĺivanju ï nepotpunom izvla-

ġtenju nekretnina u vlasniġtvu Ġkole, za potrebe 
izgradnje i odrģavanja sustava odvodnje i proļiġĺa-
vanja odvodnih voda aglomeracije Plitviļka jezera 2 
ï sustav Korenica, u korist Vodovoda Korenica d.o.o. 
iz Korenice, Trg Sv. Jurja 12, Korenica, bez naknade. 
 

II. 
     Ovaj Zakljuļak stupa na snagu danom donoġenja, 
a objavit ĺe se u ĂĢupanijskom glasnikuñ Liļko-se-
njske ģupanije. 
 
 
KLASA: 602-03/20-01/02 
URBROJ: 2125/1-02-20-02 
Gospiĺ, 22. sijeļnja 2020. godine 
 
 
                                                                                                Ģupan 
                                                   mr. Darko Milinović, dr.med., v.r. 
_____________________________________________________ 
 

__________________________________________________________________________________________________________________ 

 

AKT I  OPĹINSKOG VIJEĹA OPĹINE PERUĠIĹ 

 
     Na temelju ļlanka 30. stavka 7. Zakona o odrģi-
vom gospodarenju otpadom (ĂNarodne novineñ br. 
94/13, 73/17, 14/19 i 98/19), ļlanka 4. Uredbe o go-
spodarenju komunalnim otpadom (ĂNarodne novineñ 
br. 50/17 i 84/19) i ļlanka 31.  Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici 
odrģanoj dana  17. sijeļnja 2020. godine, donijelo je 
 

O D L U K U 
o načinu pružanja javne usluge prikupljanja 

miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog 
komunalnog otpada na području Općine Perušić 

 
Članak 1. 

     Ovom se Odlukom utvrĽuju kriteriji i naļin pruģa-
nja javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog 
otpada, biorazgradivog komunalnog  otpada i odvoje-
nog prikupljanja otpadnog papira, plastike, stakla, 
metala, tekstila i krupnog (glomaznog) otpada na po-
druļju Opĺine Peruġiĺ. 
 

Članak 2. 
     Pojedini pojmovi koji se koriste u ovoj Odluci 
sukladno Zakonu o odrģivom gospodarenju otpadom 
(u daljnjem tekstu: Zakon) i Uredbi o gospodarenju 
komunalnim otpadom (u daljnjem tekstu: Uredba) 
imaju sljedeĺe znaļenje: 
 

1. Komunalni otpad je otpad nastao u kuĺanstvu i 
otpad koji je po prirodi i sastavu sliļan otpadu 
iz kuĺanstva, osim proizvodnog otpada i otpa-
da iz poljoprivrede i ġumarstva. 

2. Mijeġani komunalni otpad je otpad iz kuĺansta-
va i otpad iz trgovina, industrije i iz ustanova 
koji je po svojstvima i sastavu sliļan otpadu iz 
kuĺanstava, iz kojeg posebnim postupkom ni-
su izdvojeni pojedini materijali (kao ġto je papir, 
staklo i dr.), 

3. Biorazgradivi komunalni otpad je otpad nastao 
u kuĺanstvu i otpad koji je po prirodi i sastavu 
sliļan otpadu iz kuĺanstva, osim proizvodnog 
otpada i otpada iz poljoprivrede, ġumarstva, a 
koji u svom sastavu sadrģi bioloġki razgradiv 
otpad. Biorazgradivi komunalni otpad u okviru 
javne usluge je biootpad i otpadni papir i ka-
rton. 

4. Biootpad je bioloġki razgradiv otpad iz vrtova i 
parkova, hrana i kuhinjski otpad iz kuĺanstava, 
restorana, ugostiteljskih i maloprodajnih obje-
kata, trģnica i sliļni otpad iz proizvodnje pre-
hrambenih proizvoda, 

5. Reciklabilni otpad ļine otpadna plastika, otpa-
dni metal i otpadno staklo, a kad je to prikladno 
i druge vrste otpada koje su namijenjene reci-
kliranju (npr. otpadni tekstil i sl.). 

6. Krupni (glomazni) komunalni otpad je predmet 
ili tvar koju je zbog zapremine i/ili mase nepri-
kladno prikupljati u sklopu usluge prikupljanja 
mijeġanog komunalnog otpada. 

7. Problematiļni otpad je opasni otpad koji uobi-
ļajeno nastaje u kuĺanstvu te opasni otpad 
koji je po svojstvima, sastavu i koliļini uspore-
div s opasnim otpadom koji uobiļajeno nastaje 
u kuĺanstvu pri ļemu se problematiļnim 
otpadom smatra sve dok se nalazi kod proizvo-
Ľaļa tog otpada. 

     Problematiļni otpad obuhvaĺa: otapala, kise-
line, luģine, fotografske kemikalije, pesticide, 
fluorescentne cijevi, boje, tinte, lijepila, smole, 
citotoksike i citostatike, baterije i akumulatore, 
odbaļenu elektriļnu i elektroniļku opremu, 
drvo koje sadrģi opasne tvari. 

8. Javna usluga je javna usluga prikupljanja mije-
ġanog komunalnog otpada i biorazgradivog ko-
munalnog otpada. 
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9. Usluga povezana s javnom uslugom je odvoje-
no sakupljanje komunalnog otpada putem reci-
klaģnog dvoriġta, mobilnog reciklaģnog dvori-
ġta, spremnika na javnim povrġinama i kod ko-
risnika usluge te odvojeno prikupljanje krupnog 
(glomaznog) otpada. 

10. Korisnik usluge na podruļju pruģanja usluge je 
svaka fiziļka i prava osoba, vlasnik nekretnine, 
odnosno vlasnik posebnog dijela nekretnine 
kada je vlasnik nekretnine, odnosno posebnog 
dijela nekretnine obvezu plaĺanja ugovorom 
prenio na tog korisnika i o tome obavijestio da-
vatelja usluge. 

11. Obraļunsko mjesto je adresa nekretnine. 
12. Mjesto primopredaje i lokacija obraļunskog 
mjesta u smislu ove odluke imaju isto znaļe-
nje, a odreĽuje se izjavom o naļinu koriġtenja 
javne usluge. 

 
Davatelj javne usluge, korisnik javne usluge i 
područje pružanja javne usluge 
 

Članak 3. 
     Na podruļju Opĺine Peruġiĺ javnu uslugu i uslugu 
povezanu s javnom uslugom pruģa Perušić d.o.o. za 
komunalne djelatnosti, Trg popa Marka Mesića br. 

2, 53 202 Perušić (dalje u tekstu: davatelj usluge). 
Davatelj usluge pruģa javnu uslugu prikupljanja mije-
ġanog komunalnog otpada, papira, stakla, metala, 
plastike, tekstila te krupnog (glomaznog) otpada, bio-
razgradivog komunalnog otpada osim biorazgradivog 
komunalnog otpada iz kompostera. 
     Korisnici usluge razvrstavaju se u kategorije: 
 
¶ korisnika kuĺanstvo (u daljnjem tekstu: korisnik 

usluge kategorije 1.) 

¶ korisnika koji nije kuĺanstvo (u daljnjem tekstu: 
korisnik usluge kategorije 2.) 

 
     Korisnik usluge kategorije 1. je korisnik javne 
usluge koji nekretninu koristi trajno ili povremeno u 
svrhu stanovanja (ukljuļujuĺi i vlasnike nekretnina za 
odmor). 
     Korisnik usluge kategorije 2. je korisnik javne uslu-
ge koji nije razvrstan u kategoriju korisnika kuĺa-
nstvo, a koji nekretninu koristi u svrhu obavljanja dje-
latnosti. 
 

Članak 4. 
     Korisnici usluge kategorije 2. razvrstani su u po-
tkategorije prema djelatnosti kako je navedeno u Ta-
blici 1. 

 
Tablica 1. Popis potkategorija korisnika usluge kategorije 2. 
 
 
Potkategorija Djelatnost koja se obavlja u nekretnini odnosno posebnom dijelu nekretnine 

I.  Ġkole i vrtiĺi, vjerski objekti, ambulante, domovi za starije osobe, ustanove socijalne skrbi i 
druge sliļne djelatnosti.  

II .  Ova podkategorija obuhvaĺa djelatnosti koje nisu obuhvaĺene ostalim toļkama (na primjer: 
uredi, javni uredi, agencije, banke, uredski prostori drģavne uprave, ģupanijske i lokalne 
samouprave, sudova, agencija, poġta, fondova i sliļno, humanitarne organizacije, 
osiguravajuĺa druġtva, odvjetniļki i javnobiljeģniļki uredi, turistiļke agencije, objekti za igre na 
sreĺu, udruge, muzeji, galerije, knjiģnice, knjiģare, izloģbeni prostori, galerije, kina, kazaliġta, 
sportske dvorane, trgovine odjeĺom i obuĺom i drugom neprehrambenom robom, kiosci za 
prodaju tiskovina i duhanskih proizvoda, obrtniļke djelatnosti: frizerski salon, brijaļ, kozmetiļar, 
stolar, vodoinstalater, elektriļar, automehaniļar, autolimar, bravar, radione za popravak, 
ribarski obrti, keramiļari i druge sliļne obrtne djelatnosti, industrijske djelatnosti s proizvodnim 
pogonima te druge sliļne djelatnosti). 

III.  Korisnici (pravne i fiziļke osobe ï obrtnici) koji obavljaju ugostiteljsku djelatnost bez pruģanja 
usluge smjeġtaja ali uz pripremu i/ili posluģivanje hrane (na primjer: restoran, gostionica, 
zdravljak, zalogajnica, peļenjarnica, pizzeria, bistro, slastiļarnica, objekti brze prehrane, 
kavana, pivnica, buffet, kantina, pub, krļma, caffe bar, konoba, klet, kuġaonica, pripremnica 
obroka - catering, objekt jednostavnih usluga u kiosku i sliļno) te trģnica, benzinska postaja, 
trgovaļki centar i druge sliļne djelatnosti 

  IV.  Korisnici (pravne i fiziļke osobe ï obrtnici) koji obavljaju ugostiteljsku djelatnost bez pruģanja 
usluge smjeġtaja i bez pripreme i/ili posluģivanja hrane (na primjer caffe bar, noĺni klub, noĺni 
bar, disco klub i sliļno) te klub za zabavu na otvorenom, organizator javnih manifestacija, 
mesnica, ribarnica, prodavaonica mlijeļnih i suhomesnatih proizvoda, benzinska postaja, 
supermarket, trgovina prehrambenom robom, trgovaļki centar i druge sliļne djelatnosti. 

V.  Korisnici koji pruģaju ugostiteljske usluge u domaĺinstvu (fiziļka osoba - graĽanin koji 
iznajmljuje sobu/apartman/kuĺu za odmor i sliļno)  

VI.  Korisnici (pravne i fiziļke osobe ï obrtnici) koji obavljaju ugostiteljsku djelatnost i pruģaju 
uslugu smjeġtaja (kamp, hotel, hostel, prenoĺiġta i sliļno)  

VII.  Autobusni i ģeljezniļki kolodvor i  druge sliļne djelatnosti.  
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    Korisnici usluge koji djelatnost obavljaju povreme-
no ili stalno u tijeku godine, izjednaļeni su u pravima 
i obvezama. 
     Ako se na istom obraļunskom mjestu korisnik 
usluge moģe razvrstati i u kategoriju 1. i u kategoriju 
2, korisnik usluge je duģan plaĺati samo cijenu obve-
zne minimalne javne usluge obraļunatu za korisnika 
usluge kategorije 2, a o ļemu je duģan u roku od 15 
dana od nastupa navedene okolnosti obavijestiti 
davatelja javne usluge. U protivnom obveza plaĺanja 
ostaje sukladno ranijem zaduģenju. 
     Ako se na istom obraļunskom mjestu korisnik 
usluge moģe razvrstati u viġe potkategorija korisnika 
usluge kategorije 2., korisnik usluge je duģan plaĺati 
samo jednu cijenu obvezne minimalne javne usluge, 
a o ļemu je duģan u roku od 15 dana od nastupa na-
vedene okolnosti obavijestiti davatelja javne usluge. 
U protivnom obveza plaĺanja ostaje sukladno ranijem 
zaduģenju. 
 
Kriterij obračuna količine otpada 
 

Članak 5. 
     Kriterij obraļuna koliļine otpada kojeg predaje 
korisnik javne usluge je volumen spremnika i broj 
praģnjenja spremnika. 
 
Standardne veličine i druga bitna svojstva spre-
mnika za sakupljanje otpada 
 

Članak 6. 
     Standardna veliļina i druga bitna svojstva spre-
mnika za sakupljanje otpada odreĽuju se na naļin da 
spremnik bude primjeren potrebi svakog pojedinog 
korisnika usluge. 
     Mijeġani komunalni otpad prikuplja se u tipiziranim 
plastiļnim spremnicima za mijeġani komunalni otpad 
volumena 80 L,  120 L, 240 L, 750 L  i 1.100 L, kao i 
metalnim kontejnerima zapremine 5000 i 7000 L. 
Korisnicima je omoguĺeno, u izvanrednim potrebama 
za odlaganje veĺe koliļine mijeġanog komunalnog 
otpada, koriġtenje tipskih vreĺica s odgovarajuĺim 
oznakama volumena 60 L, 80 L i 120 L, a koje se 
mogu, uz propisanu naknadu, preuzeti kod davatelja 
usluge. 
     Otpadni papir prikuplja se u PVC vreĺicama s  di-
menzija 700x1100x0.03 mm, tipiziranim plastiļnim 
spremnicima za otpadni papir volumena 120 L, 750 
L,  1.100 L  i 7000 L.. 
     Otpadna plastika prikuplja se u u PVC vreĺicama 
dimenzija 700x1100x0.03 mm., tipiziranim plastiļnim 
spremnicima za otpadnu plastiku volumena 120 L, 
750 L, 1100 L te metalnim spremnicima volumena 
5000 L i 7000 L.  
     Otpadni metal prikuplja se u u PVC vreĺicama di-
menzija 500x600x0.03 mm. s odgovarajuĺim natpi-
som na sebi, te spremnicima volumena 750 L.  
     Otpadno staklo prikuplja se u u PVC vreĺicama di-
menzija 600x800x0.03 mm. s odgovarajuĺim natpi-
som na sebi, te spremnicima volumena 750 L.  
     Biorazgradivi komunalni otpad prikuplja se u tipizi-
ranim plastiļnim spremnicima za biorazgradivi komu-
nalni otpad volumena 120 L, 750 L i  1.100 L, odno-
sno metalnim spremnicima 5000, 7000 i 10000 L. 

     Reciklabilni otpad i problematiļni otpad prikupljaju 
se i putem odgovarajuĺih tipiziranih spremnika za 
odvojeno sakupljanje otpadnog papira, metala, sta-
kla, plastike, tekstila i problematiļnog otpada posta-
vljenih u reciklaģnom dvoriġtu Opĺine Peruġiĺ. 
     Pravne osobe i fiziļke osobe koje obavljaju djela-
tnost samostalnim radom mogu s davateljem usluge 
sklopiti poseban ugovor za sakupljanje reciklabilnog 
otpada i biorazgradivog komunalnog otpada. 
 

Članak 7. 
     Davatelj usluge duģan je u spremnike za odlaga-
nje mijeġanog komunalnog otpada i biootpada iz bio-
razgradivog komunalnog otpada ugraditi ļipove za 
elektroniļko oļitanje praģnjenja spremnika. 
 

Članak 8. 
     Spremnici za komunalni otpad koji se nalaze na 
lokaciji obraļunskog mjesta korisnika usluge moraju 
biti oznaļeni ļitkom i trajnom oznakom koja sadrģi 
naziv davatelja javne usluge i usluge povezane s ja-
vnom uslugom i oznaku koja je u Evidenciji pridru-
ģena korisniku usluge i obraļunskom mjestu. 
     Davatelj usluge duģan je osigurati oznaļavanje 
spremnika iz stavka 1. ovoga ļlanka i odrģavati ļitko-
st oznake na spremniku. Korisnik usluge koji veĺ ra-
spolaģe spremnikom duģan je omoguĺiti davatelju 
usluge oznaļivanje spremnika sukladno stavku 1. 
ovog ļlanka. 
 

Članak 9. 
     Davatelj usluge duģan je prilagoditi volumen spre-
mnika na naļin da bude primjeren potrebi pojedinog 
korisnika usluge. Davatelj usluge predlaģe, a korisnik 
usluge, od ponuĽenih spremnika, bira volumen spre-
mnika za mijeġani komunalni otpad koji ģeli koristiti. 
Davatelj usluge duģan je korisniku usluge osigurati 
traģeni volumen spremnika. Spremnici za odvojeno 
prikupljanje mijeġanog komunalnog otpada, biora-
zgradivog komunalnog otpada i reciklabilnog otpada 
moraju se nalaziti na obraļunskom mjestu kod kori-
snika usluge u za to predviĽenim prostorima na naļin 
kojim se onemoguĺava pristup treĺim osobama. 
     Kada ne postoji moguĺnost smjeġtaja spremnika 
na obraļunskom mjestu kod korisnika usluge sukla-
dno prethodnom stavku ovoga ļlanka spremnici se 
mogu nalaziti na javnoj povrġini na najmanjoj mo-
guĺoj udaljenosti od glavnog ulaza nekretnine obra-
ļunskog mjesta, dostupnoj vozilu davatelja usluge. 
Korisnici ļiji se spremnici nalaze na javnoj povrġini 
duģni su onemoguĺiti pristup spremnicima treĺim 
osobama. 
 

Članak 10. 
     Spremnici i kontejneri za odlaganje komunalnog 
otpada vlasniġtvo su davatelja usluge, osim spre-
mnika koje su korisnici nabavili o vlastitom troġku ili 
spremnika i kontejnera koje je Opĺina Peruġiĺ  naba-
vila o vlastitom troġku. 
     Korisnik usluge duģan je sa spremnicima za koje 
je zaduģen postupati na naļin koji ne dovodi do nji-
hova oġteĺenja ili uniġtenja, te skrbiti da ti spremnici 
ne budu oġteĺeni ili uniġteni od treĺih osoba. U slu-
ļaju otuĽenja i oġteĺenja spremnika od strane kori-
snika usluge, troġak nabave novih spremnika snosit 



  

Stranica 30               Ģupanijski glasnik                                                                  Broj 2/20              

ĺe korisnik usluge. U sluļaju da je dokazano da je 
oġteĺenje spremnika za odlaganje komunalnog otpa-
da uzrokovao radnik davatelja komunalne usluge, 
troġak nabave nove snosit ĺe davatelj usluge. 
 

Članak 11. 
     Spremnici za odvojeno prikupljanje reciklabilnog  
otpada postavljaju se u reciklaģno dvoriġte. Lokacija 
spremnika za prikupljanje reciklabilnog otpada je re-
ciklaģno dvoriġte koje se nalazi na adresi Karaula 2c, 
Peruġiĺ. 
     Spremnici za reciklabilni otpad moraju biti ozna-
ļeni ļitkom i trajnom oznakom koja sadrģi naziv da-
vatelja usluge, naziv vrste otpada za koju je spremnik 
namijenjen te kratku uputu o otpadu koji se prikuplja 
putem tog spremnika. Oznaka se mora nalaziti na 
prednjoj strani spremnika. 
     Davatelj usluge posjeduje i mobilno reciklaģno 
dvoriġte koje mu omoguĺuje prikupljanje viġe razliļitih 
vrsta reciklabilnih otpada, a sve prema Planu odvoza 
istog koji ĺe biti objavljen na web stranici davatelja 
usluge, odnosno dostavljen korisnicima javne usluge 
putem poġte. 
 
Najmanja učestalost odvoza otpada 
 

Članak 12. 
     Najmanja uļestalost odvoza otpada na podruļju 
Opĺine Peruġiĺ je: 

¶ jednom tjedno za mijeġani komunalni otpad 

¶ jednom mjeseļno za otpadni papir i karton iz 
biorazgradivog komunalnog otpada te otpadnu 
plastiku, 

¶ svakih petnaest dana odnosno dva puta mje-
seļno u naseljima na podruļju Opĺine Peruġiĺ 
koja pripadaju zoni II (Kosinj) 

     Plan odvoza s datumima i okvirnim vremenom pri-
mopredaje mijeġanog komunalnog otpada, biorazgra-
divog komunalnog  otpada i reciklabilnog  otpada 
prema podruļjima, sastavni je dio Obavijesti o priku-
pljanju mijeġanog komunalnog otpada, biorazgradi-
vog komunalnog otpada i reciklabilnog otpada iz 
ļlanka 16. Uredbe. 
 
Obračunska razdoblja kroz kalendarsku godinu 
 

Članak 13. 
     Koriġtenje javne usluge obraļunava se za vreme-
nsko razdoblje od jednog mjeseca. 
 
Cijena javne usluge 
 

Članak 14. 
     Cijena javne usluge obraļunava se razmjerno ko-
liļini predanog otpada u obraļunskom razdoblju pri 
ļemu je kriterij koliļine otpada u obraļunskom ra-
zdoblju volumen spremnika i broj praģnjenja spre-
mnika. 
     Strukturu cijene javne usluge (CJU) ļini cijena ja-
vne usluge za koliļinu predanog mijeġanog komu-
nalnog otpada, cijena obvezne minimalne javne uslu-
ge i cijena ugovorne kazne, ukoliko je ista poļinjena. 
 
CJU = CMJU + C + UK 

Pri ļemu je: 
CMJU ï cijena obvezne minimalne javne usluge 
C ï cijena javne usluge za koliļinu predanog 
mijeġanog komunalnog otpada 
UK ï cijena ugovorne kazne 
 
     U cijenu javne usluge prikupljanja mijeġanog i bio-
razgradivog komunalnog otpada te usluga povezanih 
s javnom uslugom ukljuļeni su slijedeĺi troġkovi: 

¶ troġkovi nabave i odrģavanje opreme, 

¶ troġkovi prijevoza otpada, 

¶ troġkovi obrade otpada, 

¶ troġkovi nastali radom reciklaģnih dvoriġta i 
mobilnih reciklaģnih dvoriġta, 

¶ troġkovi prijevoza i obrade glomaznog otpada, 

¶ troġkovi voĽenja propisanih evidencija i izvje-
ġĺivanja u vezi s javnom uslugom 

  
CIJENA OBVEZNE MINIMALNE JAVNE USLUGE 
 

Članak 15. 
     Cijena obvezne minimalne javne usluge jedinstve-
na je na podruļju pruģanja usluge za sve Korisnike 
usluge kategorije 1.. Cijena obvezne javne usluge je-
dnaka je za sve korisnike usluge kategorije 2. ra-
zvrstane unutar iste potkategorije. Cijena obvezne 
minimalne javne usluge za korisnike usluge katego-
rije 1. odreĽuje se na naļin da se troġkovi iz ļlanka 
14. ove Odluke koje stvaraju korisnici u kategoriji 1. 
(kuĺanstva) podijele s ukupnim brojem korisnika u 
kategoriji 1 (kuĺanstva). Cijena obvezne minimalne 
javne usluge za korisnike usluge kategorije 2. odre-
Ľuje se na naļin da se troġkovi iz ļlanka 14. ove 
Odluke koje stvaraju korisnici u kategoriji 2. (korisnici 
koji nisu kuĺanstva) podijele s ukupnim brojem kori-
snika u kategoriji 2 (korisnicima koji nisu kuĺanstva). 
Cijena obvezne minimalne javne usluge odreĽuje se 
na naļin da se osigura pokriĺe troġkova davatelja 
usluge, a koji troġkovi su vezani za pruģanje javne 
usluge, a nisu ukljuļeni u cijenu javne usluge za ko-
liļinu predanog mijeġanog komunalnog otpada. 
 

Članak 16. 
     Cijena obvezne minimalne javne usluge za kori-
snike usluge kategorije 1. iznosi:  43,01 kn + PDV. 

 
Članak 17. 

Tablica 2. Cijena obvezne minimalne javne usluge 
 
Potkategorija Djelatnost koja se obavlja u nekretnini 
odnosno posebnom dijelu nekretnine 
  
     I. Ġkole i vrtiĺi, vjerski objekti, ambulante, domovi 
za starije osobe, ustanove socijalne skrbi i druge 
sliļne djelatnosti  
 
     II. Ova podkategorija obuhvaĺa djelatnosti koje 
nisu obuhvaĺene ostalim toļkama (na primjer: uredi, 
javni uredi, agencije, banke, uredski prostori drģavne 
uprave, ģupanijske i lokalne samouprave, sudova, 
agencija, poġta, fondova i sliļno, humanitarne orga-
nizacije, osiguravajuĺa druġtva, odvjetniļki i javno-
biljeģniļki uredi, turistiļke agencije, objekti za igre na 
sreĺu, udruge, muzeji, galerije, knjiģnice, knjiģare, 
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izloģbeni prostori, galerije, kina, kazaliġta, sportske 
dvorane, ambulante, trgovine odjeĺom i obuĺom i 
drugom neprehrambenom robom, kiosci za prodaju 
tiskovina i duhanskih proizvoda, obrtniļke djelatnosti: 
frizerski salon, brijaļ, kozmetiļar, stolar, vodoinsta-
later, elektriļar, automehaniļar, autolimar, bravar, ra-
dione za popravak, ribarski obrti, keramiļari i druge 
sliļne obrtne djelatnosti, industrijske djelatnosti s 
proizvodnim pogonima te druge sliļne djelatnosti)  
 
     III. Korisnici (pravne i fiziļke osobe ï obrtnici) koji 
obavljaju ugostiteljsku djelatnost bez pruģanja usluge 
smjeġtaja ali uz pripremu i/ili posluģivanje hrane (na 
primjer: restoran, gostionica, zdravljak, zalogajnica, 
peļenjarnica, pizzeria, bistro, slastiļarnica, objekti 
brze prehrane, kavana, pivnica, buffet, kantina, pub, 
krļma, caffe bar, konoba, klet, kuġaonica, pripremni-
ca obroka ï catering, objekt jednostavnih usluga u 
kiosku i sliļno) te trģnica, benzinska postaja, trgo-
vaļki centar i druge sliļne djelatnosti  
 
     IV. Korisnici (pravne i fiziļke osobe ï obrtnici) koji 
obavljaju ugostiteljsku djelatnost bez pruģanja usluge 
smjeġtaja i bez pripreme i/ili posluģivanja hrane (na 
primjer: caffe bar, noĺni klub, noĺni bar, disco klub i 
sliļno) te klub za zabavu na otvorenom, organizator 
javnih manifestacija, mesnica, ribarnica, prodavaoni-
ca mlijeļnih i suhomesnatih proizvoda, benzinska po-
staja, supermarket, trgovina prehrambenom robom, 
trgovaļki centar i druge sliļne djelatnosti  
 
     V. Korisnici koji pruģaju ugostiteljske usluge u 
domaĺinstvu (fiziļka osoba ï graĽanin koji iznajmljuje 
sobu/apartman/kuĺu za odmor i sliļno)  
 
     VI. Korisnici (pravne i fiziļke osobe ï obrtnici) koji 
obavljaju ugostiteljsku djelatnost i pruģaju uslugu 
smjeġtaja (kamp, hotel, hostel, prenoĺiġta i sliļno) 
 
     VII. Autobusni i ģeljezniļki kolodvor i druge sliļne 
djelatnosti  
 
Cijena obvezne minimalne javne usluge za svaku 
potkategoriju korisnika usluga kategorije 2, u 
stavkama od I do VII će se naknadno izračunati o 
čemu će se donijeti izmjena i dopuna Odluke. 
 
Cijena javne usluge za količinu predanog mije-
šanog komunalnog otpada 
 

Članak 18. 
     Cijena javne usluge za koliļinu predanog mijeġa-
nog komunalnog otpada (C) obraļunava se temeljem 
digitalne evidencije o volumenu predanog mijeġanog 
komunalnog otpada: 
 
ï za Korisnike usluge koji koriste zajedniļki spre-
mnik: 
 
Å C = JCV Ĭ BP Ĭ U 
 
ï Za Korisnike usluge koji samostalno koriste spre-
mnik: 
 
Å C = JCV Ĭ BP 

pri ļemu je: 
C ï cijena javne usluge za koliļinu predanog 
mijeġanog komunalnog otpada izraģena u kunama 
JCV ï jediniļna cijena za praģnjenje/preuzimanje 
volumena spremnika mijeġanog komunalnog otpada 
izraģena u kunama sukladno cjeniku 
BP ï broj praģnjenja spremnika mijeġanog komu-
nalnog otpada u obraļunskom razdoblju sukladno 
podacima u Evidenciji 
U ï udio Korisnika usluge u koriġtenju spremnika 
(ukoliko Korisnik usluge koristi zajedniļki spremnik). 
 

Članak 19. 
     Ako korisnik usluge trajno ne koristi nekretninu 
nije duģan platiti cijenu obvezne minimalne javne 
usluge. 
     Nekretnina koja se trajno ne koristi je: 

¶ nekretnina za koju se na temelju podataka oļi-
tanja mjernih ureĽaja za potroġnju elektriļne 
energije, ili plina ili pitke vode ili na drugi doka-
ziv naļin utvrdi da se ne koristi ili 

¶ nekretnina koja nije pogodna za stanovanje ili 

¶ novo sagraĽena nekretnina koje je neuseljena 
  

Adresa reciklažnog dvorišta i mobilno reciklažno 
dvorište 
 

Članak 20. 
     Reciklaģno dvoriġte nalazi se na lokaciji davatelja 
usluge u Peruġiĺu, Karaula 2c. 
     Radno vrijeme reciklaģnog dvoriġta objavljuje se 
na mreģnoj stranici davatelja usluge. 
     Mobilno reciklaģno dvoriġte postavlja se na javnim 
povrġinama prema rasporedu i dinamici koji se obja-
vljuju na mreģnoj stranici davatelja usluge. 
 
Način provedbe javne usluge i usluge povezane s 
javnom uslugom 
 

Članak 21. 
     Javna usluga i usluga povezana s javnom uslu-
gom provode se na odrģivi naļin koji najmanje utjeļe 
na prava korisnika i koriġtenje nekretnina u njihovom 
vlasniġtvu, utjecaja na okoliġ, red i mir u naselju i ja-
vno zdravlje graĽana. 
 
Obveze davatelja usluge i korisnika usluge 
 

Članak 22. 
     Davatelj javne usluge: 

¶ osigurava korisniku usluge spremnike za pri-
mopredaju mijeġanog komunalnog otpada, bio-
razgradivog komunalnog otpada i reciklabilnog  
otpada, 

¶ dostavlja pravovremeno korisniku usluge oba-
vijest o prikupljanju mijeġanog komunalnog 
otpada, biorazgradivog  komunalnog otpada i 
reciklabilnog  otpada, 

¶ preuzima sadrģaj spremnika od korisnika uslu-
ge i vodi evidenciju o izvrġenom praģnjenju 
spremnika elektronskim putem, 

¶ odgovoran je za sigurnost, redovitost i kvalitetu 
javne usluge i usluge povezane s javnom 
uslugom, 
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¶ osigurava provjeru da otpad sadrģan u spre-
mniku prilikom primopredaje odgovara vrsti 
otpada ļija se primopredaja obavlja, 

¶ osigurava odvoz glomaznog otpada 

¶ osigurava koriġtenje reciklaģnog dvoriġta, 

¶ osigurava koriġtenje mobilnog reciklaģnog dvo-
riġta 

¶ duģan je gospodariti s odvojeno sakupljenim 
komunalnim otpadom sukladno propisanom 
redu prvenstva gospodarenja otpadom i na 
naļin koji ne dovodi do mijeġanja odvojeno 
sakupljenog komunalnog otpada s drugom 
vrstom otpada ili s otpadom koji ima drugaļija 
svojstva. 

 
     Radnici davatelja usluge duģni su paģljivo rukovati 
spremnicima za odlaganje komunalnog otpada, tako 
da se isti ne oġteĺuju, a odloģeni komunalni otpad ne 
rasipa i oneļiġĺava okolinu. 
     Praģnjenje spremnika za mijeġani komunalni 
otpad obavlja se putem automatskog sustava ugra-
Ľenog na specijalnom vozilu za prijevoz otpada, te je 
zabranjeno ruļno praģnjenje spremnika. 

 
Članak 23. 

     Korisnik usluge je dužan: 

¶ koristiti javnu uslugu i predati mijeġani komu-
nalni otpad i biorazgradivi komunalni otpad 
davatelju javne usluge na podruļju na kojem 
se nalazi nekretnina korisnika usluge, 

¶ korisnik javne usluge koji posjeduje komposter 
ili vrġi sam kompostiranje nije duģan biorazgra-
divi  otpad predavati davatelju javne usluge, 

¶ dostaviti davatelju usluge Izjavu o naļinu kori-
ġtenja javne usluge 

¶ predavati biorazgradivi komunalni otpad, reci-
klabilni otpad, problematiļni otpad i glomazni 
otpad odvojeno od mijeġanog komunalnog 
otpada 

¶ sav komunalni otpad prikupljati iskljuļivo u 
odgovarajuĺe spremnike za otpad, na za to 
predviĽenim mjestima, sukladno vrsti otpada i 
namjeni spremnika, poġtujuĺi pritom propisana 
pravila o odvojenom prikupljanju razliļite vrste 
komunalnog otpada te pravila sustava saku-
pljanja komunalnog otpada 

¶ predavati problematiļni otpad u reciklaģno 
dvoriġte ili mobilno reciklaģno dvoriġte 

¶ plaĺati davatelju usluge cijenu javne usluge 

¶ omoguĺiti davatelju javne usluge pristup spre-
mniku na mjestu primopredaje u sluļaju kad je 
mjesto primopredaje otpada na lokaciji obraļu-
nskog mjesta korisnika 

¶ postupati s otpadom na obraļunskom mjestu 
korisnika usluge na naļin kojim se ne dovodi u 
opasnost ljudsko zdravlje i ne dovodi do rasi-
panja otpada oko spremnika i ne uzrokuje po-
java neugode drugoj osobi zbog mirisa otpada, 

¶ sa spremnicima za koje je zaduģen postupati 
na naļin koji ne dovodi do njihova oġteĺenja ili 
uniġtenja, te skrbiti da ti spremnici ne budu 
oġteĺeni ili uniġteni od treĺih osoba 

¶ sakupljeni komunalni otpad iz svojih prostorija 
paģljivo odlagati u spremnike za odlaganje ko-
munalnog otpada tako da se isti ne rasipa i ne 
oneļiġĺava okolni prostor 

¶ sav odloģeni mijeġani komunalni, biorazgradivi 
komunalni otpad i reciklabilni otpad odloģiti na 
naļin da se sav nalazi u spremniku, a poklo-
pac mora biti potpuno zatvoren 

¶ zaduģene i / ili vlastite spremnike za otpad 
prati i odrģavati u ļistom stanju, a po potrebi 
dezinficirati i deratizirati. 

¶ Korisnik je duģan onemoguĺiti pristup spremni-
cima treĺim osobama bez obzira nalazi li se 
spremnik na mjestu kod korisnika usluge ili na 
javnoj povrġini  

  
Provedba ugovora u slučaju nastupanja posebnih 
okolnosti 
 

Članak 24. 
     U sluļaju nastupanja posebnih okolnosti (eleme-
ntarne nepogode, katastrofe i sliļno) naļelnik Opĺine 
Peruġiĺ ĺe na temelju prijedloga Stoģera civilne za-
ġtite Opĺine Peruġiĺ, donijeti posebnu Odluku kojom 
ĺe urediti provedbu ugovora o koriġtenju javne uslu-
ge. 
     Odlukom iz stavka 1. ovoga ļlanka ĺe se ovisno o 
nastalim posebnim okolnostima utvrditi prioritet, 
vremenski okvir te opseg pruģanja javne usluge, a 
sukladno kojoj je duģan postupati davatelj usluge za 
vrijeme dok je navedena Odluka na snazi. 
 
Način podnošenja prigovora i postupanje po pri-
govoru mještana na neugodu uzrokovanu susta-
vom sakupljanja komunalnog otpada 
 

Članak 25. 
     Davatelj usluge duģan je omoguĺiti mjeġtanima 
podnoġenje prigovora na neugodu uzrokovanu su-
stavom sakupljanja komunalnog otpada. 
     Prigovor se moģe podnijeti pisanim putem na 
adresu davatelja usluge, putem sredstava elektro-
niļke komunikacije te usmeno na zapisnik u poslo-
vnim prostorijama davatelja usluge. 
     Davatelj usluge je duģan u roku od 15 dana od 
dana zaprimanja prigovora utvrditi ļinjeniļno stanje i 
pismeno se oļitovati korisniku usluge na navode iz 
prigovora. 
 

Članak 26. 
     Davatelj usluge duģan je putem svoje mreģne 
stranice obavijestiti graĽane o moguĺnosti i naļinu 
podnoġenja prigovora na neugodu uzrokovanu susta-
vom sakupljanja komunalnog otpada. 
     Davatelj usluge duģan je voditi i ļuvati pisanu evi-
denciju prigovora korisnika najmanje godinu dana od 
primitka prigovora korisnika. 
  
Uvjeti za pojedinačno korištenje javne usluge 
 

Članak 27. 
     Korisniku usluge koji u izjavi o naļinu koriġtenja 
javne usluge ili pisanim putem zahtjeva da mu da-
vatelj usluge osigura uvjete kojima se ostvaruje poje-
dinaļno koriġtenje javne usluge i u sluļaju kada viġe 
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korisnika koristi zajedniļki spremnik, davatelj usluge 
ĺe u primjerenom roku od zaprimanja izjave, odnosno 
pisanog zahtjeva osigurati uvjete za pojedinaļno ko-
riġtenje javne usluge. 
     Davatelj usluge ĺe korisniku usluge iz prethodnog 
stavka o njegovom troġku osigurati zasebne spre-
mnike, odnosno vreĺice za mijeġani komunalni otpad, 
biorazgradivi komunalni otpad, otpadni papir, plastiku 
i metal, staklo i tekstil na naļin da budu primjereni 
potrebi tog korisnika usluge, a sve prema cjeniku da-
vatelja usluge. 
     Spremnike iz stavka 2. ovoga ļlanka davatelj 
usluge ĺe pridruģiti Evidenciji tog korisnika usluge i 
obraļunskom mjestu. 
 

Članak 28. 
     Prihvatljiv dokaz o izvrġenju javne usluge za poje-
dinog korisnika usluge je elektronsko oļitanje pra-
ģnjenja oznaļenog spremnika, odnosno evidencija 
davatelja usluge o datumu i broju praģnjenju spre-
mnika tijekom obraļunskog razdoblja za pojedinog 
korisnika usluge. Korisnik usluge moģe na zahtjev 
dobiti ispis evidencije odvoza otpada. 
 
Način određivanja udjela korisnika javne usluge u 
slučaju kad su korisnici javne usluge kućanstva i 
pravne osobe ili fizičke osobe – obrtnici i koriste 
zajednički spremnik, a nije postignut sporazum o 
njihovim udjelima 
 

Članak 29. 
     U sluļaju kad viġe korisnika koristi zajedniļki 
spremnik za mijeġani komunalni otpad, a meĽu kori-
snicima usluge nije postignut dogovor o udjelima 
koriġtenja zajedniļkog spremnika na naļin da zbroj 
svih udjela ļini jedan, davatelj usluge primijeniti ĺe 
udio korisnika usluge u koriġtenju zajedniļkog spre-
mnika prema sljedeĺim kriterijima: 

¶ kad viġe korisnika usluge zajedniļki koriste 
spremnik zbroj udjela svih korisnika, odreĽenih 
meĽusobnim sporazumom ili prijedlogom da-
vatelja usluge, mora iznositi jedan. 

¶ kad su korisnici javne usluge kuĺanstva/etaģni 
stanovi i koriste zajedniļki spremnik, a nije po-
stignut sporazum o njihovim udjelima na naļin 
da zbroj svih udjela ļini jedan kao kriterij 
odreĽivanja udjela korisnika javne usluge pri-
mjenjivat ĺe se za kuĺanstva broj ļlanova ku-
ĺanstva, pri ļemu su korisnici usluga vlasnici 
kuĺa/stanova. 

¶ kad su korisnici javne usluge kuĺanstva i pra-
vne osobe ili fiziļke osobe ï obrtnici i koriste 
zajedniļki spremnik, a nije postignut sporazum 
o njihovim udjelima na naļin da zbroj svih 
udjela ļini jedan kao kriterij odreĽivanja udjela 
korisnika javne usluge primjenjivat ĺe se za 
kuĺanstva broj ļlanova kuĺanstva a za pravne 
osobe i obrtnike broj zaposlenih, pri ļemu su 
korisnici usluga vlasnici kuĺa/stanova i pravne 
osobe/ fiziļke osobe-obrtnici korisnici poslo-
vnih prostora. 

  
Količina krupnog (glomaznog) otpada koji se pre-
uzima u okviru javne usluge 

Članak 30. 
     Davatelj usluge duģan je u okviru javne usluge 
jednom u kalendarskoj godini preuzeti glomazni 
otpad od korisnika usluge na obraļunskom mjestu 
korisnika usluge bez naknade u koliļini do 3,0 m

3
. 

     Davatelj usluge ĺe napraviti Plan i raspored go-
diġnjeg odvoza glomaznog otpada i isti ĺe korisni-
cima javne usluge biti dostavljen na kuĺnu adresu 
putem poġte.  
     Korisnici javne usluge odvoza glomaznog otpada 
su duģni izvrġiti prijavu potrebe odvoza glomaznog 
otpada najkasnije 48 sati prije datuma odvoza na 
odreĽenom podruļju sukladno dostavljenom raspo-
redu. 
  
Ugovorna kazna 
 

Članak 31. 
     Ugovorna kazna je novļani iznos koji je korisnik 
usluge duģan platiti u sluļaju postupanja protivno 
ugovoru. 
     Iznos ugovorne kazne mora biti razmjeran tro-
ġkovima uklanjanja posljedica takvog postupanja, a 
ne smije biti veĺi od iznosa godiġnje cijene obavezne 
minimalne javne usluge za kategoriju/podkategoriju 
korisnika kojoj isti pripada. 
 
     Korisnik usluge dužan je platiti iznos ugovo-
rne kazne za slijedeće postupke: 
 

¶ ako ne koristi javnu uslugu i ne predaje mije-
ġani komunalni otpad i biorazgradivi komunalni 
otpad davatelju usluge, ugovorna kazna iznosi; 
200,00 kn + PDV 

¶ ako na svom obraļunskom mjestu postupa s 
otpadom na naļin kojim se dovodi u opasnost 
ljudsko zdravlje i uzrokuje pojava neugode 
drugoj osobi zbog mirisa otpada, ugovorna 
kazna iznosi; 200,00 kn + PDV 

¶ ako ne predaje biorazgradivi komunalni otpad, 
reciklabilni komunalni otpad, problematiļni 
otpad i glomazni otpad odvojeno od mijeġanog 
komunalnog otpada, ugovorna kazna iznosi; 
200,00 kn + PDV 

¶ ako je potpisao izjavu da ĺe vrġiti kuĺno ko-
mpostiranje biorazgradivog komunalnog otpa-
da a davatelj usluge utvrdi da taj otpad odlaģe 
u spremnik za mijeġani komunalni otpad, ugo-
vorna kazna iznosi; 200,00  kn + PDV 

¶ ako s krupnim ( glomaznim) otpadom postupa 
na naļin da isti odlaģe u spremnike za priku-
pljanje mijeġanog komunalnog otpada, zatim 
unutar drvoreda, djeļjih igraliġta, javnih zelenih 
povrġina i parkova te na mjesta koja za to nisu 
predviĽena, te da s krupnim (glomaznim) ko-
munalnim otpadom odlaģe baļve, kante i sli-
ļne posude u kojima ima ulja, boja, kiselina i 
drugih opasnih tvari, komunalnog otpada te 
drugog problematiļnog otpada, ugovorna ka-
zna iznosi; 1000,00 kn + PDV 

¶ ako ne drģi spremnik na za to ovom Odlukom 
propisanom mjestu, ugovorna kazna iznosi; 
200,00 kn + PDV 
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¶ ako onemoguĺi davatelju usluge pristup spre-
mniku na mjestu primopredaje u sluļaju kada 
mjesto primopredaje otpada nije na javnoj 
povrġini, ugovorna kazna iznosi; 200,00 kn + 
PDV 

¶ ako je uniġtio ili oġtetio spremnik dodijeljen ko-
risniku usluge, ugovorna kazna iznosi; protu-
vrijednost nabave i dobave novog spre-
mnika istovjetnog postojećem uključujući i 
troškove ponovnog čipiranja i unosa po-
dataka u evidenciju korisnika 

¶ ako je uniġtio ili oġtetio spremnik postavljen na 
javnoj povrġini, ugovorna kazna iznosi; protu-
vrijednost nabave i dobave novog spre-
mnika istovjetnog postojećem uključujući i 
troškove ponovnog čipiranja i unosa poda-
taka u evidenciju korisnika 

¶ ako u sluļaju poveĺane potrebe za koriġtenjem 
javne usluge iznad obvezne minimalne ne ko-
risti propisano oznaļene vreĺice, ugovorna ka-
zna iznosi kuna; 200,00 kn + PDV  

¶ ako je u izjavi o naļinu koriġtenja usluge oļi-
gledno naveo netoļne podatke, osobito ukoliko 
je laģno naveo da trajno ne koristi nekretninu, 
ugovorna kazna iznosi; 1000,00 kn + PDV 

¶ ako nije u roku od 30 dana od poļetka koriġte-
nja novoizgraĽene nekretnine, odnosno pose-
bnog dijela takve nekretnine ili prava koriġtenja 
takve nekretnine, odnosno posebnog dijela 
takve nekretnine (kada je vlasnik nekretnine 
obvezu plaĺanja ugovorom prenio na tog ko-
risnika) o istome pisanim putem obavijestio 
davatelja usluge, ugovorna kazna iznosi; 
1000,00 kn + PDV  

 
Članak 32. 

     Kad viġe korisnika usluge koristi zajedniļki spre-
mnik, nastalu obvezu plaĺanja ugovorne kazne u slu-
ļaju kad se ne utvrdi odgovornost pojedinog kori-
snika snose svi korisnici usluge koji koriste zajedniļki 
spremnik sukladno udjelima u koriġtenju spremnika. 
 

Članak 33. 
     Radi utvrĽivanja nuģnih ļinjenica kojima se 
utvrĽuje postupanje korisnika usluge protivno Ugo-
voru o koriġtenju javne usluge  kao i ļinjenica nuģnih 
za obraļun ugovorne kazne, davatelj usluge ovlaġten 
je i duģan; 

- postupati po prijavi komunalnih redara,  
- razmotriti i ispitati prijave graĽana, 
- uzimati potrebne izjave od korisnika usluga, 
svojih zaposlenika i treĺih osoba,  

- osigurati fotografiranje i/ili video snimanje obra-
ļunskog mjesta korisnika usluge i koristiti ta-
kvu fotodokumentaciju,  

- koristiti podatke iz izjave o naļinu koriġtenja ja-
vne usluge, evidencije o preuzetom komuna-
lnom otpadu, podatke oļitanja mjernih ureĽaja 
za potroġnju elektriļne energije ili plina ili pitke 
vode, podatke iz svojih poslovnih knjiga i dru-
gih evidencija, struļne, obrazloģene i ovjerene 
procjene nastalih troġkova uslijed pojedinog 
postupanja, vremensko trajanje pojedinog po-
stupanja,  

- te sve druge dokaze s pomoĺu kojih se i u 
svezi s drugim dokazima nedvojbeno moģe 
utvrditi postupanje korisnika usluge, odnosno 
koji mogu posluģiti za obraļun ugovorne ka-
zne, 

 a sve u skladu sa Zakonom o komunalnom go-
spodarstvu (ovlastima komunalnog redara)  i 
Zakonu o zaġtiti osobnih podataka. 

 
     Davatelj usluge nakon ġto utvrdi nuģne ļinjenice 
za obraļun ugovorne kazne duģan je o tome oba-
vijestiti korisnika usluge i pozvati ga radi oļitovanja o 
utvrĽenim ļinjenicama. 
 

Članak 34. 
     Korisnik usluge prilikom prvog krġenja odredbi ove 
Odluke bit ĺe opomenut pisanim putem od davatelja 
usluge. 
     Korisniku usluge koji je bio opomenut, a ponovo 
prekrġi odredbe ove Odluke naplatit ĺe se ugovorna 
kazna iz ļlanka 32. ove Odluke. 
     Ukoliko se utvrdi da je korisnik usluge poļinio viġe 
radnji za koje je prema ļlanku 32. ove Odluke pro-
pisana obveza plaĺanja ugovorne kazne, davatelj 
usluge ĺe mu za svaku od navedenih radnji obra-
ļunati i naplatiti ugovornu kaznu. 
 
Opći uvjeti ugovora s korisnicima usluge 
 

Članak 35. 
     Opĺi uvjeti s korisnicima usluge su sastavni dio 
ove Odluke. 
  
Prijelazne i završne odredbe 
 

     Članak 36. 
     Davatelj usluge duģan je osigurati uvjete za pri-
kupljanje biootpada iz biorazgradivog  otpada kad se 
za to steknu tehniļko-tehnoloġki uvjeti. 
 

Članak 37. 
     Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje vaģiti 
Odluka o dodjeli i  naļinu pruģanja javne usluge pri-
kupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgra-
divnog komunalnog otpada i usluga povezanih s ja-
vnom uslugom u Opĺini Peruġiĺ (ĂĢupanijski glasnikñ 
Liļko senjske ģupanije br. 3/18). 
 

Članak 38. 
     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u ĂĢupanijskom glasnikuñ Liļko senjske ģupa-
nije, a  primjenjuje se od 1.3.2020. godine. Po dono-
ġenju ove Odluke predstavniļko tijelo jedinice lokalne 
samouprave duģno je istu bez odlaganja dostaviti 
Ministarstvu zaġtite okoliġa i energetike i objaviti u 
sluģenom glasilu i na mreģnim stranicama jedinice 
lokalne samouprave. 
 
KLASA: 351-01/20-01/03 
URBROJ: 2125-08-1-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 
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PRILOG I 
 
OPĆI UVJETI UGOVORA S KORISNICIMA USLUGA 
 
¶ Korisnik usluge koristi, a Davatelj usluge pruģa 

javnu uslugu prikupljanja mijeġanog komuna-
lnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpa-
da i usluge povezane s javnom uslugom. 

 
¶ Korisnik usluge je duģan: 
1. koristiti javnu uslugu i predati mijeġani komu-

nalni otpad i biorazgradivi komunalni otpad 
davatelju javne usluge na podruļju na kojem 
se nalazi nekretnina korisnika usluge 

2. omoguĺiti davatelju javne usluge pristup spre-
mniku na mjestu primopredaje u sluļaju kad 
mjesto primopredaje otpada nije na javnoj po-
vrġini 

3. postupati s otpadom na obraļunskom mjestu 
korisnika usluge na naļin kojim se ne dovodi u 
opasnost ljudsko zdravlje i ne dovodi do rasi-
panja otpada oko spremnika i ne uzrokuje po-
java neugode drugoj osobi zbog mirisa otpada 

4. odgovarati za postupanje s otpadom i spremni-
kom na obraļunskom mjestu korisnika usluge 
sukladno Zakonu, Uredbi i Odluci 

5. zajedno s ostalim korisnicima usluge na istom 
obraļunskom mjestu odgovarati za obveze na-
stale zajedniļkim koriġtenjem spremnika sukla-
dno Zakonu, Uredbi i Odluci 

6. predavati biorazgradivi komunalni otpad, reci-
klabilni komunalni otpad, problematiļni otpad i 
glomazni otpad odvojeno od mijeġanog komu-
nalnog otpada 

7. predavati problematiļni otpad u reciklaģno dvo-
riġte ili mobilno reciklaģno dvoriġte. 

 

¶ Davatelj javne usluge i usluge povezane s ja-
vnom uslugom duģan je: 

1. osigurati korisniku usluge spremnik za primo-
predaju mijeġanog komunalnog otpada, biora-
zgradivog komunalnog otpada i reciklabilnog 
komunalnog otpada 

2. oznaļiti spremnik oznakom 
3. dostaviti korisniku usluge Obavijest 
4. preuzeti sadrģaj spremnika od korisnika usluge 
5. odgovarati za sigurnost, redovitost, i kvalitetu 

javne usluge i usluge povezane s javnom uslu-
gom 

6. osigurati provjeru da otpad sadrģan u spre-
mniku prilikom primopredaje odgovara vrsti 
otpada ļija se primopredaja obavlja. 

 

¶ Davatelj usluge ĺe, prema podacima iz Izjave o 
naļinu koriġtenja javne usluge, osigurati kori-
sniku usluge standardizirane spremnike, za mi-
jeġani komunalni otpad, biootpad, otpadni 
papir i karton, te otpadnu plastiku i otpadnu 
metalnu ambalaģu, odreĽene na naļin da bu-
du primjereni potrebi pojedinog korisnika. 

 

¶ Korisnik usluge je duģan vratiti davatelju uslu-
ge dva primjerka Izjave s potpisom korisnika 
usluge u pisanom obliku ili elektroniļkim putem 
u roku od 15 dana od dana zaprimanja. 

¶ Novi korisnik usluge duģan je u roku od 30 da-
na od poļetka koriġtenja nekretnine, odnosno 
posebnog dijela nekretnine ili prava koriġtenja 
nekretnine, odnosno posebnog dijela nekretni-
ne (kada je vlasnik nekretnine obvezu plaĺanja 
ugovorom prenio na tog korisnika) o koriġtenju 
pisanim putem obavijestiti davatelja usluge, a 
davatelj usluge je duģan u daljnjem roku od 15 
dana dostaviti Izjavu o naļinu koriġtenja javne 
usluge. 

 
¶ Davatelj javne usluge je duģan po zaprimanju 

Izjave korisniku usluge vratiti jedan ovjereni 
primjerak Izjave u roku od 8 dana od zaprima-
nja. 

 
¶ Davatelj usluge je duģan primijeniti podatak iz 

Izjave koji je naveo korisnik usluge (stupac: 
oļitovanje korisnika usluge) kada je taj poda-
tak u skladu sa Zakonom, Uredbom i Odlukom. 

 
¶ Davatelj usluge primjenjuje podatak iz Izjave 

koji je naveo davatelj javne usluge (stupac: 
prijedlog davatelja javne usluge) u sljedeĺem 
sluļaju: 

 1. kad se korisnik usluge ne oļituje o poda-
cima u ostavljenom roku 

 2. kad viġe korisnika usluge koristi zajedniļki 
spremnik, a meĽu korisnicima usluge nije 
postignut dogovor o udjelima koriġtenja za-
jedniļkog spremnika na naļin da zbroj svih 
udjela ļini jedan, primjenjuje se udio kori-
snika usluge u koriġtenju zajedniļkog spre-
mnika koji je odredio davatelj javne usluge. 

 
¶ Ugovor o koriġtenju javne usluge (dalje u te-

kstu: Ugovor) smatra se sklopljenim: 
 1. kad korisnik usluge dostavi davatelju usluge 

Izjavu ili 
 2. prilikom prvog koriġtenja javne usluge ili 

zaprimanja na koriġtenje spremnika za pri-
mopredaju komunalnog otpada u sluļaju 
kad korisnik usluge ne dostavi davatelju ja-
vne usluge Izjavu. 

 
¶ Bitne sastojke Ugovora ļine Odluka, Izjava i 

izvadak iz cjenika javne usluge. 
 
¶ Ugovor se sklapa za svako obraļunsko mjesto. 
 

¶ Cijena javne usluge prikupljanja mijeġanog ko-
munalnog otpada i biorazgradivog komunalnog 
otpada odreĽena je cjenikom davatelja usluge 
za koji je dobivena suglasnost naļelnika Opĺi-
ne Peruġiĺ. 

 

¶ Obraļun za izvrġene usluge obavlja se jednom 
mjeseļno, kad nastaje obveza plaĺanja. Kori-
snik se obvezuje podmiriti raļun u roku od 15 
dana od dana nastanka obveze plaĺanja. Kao 
dan namirenja raļuna smatra se dan kada je 
novac odobren na ģiro raļun davatelja usluge. 
Za nepodmirene raļune u roku od 15 dana od 
dana nastanka obveze plaĺanja, kao i za obve-
ze podmirene nakon dospijeĺa obveze plaĺa-
nja, zaraļunat ĺe se zakonske zatezne kamate 
propisane Zakonom o obveznim odnosima. 
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¶ U sluļaju izmjene cijena usluga, davatelj uslu-
ge ĺe o istom obavijestiti korisnika usluge pu-
tem svojih mreģnih stranica. 

 

¶ Nove cijene obraļunavat ĺe se s danom dono-
ġenja Odluke o promjeni cijena. 

 

¶ Ugovor prestaje smrĺu fiziļke osobe, presta-
nka pravne osobe i fiziļke osobe-obrtnika, 
raskida ugovora ili nastupa drugih okolnosti za 
prestanak ugovora. 

 

¶ U sluļaju smrti fiziļke osobe, prestanka pravne 
osobe i fiziļke osobe-obrtnika, pravni slijednik 
koji je u posjedu nekretnine ili posebnog dijela 
nekretnine duģan je u roku od 30 dana od da-
na smrti fiziļke osobe ili prestanka pravne 
osobe obavijestiti o tome davatelja usluge. 
Davatelj usluge moģe privremeno nastaviti pru-
ģanje javne usluge osobi koja je u posjedu ko-
riġtenja nekretnine, odnosno posebnog dijela 
nekretnine ili prava koriġtenja nekretnine do 
saznanja za novog vlasnika, uz uvjet urednog 
podmirivanja svih novļanih obveza. 

 

¶ Korisnik usluge koji prestane trajno koristiti ne-
kretninu moģe pisanim putem podnijeti zahtjev 
davatelju usluge za raskid Ugovora uz otkazni 
rok od 15 dana. 

 

¶ Korisniku usluge koji ne plati dospjelu novļanu 
obvezu za pruģenu uslugu, davatelj usluge ĺe 
dostaviti pisanu opomenu. Ukoliko korisnik 
usluge ne podmiri dospjelu novļanu obvezu za 
pruģenu javnu uslugu niti u roku iz opomene, 
davatelj usluge ĺe pokrenuti postupak prisilne 
naplate. 

 

¶ Davatelj usluge ĺe dostaviti korisniku usluge 
Obavijest o prikupljanju mijeġanog komuna-
lnog otpada, biorazgradivog komunalnog otpa-
da i reciklabilnog otpada u pisanom obliku i 
putem svoje mreģne stranice. 

 

¶ Obavijest iz prethodnog stavka sadrģavat ĺe: 
 ï plan s datumima i okvirnim vremenom primo-

predaje mijeġanog komunalnog otpada, bio-
razgradivog komunalnog otpada i reciklabi-
lnog komunalnog otpada 

 ï lokaciju i radno vrijeme reciklaģnog dvoriġta 
 ï lokaciju, datum i radno vrijeme mobilnog reci-

klaģnog dvoriġta 
 ï plan s datumima preuzimanja glomaznog otpa-

da u okviru javne usluge 
 ï lokacije spremnika za odvojeno sakupljanje 

komunalnog otpada na javnoj povrġini 
 ï uputu o kompostiranju za korisnika usluge ko-

ji kompostira biootpad 
 ï uputu o postupanju s mijeġanim komunalnim 

otpadom, biorazgradivim komunalnim otpa-
dom i reciklabilnim komunalnim otpadom 

 ï kontakt podatke i naļin podnoġenja zahtjeva 
za preuzimanje komunalnog otpada na za-
htjev korisnika usluge 

 ï uputu o preuzimanju komunalnog otpada na 
zahtjev korisnika usluge. 

  

¶ Radnik davatelja usluge duģan je prigodom pri-
kupljanja i odvoza komunalnog otpada paziti 
da se spremnici, odnosno vreĺe za otpad ne 
oġteĺuju, da se otpad ne rasipa. Radnik dava-
telja usluge prilikom skupljanja i odvoza komu-
nalnog otpada duģan je spremnike za otpad 
vratiti na njihovo mjesto i zatvoriti poklopac na 
spremniku. Svako oneļiġĺenje ili oġteĺenje 
prouzrokovano odvozom komunalnog otpada 
radnici davatelja usluge su duģni odmah uklo-
niti, te otpad oko posude pokupiti i pomesti. 

 

¶ Korisnik usluge duģan je komunalni otpad 
odlagati u standardizirane spremnike, odnosno 
vreĺe. Korisnik usluge duģan je postupati s 
otpadom na naļin kako bi se onemoguĺilo 
ispadanje otpada i ġirenje neugodnih mirisa iz 
spremnika, odnosno vreĺa, te ne prlja prostor 
oko spremnika. Korisnici usluge ne smiju u 
spremnike, odnosno vreĺe za komunalni otpad 
odlagati ģeravicu, vruĺi pepeo, tekuĺinu, ulje, 
boje, kiseline i drugi opasni otpad, te uginule 
ģivotinje i ģivotinjski izmet. Korisnik usluge du-
ģan je spremnike, odnosno vreĺe za komunalni 
otpad odloģiti na za to odreĽeno mjesto jedan 
sat prije odvoza, 1-2 metra od ruba kolnika 
najkasnije do 7 sati za vrijeme zimskog radnog 
vremena, odnosno najkasnije do 6 sati za lje-
tno radno vrijeme davatelja usluge. Zabranjeno 
je onemoguĺavati pristup vozilu za otpad do 
mjesta na kojem se nalaze spremnici za otpad, 
odnosno vreĺe. 

  

¶ Davatelj usluge je duģan prati spremnike za 
komunalni otpad dva puta godiġnje, dezinfici-
rati ih i deratizirati te odrģavati ih ispravnima. 

 

¶ Korisnik usluge duģan je glomazni otpad odlo-
ģiti najranije dan uoļi odvoza glomaznog otpa-
da na mjesto ġto ga odredi davatelj usluge. 
Korisnik usluge duģan je prigodom iznoġenja 
glomaznog otpada na za to odreĽeno mjesto 
odvajati otpadne gume, elektriļni i elektroniļki 
otpad, te otpadni metal od ostaloga glomaznog 
otpada. Korisnik usluge duģan je s krupnim 
(glomaznim) otpadom postupati na naļin da 
isti ne odlaģe u spremnike za prikupljanje mije-
ġanog komunalnog otpada, unutar drvoreda, 
djeļjih igraliġta, javnih zelenih povrġina i pa-
rkova te na mjesta koja za to nisu predviĽena 
te da s krupnim (glomaznim) komunalnim otpa-
dom ne odlaģe baļve, kante i sliļne posude u 
kojima ima ulja, boja, kiselina i drugih opasnih 
tvari kao i drugog problematiļnog otpada, 

 

¶ Korisnik usluge koji ne postupa sukladno odre-
dbama Odluke i ovim opĺim uvjetima ugovora 
platit ĺe ugovornu kaznu u propisanim izno-
sima. 

___________________________________________ 
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     Na temelju ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ, na sjednici 
odrģanoj dana 30. sijeļnja 2020. godine donijelo je 
 

I S P R A V A K   O D L U K E  
o donošenju VIII. Izmjena i dopuna 

Prostornog plana uređenja Općine Perušić 
 

Članak 1.  
1) Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici odrģa-

noj dana 4. studenog 2019. godine donijelo je 
Odluku o donoġenju VIII. Izmjena i dopuna Pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ (u da-
ljnjem tekstu: Odluka), koja je objavljena u ĂĢu-
panijskom glasnikuñ Liļko-senjske ģupanije broj 
30/19. 

 
2) Nakon objave Odluke utvrĽena je greġka te se 

ovim putem daje ispravka iste. 
 

Članak 2.  
1) VII. Izmjenama i dopunama PPUO Peruġiĺ (ĂĢu-

panijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 14/19) 
ukinuta je postojeĺa prometnica koja prolazi kroz 
poslovnu zonu Konjsko Brdo te sva pripadajuĺa 
infrastruktura. 

 
2) Gorenavedena izmjena djelomiļno nije unesena u 
VIII. Izmjene i dopune PPUO Peruġiĺ. Na karto-
grafskom prikazu 2.1. Infrastrukturni sustavi i mre-
ģe - Promet, poġta i elektroniļke komunikacije" 
VIII. Izmjena i dopuna PPUO Peruġiĺ, vidljivo je 
da se predmetna cesta ukida, no greġkom je 
ostao ucrtan korisniļki i spojni svjetlovod u 
koridoru ukinute ceste, koji je u VII. Izmjenama i 
dopunama PPUO Peruġiĺ izbrisan.  

 
3) Sukladno razlozima izrade VIII. Izmjena i dopuna, 
navedenim u ļlanku 3. Odluke o izradi VIII. Izmje-
na i dopuna PPUO Peruġiĺ (ĂĢupanijski glasnikñ 
Liļko-senjske ģupanije br. 22/19), vidljivo je da 
poslovna zona Konjsko Brdo nije bila predmet 
VIII. Izmjena i dopuna veĺ je doġlo do tehniļke 
greġke u obradi grafiļkog dijela plana. 

 
4) Prema svemu gore navedenom, ovim ispravkom 
korigira se tehniļka greġka odnosno briġe se 
korisniļki i spojni svjetlovod u koridoru ukinute 
ceste u poslovnoj zoni Konjsko Brdo. 
 

Članak 3.  
5) Ovaj Ispravak bit ĺe objavljen u ĂĢupanijskom 

glasnikuñ Liļko-senjske ģupanije te ĺe se dostaviti 
na sljedeĺe adrese: 
- Ministarstvo graditeljstva i prostornoga ureĽe-

nja, 
- Zavod za prostorno ureĽenje Liļko-senjske ģu-

panije, 
- Upravni odjel za graditeljstvo, zaġtitu okoliġa i 
prirode te komunalno gospodarstvo Liļko-se-
njske ģupanije i 

- Opĺina Peruġiĺ. 
 
KLASA: 350-01/19-01/44 
URBROJ: 2125-08-1-20-1 
Peruġiĺ, 30. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 

     Na temelju ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici 
odrģanoj dana  17. sijeļnja 2020.  godine, donijelo je 
 

I Z V J E Š Ć E  
o izvršenju Programa utroška sredstava šumskog 

doprinosa za 2019. godinu 
 

Članak 1. 
     Proraļunom Opĺine Peruġiĺ za 2019. godinu pla-
nirana su sredstva ġumskog doprinosa u iznosu od 
250.000,00 kn. 
     Godiġnjim izvjeġĺem o izvrġenju Proraļuna Opĺi-
ne Peruġiĺ za 2019. godinu utvrĽeno je da ostvarenje 
sredstava ġumskog doprinosa iznosi  392.415,46 kn. 
 

Članak 2. 
     Programom utroġka sredstava ġumskog doprinosa 
za 2019. godinu utvrĽeno je da ĺe se sredstva ġu-
mskog doprinosa utroġiti za odrģavanje kolnika od 
kamenih materijala u sklopu odrģavanja nerazvrsta-
nih cesta, te su ukupno ostvarena sredstva u cijelosti 
i utroġena u planiranu investiciju. 
 

Članak 3. 
     Ovo Izvjeġĺe objaviti ĺe se u ĂĢupanijskom gla-
snikuñ Liļko-senjske ģupanije. 
 
KLASA: 400-01/20-01/11 
URBROJ: 2125-08-1-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 
 
     Na temelju odredbi ļlanka 31. Zakona o postu-
panju sa nezakonito izgraĽenim zgradama (ĂNarodne 
novineñ br.  86/12 i 143/13) te ļlanka 31. Statuta 
Opĺine Peruġiĺ (ĂĢupanijski glasnikě Liļko-senjske 
ģupanijeě br. 7/13 i 5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine 
Peruġiĺ na sjednici odrģanoj dana  17. sijeļnja 2020.  
godine, usvojilo je 

 
I Z V J E Š Ć E  

o izvršenju Programa utroška sredstava od 
naknade za zadržavanje nezakonito izgrađenje 

zgrade u prostoru 
 

Članak 1. 
     Predmet ovog programa je utroġak sredstava od 
naknade za zadrģavanje nezakonito izgraĽene zgra-
de u prostoru. 
 

Članak 2. 
     Trideset posto sredstava naknade za zadrģavanje 
nezakonito izgraĽene zgrade prihod je Opĺine Peru-
ġiĺ na ļijem se prostoru nalazi nezakonito izgraĽene 
zgrade. 
 

Članak 3. 
     Ostvareni prihod u 2019. godini od naknade za 
zadrģavanje nezakonito izgraĽenih zgrada u prosto-
ru, iskoriġten je namjenski za izradu prostorno pla-
nske dokumentacije i poboljġanje komunalne infra-
strukture na podruļju Opĺine Peruġiĺ iznosu od 
1.003,65 kn. 
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Članak 4. 
     Ovo Izvjeġĺe objaviti ĺe se u ĂĢupanijskom gla-
snikuě Liļko-senjske ģupanije. 
 
KLASA: 360-02/19-01/01 
URBROJ: 2125-08-1-19-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 
 

     Na temelju ļlanka 113. Zakona o prostornom ure-
Ľenju (ĂNarodne novineñ br. 153/13, 65/17, 114/18, 
39/19 i 98/19) i ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 7/13), 
Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ utvrdilo je proļiġĺeni 
tekst Odredbi za provedbu Prostornog plana ureĽe-
nja Opĺine Peruġiĺ. 
     Proļiġĺeni tekst Odredbi za provedbu obuhvaĺa 
Odredbe za provedbu Prostornog plana ureĽenja 
Opĺine Peruġiĺ (ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske 
ģupanije br. 11/03, 3/05, 16/05, 24,07, 15/09, 07/13, 
11/16, 14/19 i 30/19). 
 
PROSTORNI PLAN UREĐENJA OPĆINE PERUŠIĆ 

Pročišćeni tekst Odredbi za provedbu  
 
II.  ODREDBE ZA PROVEDBU  ̧
 
1.  UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENA POVRŠINA 
NA PODRUČJU OPĆINE 

 
Članak 4.        

1) Prostornim se planom prvenstveno osiguravaju 
temeljni uvjeti za ukupni druġtveni i gospodarski 
razvitak, zaġtitu okoliġa, te svrhovito koriġtenje 
prostora, prirodnih i kulturno-povijesnih dobara. 
 

2) Prostorni plan utvrĽuje mjere za koriġtenje, na-
mjenu, ureĽenje i oblikovanje prostora naselja 
(opĺi-nskog srediġta, lokalnih srediġta i ostalih 
naselja) kojima se odreĽuju uvjeti ureĽivanja pro-
stora, pa se u koriġtenju i namjeni prostora razli-
kuju sljedeĺe povrġine: 
 
a) unutar građevinskih područja 

- za razvoj i ureĽenje unutar naselja, 
- za razvoj i ureĽenje  izvan naselja. 

b) izvan građevinskih područja 
- za izgradnju graĽevina infrastrukture (pro-

metne, energetske, komunalne itd.) 
- zdravstvenih i rekreacijskih zgrada i graĽevi-
na, graĽevina obrane, graĽevina za istraģiva-
nje i iskoriġtavanje mineralnih sirovina; 

- stambenih i gospodarskih zgrada za vlastite 
potrebe i potrebe seoskog turizma, a svi u fu-
nkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti. 
 

3) Iznimno od stavka 2. ovoga ļlanka izvan graĽevi-
nskog podruļja na osobito vrijednom obradivom 
poljoprivrednom zemljiġtu (P1) i vrijednom obradi-
vom poljoprivrednom zemljiġtu (P2) moģe se pla-
nirati izgradnja samo stambenih i gospodarskih 
graĽevina u funkciji obavljanja poljoprivredne dje-
latnosti, graĽevina infrastrukture, te graĽevina za 
istraģivanje i iskoriġtavanje energetskih mineralnih 
sirovina. 

Članak 5.      
1) Prostornim planom utvrĽene su sljedeĺe kara-
kteristiļne prostorne cjeline i vrijedna podruļja 
opĺine Peruġiĺ: 

 
A) Srediġnje ravniļarsko i prigorsko podruļje, 
povrġine 8728 km

2
 (22,79% podruļja Opĺine), 

s prostorima naselja Studenci, Klenovac, Sv. 
Marko, Kvarte, Varoġ, Mezinovac, Malo polje, 
Peruġiĺ, Prvan Selo, Bukovac Peruġiĺki, Kalu-
Ľerovac i Konjsko Brdo, smjeġtenih uz Peru-
ġiĺko Polje i glavne prometne pravce drģavnog 
i ģupanijskog znaļaja, s glavnim srediġtem 
Opĺine naseljem Peruġiĺ. 

 
B) Zapadno gorsko i prigorsko podruļje povrġine 
23.192 ha (60,56% podruļja Opĺine), s nase-
ljima Krġ, Donji Kosinj, Lipovo Polje, Bakovac 
Kosinjski, Gornji Kosinj i Mlakva, smjeġteno u 
prirodnim okvirima Velebita uz Kraġka polja 
(Lipovo Polje, Gornje Kosinjsko i Bakovaļko 
polje) s lokacijom nove akumulacije Kosinj, 
povezano prema ostalim dijelovima Opĺine 
ģupanijskim i lokalnim cestama sa lokalnim ce-
ntrom naseljem Donji Kosinj. 

 
C)  Istoļno prigorsko podruļje, povrġine 6374 ha 
(16,65 % podruļja Opĺine) koje obuhvaĺa sa-
mo naselje Kosa Janjaļka kao manje lokalno 
srediġte istoļnog dijela Opĺine sa vrlo dispe-
rznom izgradnjom u vidu malih zaselaka i 
izdvojenih graĽevinskih podruļja pojedinaļnih 
ili manjih grupa objekata. 

 
Članak 6.        

1) Uvjeti za odreĽivanje namjene povrġina obuhva-
ĺaju i sva ograniļenja koja proizlaze iz potreba 
zaġtite, ureĽenja i koriġtenja posebno vrijednih po-
druļja i graĽevina na prostoru Opĺine, kao ġto su: 
- poljoprivredno i ġumsko zemljiġte, 
- prirodne i krajobrazne vrijednosti,  
- kulturna dobra, 
- vodoopskrbna podruļja. 
 

Članak 7.       
1) Ukupni prikaz koriġtenja i namjene povrġina veza-
no uz razvoj i ureĽenje povrġina naselja, odnosno 
razvoj i ureĽenje povrġina izvan naselja, dat je u 
okviru grafiļkog dijela Prostornog plana u karto-
grafskom prikazu broj 1. KORIĠTENJE I NAMJE-
NA PROSTORA - PROSTORI ZA RAZVOJ I 
UREņENJE (mjerilo 1:25.000). Tim prikazom 
utvrĽene su moguĺnosti namjenskog koriġtenja 
prostora uz njegovo strukturiranje unutar sljedeĺih 
namjenskih kategorija: 
 
(a)  Razvoj i uređenje površina naselja: 
 

- IzgraĽeni dio graĽevinskog podruļja na-
selja 

- NeizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja 
naselja 

- NeureĽeni dio graĽevinskog podruļja na-
selja 

- Javna i druġtvena namjena ï kulturna 
(D3), vatrogasni dom (D9) 
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- Gospodarska namjena ï Poslovna ï Ko-
munalno servisna (K3) 

- Gospodarska namjena - Ugostiteljsko-turi-
stiļka (T) 

- Javna zelena povrġina (Z1) 
 

(b)  Razvoj i uređenje površina izvan naselja: 
 

- Povrġine za iskoriġtavanje mineralnih siro-
vina (ostalo) ï kamen i glina (E3), 

- Gospodarska namjena ï Poslovna (I, K, 
K3) 

- Gospodarska namjena - Ugostiteljsko-
turistiļka (T) 

- Sportsko-rekreacijska namjena (R) 
 

(c)  Površine za razvoj i uređenje izvan naselja 
na kojima nije predviđeno građenje: 

 
- Poljoprivredno tlo iskljuļivo osnovne na-

mjene ï vrijedno obradivo tlo (P2) 
- Poljoprivredno tlo iskljuļivo osnovne na-

mjene ï ostala obradiva tla (P3) 
- Ġuma iskljuļivo osnovne namjene/gospo-
darska (Ġ1) 

- Ġuma iskljuļivo osnovne namjene/zaġti-
tne ġume (Ġ2) 

- Ostalo poljoprivredno tlo, ġume i ġumsko 
zemljiġte (PĠ) 

- Vodene povrġine - vodotoci,  akumulacije 
(V) 

- Povrġine infrastrukturnih sustava (IS) 
- Groblje (G). 
 

2) Funkcionalna povezanost naselja kao i osiguranje 
neophodnog prometno-infrastrukturnog standarda 
unutar Planom utvrĽenih povrġina za razvoj i ure-
Ľenje (unutar i izvan naselja) ostvaruje se izgra-
dnjom nove i rekonstrukcijom postojeĺe prometne 
infrastrukture, te izgradnjom nove odnosno reko-
nstrukcijom postojeĺe komunalne infrastrukture. 
 

3) Radi osiguranja kvalitetne funkcije ukupnog pro-
stornog sustava opĺine Peruġiĺ, Planom su u 
okvirima koriġtenja i namjene povrġina osigurani 
potrebni prostori i koridori (IS) za gradnju (i uklju-
ļivo rekonstrukciju) cestovnih graĽevina i ģelje-
zniļke pruge. 
 

4) Razmatranje prometne i komunalne infrastrukture 
u okviru prostorno-planskog dokumenta ostvaruje 
se u sljedeĺim segmentima: 
 
A  INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE – 

SEGMENT: PROMET 
A.1.  JAVNI  CESTOVNI PROMET 

- Autocesta A1 (Zagreb (ļvoriġte Luļko (A3) ï 
Karlovac ï Bosiljevo ï Split ï Ploļe ï Opu-
zen ï granica Republike Bosne i Hercego-
vine, te granica Republike Bosne i Hercego-
vine - Dubrovnik sa ļvoriġtem Peruġiĺ 

- Drģavna cesta D-50 
- Ģupanijske ceste: Ģ-5154, Ģ-5155, Ģ-5146, Ģ-
5153, Ģ-5126, Ģ-5152 

- Lokalne ceste: L-59057, L-59062, L-59056, 
L-59055, L-59061, L-59060, L-59059, L-
59031, L-59054, L-9052, L-59058, L-59124, 
L-59125, L-59146 

- Raskriģje cesta u dvije razine 
- Cestovne graĽevine ï most. 

A.2.  ŽELJEZNIČKI PROMET 
- Planirana brza ģeljezniļka pruga (koridor za 
istraģivanje) 

- Ģeljezniļka pruga od znaļaja za meĽunaro-
dni promet M604 ï Oġtarije-Gospiĺ-Knin-Split 
PredgraĽe (sa sluģbenim stajaliġtima u Stu-
dencima i na kolodvoru Peruġiĺ). 

B POŠTA I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE 
B.1.  POŠTA 

- Jedinica poġtanske mreģe 
B.2.  JAVNE ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE 
B.2.1. Telefonska mreža 

- komutacijski  ļvorovi u nepokretnoj mreģi 
- udaljeni pretplatniļki stupanj (UPS) lokalnog 
znaļaja ï podruļna centrala. 

B.2.2. Vodovi i kanali 
- magistralni ï svjetlovodni kabel 
- korisniļki i spojni vodovi 

C  INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE - 
SEGMENT: ENERGETSKI SUSTAV 

C.1.    Plinovodi 
- magistralni plinovod 
- Prikljuļni lokalni plinovod prema naselju Pe-
ruġiĺ sa pripadajuĺim plinskim redukcijskim 
stanicama 

C.2.   ELEKTROENERGETIKA 
C.2.1. Proizvodni uređaji 

- hidroelektrana (HE) 
- vjetroelektrane (prostor planiran za istraģiva-

nje i izgradnju vjetroparka) 
C.2.2. Transformatorska i rasklopna postrojenja 

- TS 35/10 kV 
C.2.3. Elektroprijenosni uređaji 

- Dalekovod 400 kV VELEBIT - MELINA, 
(zaġtitnog koridora 35 metara); 

- Dalekovod 220 kV KONJSKO - BRINJE, 
(zaġtitnog koridora 25 metara); 

- Dalekovod 110 kV OTOĻAC - LIĻKI OSIK, 
(zaġtitnog koridora 20 metara); 

- Dalekovod 110 kV SKLOPE - LIĻKI OSIK, 
(zaġtitnog koridora 20 metara); 

- Dalekovod 35 kV KOSINJ PERUĠIĹ, (zaġti-
tnog koridora 10 metara). 

D INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE – 
SEGMENT: vodnogospodarski sustav 

D.1.   KORIŠTENJE VODA 
D.1.1.   Vodoopskrba 

- Akumulacija 
- Vodosprema 
- Crpna stanica 
- Magistralni  vodoopskrbni cjevovodi 
- Ostali vodoopskrbni cjevovodi. 

D.1.2.  Korištenje vode 
- Akumulacija (AH ï za hidroelektranu) 
- Dovodni i odvodni kanali i tunel. 

D.2.  ODVODNJA OTPADNIH VODA 
- UreĽaj za proļiġĺavanje (MB ïmehaniļko bi-
oloġki) 

- Ispust 
- Crpna stanica 
- Glavni dovodni kanal (kolektor) 
- Ostali dovodni kanali 
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D.3. UREĐENJE VODOTOKA I VODA 
D.3.1. Regulacijski i zaštitni sustav 

- Brana (betonska ï bb) 
     D.3.2.    Vodotoci i druge vodne površine 

- Vodotok Lika 
- Akumulacija Kruġĺica, tj. dio vodotoka Like 

koji se nalazi pod usporom akumulacije Kru-
ġĺica 

- Tunel Ġumeĺica - Seliġte 
- Prirodna retencija Lipovo polje 
- Bujica (Kosinjski) Bakovac 
- Bujica Ļatrnja 
- Bujica Trnovo 
- Bujica Donji Bukovac 
- Bujica Bukovac 
- Bujica Peruġiĺki potok 
- Bujica Heĺimovac 
- Bujica Hajdukovac 
- Kanal Peruġiĺki potok - Ġtapiĺ 
- Bujica Ġtapiĺ 
- Planirana retencija Kosinj (planira se izgraditi 
nizvodno od akumulacije Kruġĺica) 

 
2.     UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA 
 
2.1.     Građevine od važnosti za Državu i Županiju 

 
Članak 8.   

1) Prostorni plan utvrĽuje sljedeĺe graĽevine od va-
ģnosti za Drģavu i Ģupaniju: 

     GraĽevine od vaģnosti za Drģavu na podruļju 
Opĺi-ne Peruġiĺ jesu: 
 

- Autocesta A-1 - Zagreb (ļvoriġte Luļko (A3) ï 
Karlovac ï Bosiljevo ï Split ï Ploļe ï Opuzen 
ï granica Republike Bosne i Hercegovine, te 
granica Republike Bosne i Hercegovine ï Du-
brovnik 

- Drģavna cesta Dï50 s potrebnim rekonstru-
kcijama 

- Planirana drģavna cesta (trenutno ģupanijska 
cesta Ģ5155) ï spoj drģavne ceste D-50 na 
ļvor Peruġiĺ na autocesti A-1 

- Planirana trasa brze pruge Zagreb ï Split (za 
istraģivanje) 

- Koridor ģeljezniļke pruge za meĽunarodni pro-
met M604 Oġtarije ï Gospiĺ ï Knin ï Split s 
potrebnim rekonstrukcijama i modernizacijom 

- energetske proizvodne graĽevine ï postojeĺe: 
HE Sklope 

- energetske proizvodne graĽevine ï planirane: 
HE Kosinj 

- Postojeĺi i planirani energetski koridori magi-
stralnih dalekovoda 400, 220 kV, 

- Magistralni elektroniļki komunikacijski vodovi 
- Magistralni plinovod BS-2 Josipdol ï MĻS-3 
Gospiĺ DN500/75 (II. dio plinovodnog sustava 
Like i Dalmacije) 

- Magistralni (regionalni) vodoopskrbni cjevovod 
- Hidroenergetske graĽevine: akumulacija Kru-
ġĺica (postojeĺa) i akumulacija Kosinj (plani-
rana) 

- Melioracijska odvodnja Lipovog Polja prema 
SUO akumulacije Kosinj i Studiji koriġtenja 
voda Like i Gacke (za istraģivanje) 

- GraĽevine posebne namjene ï vojarna Peruġiĺ 
- Zaġtiĺena kulturna dobra nacionalne razine: 

most preko rijeke Like (lokalitet Kosinj Most, 
Kapela Sv. Trojice ï Bukovac Peruġiĺki, Peĺi-
na Golubinjaļa ï arheoloġki lokalitet Gornji 
Kosinj). 
 

2) Podruļja i graĽevine od vaģnosti za Liļko-senjsku 
ģupaniju na  podruļju opĺine Peruġiĺ: 

 
- Ģupanijske ceste Ģ ï 5154, 5155, 5146, 5153, 

5126, 5152 s potrebnim rekonstrukcijama 
- Lokalne ceste: L-59057, L-59062, L-59056, L-

59055, L-59061, L-59060, L-59059, L-59031, 
L-59054, L-9052, L-59058, L-59124, L-59125, 
L-59146 s potrebnim rekonstrukcijama 

- Planirane ceste ļija je izvedba vezana s reali-
zacijom akumulacije Kosinj 

- Postojeĺa mjesna centrala ï UPS Peruġiĺ 
- Plinsko-distributivni podsustav: spoj MRS 
Gospiĺ ï spoj Liļki Osik, Peruġiĺ 

- Transformatorska stanica 35/10 kV 
- Dalekovodi 110, 35/10 kV 
- Sustav odvodnje otpadnih voda naselja Peru-
ġiĺ 

- Reciklaģno dvoriġte s transfer stanicom u Pe-
ruġiĺu (potencijalno).  
 

3) Ovi uvjeti se utvrĽuju temeljem odredbi Zakona o 
prostornom ureĽenju te posebnih zakona i pro-
pisa, sukladno vaģeĺim dokumentima prostornog 
ureĽenja i uvjetima iz procjene utjecaja tog zahva-
ta na okoliġ. 
 

4) Uvjeti ureĽenja prostora za graĽevine od vaģnosti 
za drģavu iz stavka 1. ovog ļlanka utvrdit ĺe se 
temeljem struļnih podloga i studija utjecaja na 
okoliġ prema vaģeĺim zakonskim propisim 
 

5) GraĽevine od vaģnosti za Ģupaniju iz stavka (2) 
ovog ļlanka realiziraju se temeljem uvjeta ureĽe-
nja prostora definiranim kroz: 
 
- urbanistiļke i detaljne planove ureĽenja kod 
zahvata i podruļja za koje je ovim Planom 
uvjetovana izrada takovih planova, 

- struļne podloge i studije utjecaja na okoliġ za 
znaļajne gospodarske, prometne, energetske, 
vodoopskrbne i kanalizacijske sustave i graĽe-
vine, u skladu s uvjetima vaģeĺih propisa, 

- izradom procjene utjecaja na okoliġ za sve pro-
izvodne graĽevine (pored graĽevina i zahvata 
koji su odreĽeni Pravilnikom o procjeni utjecaja 
na okoliġ) koje mogu utjecati na kvalitetu vode, 
tla i zraka, 

- iznimno od prve alineje ovog stavka, do dono-
ġenja Urbanistiļkog plana ureĽenja, navedeni 
zahvati mogu se, za graĽevine i zahvate u pro-
storu koji nemaju negativni utjecaj na okoliġ, 
realizirati kroz lokacijske dozvole temeljene na 
posebnim uvjetima graĽenja nadleģnih tijela 
drģavne uprave i pravnih osoba s javnim ovla-
stima, idejnog projekta planiranog zahvata u 
prostoru i odredbama ovog Plana vezano uz 
vrstu planiranog zahvata. 
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2.2.     Građevinska područja naselja 
 
2.2.1. Općenito 
 

Članak 9.     
1) GraĽevinska podruļja naselja (cjelina izgraĽenog, 
neizgraĽenog i neureĽenog dijela naselja) obu-
hvaĺaju prostorno, organizaciono i funkcionalno 
kompaktne cjeline izgraĽenih i neizgraĽenih nase-
ljskih struktura sa dijelovima mjeġovite namjene, 
preteģite namjene i iskljuļive namjene.  
 

2) Razvoj i ureĽenje naselja u Opĺini Peruġiĺ dozvo-
ljen je samo unutar graĽevinskih podruļja utvrĽe-
nih Prostornim planom i prikazanih na katasta-
rskim kartama ï listovima u mjerilu 1:5000 u okvi-
ru grafiļkih priloga ovog Plana. 
 

3) GraĽevinska podruļja naselja koja predstavljaju 
povijesna naselja i dijelove povijesnih naselja ili su 
kao takova zaġtiĺena odnosno predviĽena za za-
ġtitu, ukljuļivo pojedinaļne graĽevine i sklopove, 
arheoloġke lokalitete i nalaze, te podruļja kultu-
rnog krajolika, ureĽuju se prema posebnim uvjeti-
ma utvrĽenim od mjerodavnog Konzervatorskog 
odjela Ministarstva kulture i planovima niģe razine 
propisanih ovim Planom za pojedina podruļja 
(UPU, DPU). 
 

4) GraĽevinsko podruļje prikazano na katastarskim 
kartama u mj. 1:5000, kao cjelovito podruļje gra-
Ľenja, unutar svojih granica obuhvaĺa zateļene i 
buduĺe koridore prometne i komunalne infrastru-
kture, manje zelene povrġine i vodotoke, vodode-
rine ukljuļivo podruļja na kojima postoji odreĽena 
razina ograniļenja za izgradnju objekata. Na svim 
naprijed navedenim prostorima vaģe ograniļenja 
koja se primjenjuju kod graĽenja uz koridore pro-
metne i komunalne infrastrukture i vodotoke, uz 
uvjet primjene posebnih uvjeta graĽenja kod ze-
mljiġta sa odreĽenom razinom ograniļenja (klizi-
ġta - aktivna ili potencijalna, plavna podruļja i dr.).  
 

5) GraĽevinska podruļja naselja svojom povrġinom 
osiguravaju prostor za zadovoljavanje sadaġnjih i 
buduĺih zahtjeva za graĽenje, a sukladno postoje-
ĺem i oļekivanom broju stanovnika te razvitku go-
spodarskih djelatnosti. 
 

6) Izgradnja unutar graĽevinskih podruļja naselja 
usmjerava se prvenstveno prema podruļjima sa 
najviġom razinom prometno-komunalne opremlje-
nosti. 
 

7) Prostorni plan usmjerava i daje prednost u opre-
manju komunalnom infrastrukturom veĺ izgraĽe-
nim dijelovima graĽevinskog podruļja, pred nei-
zgraĽenim dijelom graĽevinskog podruļja naselja. 
 

8) Iznimno od odredbi stavka 2. ovog ļlanka, za 
izdvojene dijelove graĽevinskog podruļja naselja 
(izgraĽene pojedinaļne zgrade, dijelovi naselja ili 
cijela naselja koja su ovim Planom pod drugim re-
ģimima koriġtenja prostora (planirana akumulacija 
Kosinj) i koja zbog toga nisu prikazana na karto-
grafskim prikazima graĽevinskih podruļja na kata-
starskim kartama u mjerilu 1:5000) omoguĺavaju 
se svi oblici gradnje i ureĽenje zgrada, graĽevina i 

prostora kao i na graĽevinskim podruļjima (pri-
kazanim i odreĽenim na katastarskim kartama u 
mjerilu 1:5000), do veliļine 400 m

2
 graĽevinske 

bruto povrġine (GBP) za stambene i stambeno 
poslovne zgrade odnosno do 600 m

2
 GBP za 

zgrade za obavljanje iskljuļivo poljoprivrednih 
djelatnosti. Ova odredba vrijedi do trenutka reali-
zacije planom odreĽene namjene ili reģima kori-
ġtenja prostora na kojem se ovaj oblik izgradnje 
nalazi. Ova odredba ne vaģi za neizgraĽene i neu-
reĽene prostore za koje je sukladno odredbama 
Zakona o prostornom ureĽenju i potrebno izraditi 
provedbeni dokument prostornog ureĽenja (UPU). 
 

2.2.2.     Namjena građevinskog područja 
 

Članak 10.  
1) Unutar graĽevinskih podruļja naselja iz ļlanka 9. 
ovih Odredbi mogu se graditi i ureĽivati: 

 
- individualne stambene (jednoobiteljske / viġe-
obiteljske) i viġestambene zgrade graĽene na 
samostojeĺi odnosno dvojni naļin. 

- stambeno-poslovne ili poslovno-stambene zgra-
de s koriġtenjem prostora za potrebe stanova-
nja kao osnovne funkcije (individualne stambe-
ne i viġestambene zgrade) uz moguĺnost smje-
ġtaja prateĺih sadrģaja stanovanja koji ne zah-
tijevaju posebne zone i ne utjeļu negativno na 
kvalitetu ģivljenja u naselju, kao ġto su: obrazo-
vni, zdravstveni, kulturni, vjerski, sportsko-re-
kreacijski, poslovni, trgovaļki, turistiļki i ugo-
stiteljski sadrģaji, servisno-zanatski sadrģaji, 
ukljuļivo manje poslovne i gospodarske sa-
drģaje te pojedinaļne radne sadrģaje komple-
mentarne osnovnoj namjeni. 

- obiteljska gospodarstva (individualne jednoobi-
teljske stambene zgrade) u funkciji revitaliza-
cije poljoprivredne proizvodnje (ukljuļivo uobi-
ļajenog uzgoja stoke) i seoskog turizma. 

- javne i druġtvene zgrade 
- ġportsko-rekreacijske zgrade i povrġine 
- prometne i infrastrukturne povrġine, graĽevine i 
ureĽaji, te javne i zaġtitne zelene povrġine. 
 

2) Unutar izgraĽenih i neizgraĽenih cjelina naselja 
uļestvuju i podruļja iskljuļive namjene i to: 

 
- javne i druġtvene namjene ï vatrogasni dom 

(D9), 
- prostori preteģito poslovne namjene (K3) za 
gradnju usluģnih, trgovaļkih, komunalno-servi-
snih i ostalih komunalnih objekata., 

- prostori za razvoj ugostiteljsko-turistiļkih sa-
drģaja, te zona za smjeġtaj manjih turistiļkih 
objekata (T), 

- prostori javnih zelenih povrġina za realizaciju 
parkova, igraliġta i vrtova (Z1). 
 

3) Na ļestici k.ļ.br. 5257 k.o. Peruġiĺ ovim Planom 
dozvoljava se rekonstrukcija gospodarske zgrade 
ģupnog dvora u Kulturno-pastoralni centar sa so-
bama za vlastite potrebe uz sljedeĺe uvjete: 
 
- najveĺa dozvoljena tlocrtna izgraĽenost Kultu-

rno-pastoralnog centra je 250 m
2
; 
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- najveĺa dozvoljena graĽevinska (bruto) povrġi-
na zgrade je 500 m

2
; 

- najveĺa dozvoljena katnost je P+1; 
- zgrada se moģe graditi na udaljenosti 3 m od 
susjedne graĽevinske ļestice, a postojeĺe 
zgrade koje su na manjoj udaljenosti mogu se 
zadrģati i rekonstruirati uz nadogradnju. 
 

4) Na ļestici k.ļ.br. 3538 k.o. Peruġiĺ ovim Planom 
dozvoljava se rekonstrukcija sportske zgrade - 
svlaļionice kraj nogometnog igraliġta uz sljedeĺe 
uvjete: 
 
- najveĺa dozvoljena tlocrtna izgraĽenost svlaļi-

onice je 250 m
2
; 

- najveĺa dozvoljena graĽevinska (bruto) povrġi-
na zgrade je 500 m

2
; 

- najveĺa dozvoljena katnost je P+1. 
 

5) Do usklaĽenja Urbanistiļkog plana ureĽenja 
naselja Peruġiĺ sa VI. Izmjenama i dopunama 
Prostornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ, do-
zvoljena je gradnja zgrada iz stavaka 3. i 4. ovog 
ļlanka neposrednom provedbom ovog Plana. 
 

2.2.3.    Planske podloge za uređenje građevinskog 
područja 

 
Članak 11.  

1) UreĽenje prostora graĽevinskih podruļja naselja i 
i izdvojenih dijelova naselja odnosno izdvojenih 
dijelova graĽevinskih podruļja naselja drugih 
namjena, utvrĽuje se aktima za graĽenje koji su 
ishoĽeni na temelju odredbi ovog Plana odnosno 
na temelju odredbi provedbenih dokumenata 
prostornog ureĽenja (UPU / DPU).  
 

2) Prostor srediġnjeg naselja Opĺine (Peruġiĺ), te 
graĽevinska podruļja na kojima se oļekuje zna-
ļajnija izgradnja, kao i ureĽenje prostora unutar 
zaġtiĺenih dijelova prirode - Parka prirode Velebit, 
ureĽuje se temeljem: Prostornog plana podruļja 
posebnih obiljeģja (PPPPO), urbanistiļkih planova 
ureĽenja (UPU) ili detaljnih planova ureĽenja 
(DPU). 
 

2.2.4.    Komunalna opremljenost građevinskih 
područja 

 
Članak 12.  

1) Svaka graĽevna ļestica treba imati direktan kolni 
pristup s prometne povrġine. Ukoliko na graĽe-
vinsku ļesticu nije moguĺe osigurati direktan kolni 
pristup, isti se moģe izvesti i posredno preko 
drugih ļestica minimalne ġirine 3,50 m i maksi-
malne duģine 50,0 m. Ovakav posredni pristup 
moģe se predvidjeti samo za individualne sta-
mbene zgrade (iskljuļivo stambene ili stambeno ï 
poslovne namjene) pri ļemu isti mora biti sastavni 
dio ļestice za koju se ostvaruje pristup. 
 

2) Opĺenito, gradnji zgrada i graĽevina na gradivim 
povrġinama unutar obuhvata Plana svih urbanih 
zona moģe se pristupiti samo na ureĽenim gra-
Ľevnim ļesticama ġto podrazumijeva da su za iste 
ispunjeni sljedeĺi uvjeti: 
- povrġine i dimenzije odreĽene kao minimalne 

za ciljanu namjenu; 

- oblika pogodnog za gradnju; 
- direktan kolni pristup s prometne povrġine; 
- moguĺnost prikljuļka na komunalnu infrastru-

kturu - sustav javne odvodnje, vodoopskrbni 
sustav i elektroenergetsku mreģu; 
 

3) Iznimno od odredbi iz stavka 2. ovog ļlanka, ako 
sustavi komunalne infrastrukture nisu izgraĽeni, 
minimalni uvjeti koje graĽevna ļestica mora ispu-
njavati su: 
 
- povrġina i dimenzije odreĽene kao minimalne 

za ciljanu namjenu; 
- oblika pogodnog za gradnju; 
- direktan kolni pristup s prometne povrġine 

     pri ļemu se: 
- sustav odvodnje sanitarnih otpadnih voda mo-
ra rijeġiti lokalno putem lokalnog ureĽaja za 
proļiġĺavanje otpadnih voda sa ispustom u 
prirodni recipijent na za to najpogodnijem mje-
stu (putem upojnih bunara ili u vodotok). Ako 
se radi o individualnoj stambenoj (stambeno-
poslovnoj zgradi) sustav odvodnje sanitarnih 
otpadnih voda moģe se rijeġiti pomoĺu vodo-
nepropusnih sabirnih jama (bez ispusta i pre-
ljeva) koje je nakon izgradnje sustava javne 
odvodnje potrebno napustiti i odvodnju rijeġiti 
prikljuļkom na spomenuti sustav javne 
odvodnje. Ovo se odnosi samo za dijelove 
opĺine u kojima nije izgraĽen sustav javne 
odvodnje. Oborinske vode mogu se izravno 
upuġtati u tlo; 

- naļin opskrbe pitkom vodom individualnih 
stambenih zgrada (do trenutka kada je mogu-
ĺe izvrġiti prikljuļak na vodoopskrbni sustav 
opĺine) rjeġava putem odgovarajuĺih spremni-
ka ili bunara / pumpi ļiju je kvalitetu vode po-
trebno kontinuirano nadzirati. Sve ostale zgra-
de drugih osnovnih namjena (poslovnih, javnih 
i druġtvenih itd.) moraju imati prikljuļak na vo-
doopskrbni sustav opĺine. 

- naļin opskrbe elektriļnom energijom (do tre-
nutka prikljuļka na javni elektroenergetski su-
stav) omoguĺava putem koriġtenja obnovljivih 
izvora energije (sunce / vjetar), te pomoĺu 
agregata, pri ļemu isti ne smiju svojim radom 
ġtetno utjecati na ģivot i rad u susjednim zgra-
dama (razina buke mora biti unutar propisima 
dozvoljenih vrijednosti). 
 

4) U sluļaju formiranja novih graĽevnih ļestica na 
naļin da se od postojeĺe katastarske ļestice dio 
mora prikljuļiti prometnoj povrġini ili osigurati za 
formiranje nove ļestice za infrastrukturne graĽe-
vine, moguĺe je odstupanje od minimalno dozvo-
ljene povrġine graĽevnih ļestica do najviġe 5%. 
 

5) Iznimno, u sluļaju da se od formiranih odnosno 
postojeĺih graĽevnih ļestica ļije su povrġine veĺe 
od maksimalno Planom dozvoljenih dio mora pri-
kljuļiti prometnoj povrġini ili ga izdvojiti za formira-
nje nove ļestice za infrastrukturne graĽevine, Pla-
nom se ne odreĽuje obveza promjene parcelacije 
kojom bi se ispunio uvjet o maksimalnim povrġina-
ma graĽevne ļestice odreĽene ovim Odredbama 
u ovisnosti o namjeni. 
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6) Za sve graĽevine koje je moguĺe graditi, reko-
nstruirati i odrģavati unutar obuhvata Plana omo-
guĺava se umjesto zadnje etaģe potkrovlja (Pk), 
izgradnja uvuļene etaģe. Uvuļena etaģa, je na-
jgornja etaģa zgrade, oblikovana ravnim krovom, 
uvuļena od linije uliļnog proļelja zgrade etaģa 
ispod za najmanje 3 m, visine maksimalno dozvo-
ljene u ovisnosti o namjeni etaģe (visina ne uklju-
ļuje slojeve ravnog krova) i ļiji vanjski horizontalni 
gabarit iznosi najviġe 75% povrġine dobivene ve-
rtikalnom projekcijom svih zatvorenih nadzemnih 
etaģa zgrade. Uvuļena etaģa ne moģe imati gale-
riju. Uvuļena etaģa zamjenjuje potkrovlje. 
 

7) Iznimno, unutar obuhvata provedbenih dokume-
nata prostornog ureĽenja (UPU / DPU), naļini i 
uvjeti pristupa s prometnih povrġina (min ġirine, 
maksimalne duģine itd.) te razine komunalne 
opremljenosti graĽevnih ļestica biti ĺe odreĽene 
navedenim planovima. 
 

Članak 12a. 
1) Nuģan uvjet za graĽenje i ureĽenje unutar graĽe-
vinskih podruļja naselja, izdvojenih dijelova gra-
Ľevinskih podruļja naselja i izdvojenih graĽevi-
nskih podruļja izvan naselja je uređena građe-
vna čestica, temeljem odredbi Zakona o prosto-
rnom ureĽenju. 
 

2) Za potrebe ishoĽenja potrebnih akata za gradnju 
temeljem odredbi ovog Plana, ureĽenom graĽe-
vnom ļesticom smatra se ona koja se nalazi u 
sklopu ureĽenog dijela graĽevinskog podruļja 
naselja ġto znaļi da: 

 
a)   ima oblik i povrġinu koja je pogodna za gra-

dnju, 
b)   ima direktan pristup sa izgraĽenih / posto-

jeĺih prometnih povrġina, 
c)   ima moguĺnost direktnog prikljuļka na komu-

nalnu infrastrukturu i 
d)   se ne nalazi unutar povrġina za koje je ovim 

Planom odreĽena obveza izrade provedbenih 
dokumenata prostornog ureĽenja (UPU/DPU) 
osim prostora obuhvata izrade UPU Peruġiĺ 
(obuhvaĺa i dijelove naselja Prvan Selo). 

 
3) Pod pojmom Ăoblikom i povrġinom koja je pogo-
dna za gradnju" podrazumijeva se da ļestica ima 
povrġinu i dimenzije minimalno onolike koliko je 
ovim Planom propisano da je potrebno za mogu-
ĺnost ureĽenja i gradnje odnosno kako je to odre-
Ľeno u ļlanku 18. ovih Odredbi. 
 

4) Pod pojmom Ădirektan pristup sa izgraĽenih / po-
stojeĺih prometnih povrġina" podrazumijeva se da 
graĽevna ļestica neposredno graniļi s ļesticom 
postojeĺe / izgraĽene prometne povrġine kojom 
upravlja ili ju odrģava nadleģna institucija jedinica 
lokalne ili ģupanijske samouprave a ġto se utvrĽuj-
e uvidom u katastarski plan i uvidom na terenu. 
Kao ġto je navedeno u ļl.12., stavku (1), ukoliko 
na graĽevinsku ļesticu nije moguĺe osigurati 
direktan kolni pristup, isti se moģe izvesti i po-
sredno preko drugih ļestica minimalne ġirine 3,50 
m i maksimalne duģine 50,0 m. Ovakav posredni 
pristup moģe se predvidjeti samo za individualne 

stambene zgrade (iskljuļivo stambene ili stambe-
no ï poslovne namjene) pri ļemu isti mora biti 
sastavni dio ļestice za koju se ostvaruje pristup. 
 

5) Pod pojmom Ămoguĺnost direktnog prikljuļka na 
komunalnu infrastrukturu" podrazumijeva se da se 
u neposrednoj blizini nalazi izgraĽena komunalna 
infrastruktura na koju je moguĺ direktan prikljuļak 
i to najmanje na elektroenergetski sustav. Izni-
mno, ako elektroenergetska mreģa nije izgraĽena 
do same ļestice onda mora postojati prostorna i 
svaka druga moguĺnost da se ona izvede, pri-
marno u sklopu koridora i ļestica prometnih po-
vrġina, sukladno ļlanku 67. stavak (6) podstavak 
a) ovih Odredbi. 

 
2.2.5.  Uvjeti za gradnju stambenih građevina 

stalnog i povremenog stanovanja - jedno-
obiteljskih i višeobiteljskih i višestambe-
nih zgrada stambene  i mješovite namjene 

 
2.2.5.1. Veličina građevinske čestice 
 

Članak 13.    
1) Povrġina graĽevinske ļestice za graĽenje sta-
mbenih graĽevina stalnog ili povremenog stano-
vanja ï jednoobiteljskih, viġeobiteljskih i viġesta-
mbenih objekata (sa moguĺnoġĺu realizacije 
poslovnih, pomoĺnih i gospodarskih sadrģaja iz 
ļlanka 23. ovih Odredbi unutar stambene zgrade 
ili kao zasebne zgrade na stambenoj ļestici), kao i 
ġirina ļestice na regulacijskoj liniji uz javnu pro-
metnu povrġinu, ne moģe biti manja od: 
- za građenje samostojećih jednoobite-

ljskih i višeobiteljskih građevina: 
- visine prizemlja (P) povrġina ļestice 300 

m
2
 i ġirina 14,0 m, 

- visine prizemlje i kat (P+1), povrġine ļe-
stice 350 m

2
 i ġirina 16,0 m, 

- visine prizemlje i dva kata (P+2), povrġine 
ļestice 400 m

2
 i ġirine 18,0 m (iznimno 

unutar podruļja srediġnjeg naselja Peru-
ġiĺ). 

- za građenje dvojnih (poluugrađenih) 
jednoobiteljskih i višeobiteljskih građe-
vina: 

- visine prizemlja (P), povrġina ļestice 250 
m

2
 i ġirina 12,0 m, 

- visine prizemlje i kat ( P+1),  povrġina 
ļestice 300 m

2
 i ġirina 14,0 m, 

- visine prizemlje i dva kata (P+2), povrġina 
ļestice 350

2
 i ġirina 14,0 m (iznimno unu-

tar podruļja srediġnjeg naselja Peruġiĺ). 
- za građenje skupnih (ugrađenih) jedno-

obiteljskih i višeobiteljskih građevina: 
- visine prizemlja (P),  povrġina ļestice 150 
m2 i ġirina 8,0 m, 

- visine prizemlje i kat (P+1), povrġina 
ļestice 200 m2 i ġirina 10,0 m, 

- visine prizemlje i dva kata (P+2), povrġine 
ļestice 250 m2 i ġirine 12,0 m (iznimno 
unutar podruļja srediġnjeg naselja Peru-
ġiĺ). 

-      za građenje višestambenih građevina: 
- visine P+1 do P+2, kapaciteta do 15 sta-
nova, povrġina 1500 m

2
, ġirina 35 m, 
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- visine P+3 (bez ograniļenja broja sta-
nova) duģine do 50 m (iznimno unutar po-
druļja srediġnjeg naselja Peruġiĺ). 
 

2) Kao ġto je navedeno u prethodnom stavku, izni-
mno se dopuġta graĽenje jednoobiteljskih, viġeo-
biteljskih stambenih zgrada sa visinom P+2 te i 
viġestambenih zgrada visine P+3 duģine do 50 m 
(bez ograniļenja broja stanova) za podruļje sre-
diġnjeg naselja Peruġiĺ. Za postojeĺe viġesta-
mbene / stambeno-poslovne zgrade gabarita ve-
ĺih od ovim Planom dozvoljenih (duģina, katnost i 
sl.) odrģavanje, rekonstrukcija i sve druge potre-
bne radnje moguĺe su ali bez poveĺavanja posto-
jeĺih gabarita. Za zgrade duģe od 50 m, a niģe od 
P+3+Pk (ovisno o naļinu gradnje), moguĺa je 
nadogradnja do P+3+Pk, bez poveĺanja duģine 
zgrade. Za sve navedene sluļajeve potrebno je 
ispuniti i druge odredbe plana (parkiranje i sl.). 
 

3) Iskazane visine za naprijed navedene tipove 
izgradnje ukljuļuju moguĺnost izgradnje podruma 
i / ili suterena i potkrovlja u skladu s ļlankom 21. 
ovih Odredbi. 
 

4) Minimalna tlocrtna povrġina graĽevine za pojedine 
tipove izgradnje iznosi: 
- samostojeĺe graĽevine 60 m

2
, 

- dvojne (poluugraĽene) graĽevine (dio dvojne 
graĽevine) 50 m

2
, 

- skupne (ugraĽene) graĽevine (dio niza) 40 m
2
. 

 
5) Samostojeĺim graĽevinama, u smislu ovog ļlanka 
smatraju se graĽevine koje se niti jednom svojom 
stranom ne prislanjaju na granice susjednih gra-
Ľevinskih ļestica. 

 
6) GraĽevinama koje se izgraĽuju kao dvojne (poluu-
graĽene) graĽevine, u smislu ovog ļlanka sma-
traju se graĽevine koje se jednom svojom stranom 
prislanjaju na granicu susjedne graĽevinske ļe-
stice, odnosno uz susjednu graĽevinu. 

 
7) GraĽevinama koje se izgraĽuju kao skupne (ugra-
Ľene), u smislu ovog ļlanka smatraju se graĽe-
vine koje se svojim dvjema stranama prislanjaju 
na granice susjednih graĽevinskih ļestica i uz su-
sjedne graĽevine. 

 
8) Kod izgradnje dvojnih i skupnih graĽevina razlika 
visine izmeĽu susjednih graĽevina moguĺa je 
samo kao rezultat nagiba zemljiġta, pri ļemu se 
dopuġta pomak od İ etaģe (1,50 m). 

 
9) Jednoobiteljskom stambenom zgradom smatraju 
se zgrade s najviġe dva (2) stana, viġeobiteljske 
zgrade obuhvaĺaju zgrade sa najviġe ļetiri (4) 
stana, dok se viġestambenim zgradama smatraju 
stambene i stambeno-poslovne zgrade izgraĽene 
kao slobodnostojeĺe ili u bloku sa najmanje 5 sta-
nova. 

 
10) Za stambenu zgradu poljoprivrednog proizvo-

Ľaļa na podruļju seoskih naselja, uz koji ĺe se 
graditi i gospodarske zgrade i graĽevine poljopri-
vredne proizvodnje (osim toviliġta), dubina se-
oske graĽevinske ļestice ne moģe biti manja od 
50 m. 

 

11) Na graĽevnim ļesticama navedenim u stavku 
(1) ovog ļlanka moģe se graditi samo jedna 
jednoobiteljska, viġeobiteljska ili viġestambena - 
stambena ili stambeno-poslovna zgrada sa pra-
teĺim pomoĺnim, radno-poslovnim ili gospoda-
rskim zgradama i graĽevinama. 

 
12) Izuzetno se dopuġta da se na stambenoj graĽe-

vnoj ļestici izgradi samo poslovna zgrada (iz 
ļlanka 23. stavak 4a i 4b) prema uvjetima koji 
vaģe za stambene zgrade uz sva ograniļenja 
vezano uz zaġtitu okoliġa i susjednih ļestica / 
graĽevina. 

 
Članak 14.  

1) Maksimalna povrġina graĽevinske ļestice za gra-
Ľenje jednoobiteljskih, viġeobiteljskih i viġesta-
mbenih graĽevina, ukljuļivo obiteljske graĽevine 
sa poslovnim prostorom, predviĽena je sa: 
- 2.500 m

2
 za graĽenje samostojeĺih zgrada, 

- 1.600 m
2
 za graĽenje dvojnih zgrada, 

- 800 m
2
 za graĽenje skupnih zgrada, 

- 4500 m
2 
za graĽenje grupe viġestambenih 

zgrada (slobodnostojeĺih ili bloka). 
 

2) GraĽevinska ļestica moģe imati maksimalnu du-
ģinu (od javne prometne povrġine do straģnje gra-
nice ļestice) 100 m za viġestambene graĽevine, 
odnosno 70 m za jednoobiteljske i viġeobiteljske 
graĽevine, dok ġirina uz cestu ili javnu prometnu 
povrġinu (na regulacionoj liniji) moģe biti najviġe 
100 m za viġestambene graĽevine, a 40 m za je-
dnoobiteljske i viġeobiteljske graĽevine. 

 
3) Iznimno, graĽevinska ļestica moģe biti do 50% 
(koeficijent 1,5) veĺa od povrġine odreĽene u sta-
vku (1) ovog ļlanka,  uz najveĺu izgraĽenost gra-
Ľevinske ļestice od 0,20  (20% povrġine ļestice ) 
i to u sluļajevima: 
- kada se uz graĽevinu za stanovanje smjeġta-
vaju i zgrade karakteristiļne za poljodjelsku 
djelatnost (obiteljska gospodarstva), 

- kada se uz graĽevinu za stanovanje smjeġtava 
poslovna graĽevina ļija tehnologija, organiza-
cija proizvodnog procesa te prometne potrebe 
zahtijevaju veĺu povrġinu. 

- kada se uz stambenu graĽevinu organiziraju 
usluge iz ugostiteljsko-turistiļke djelatnosti. 

- u sluļaju izgradnje viġestambenih zgrada, s 
prateĺim sadrģajima javne namjene, veĺih ze-
lenih (parkovnih i rekreacijskih) povrġina, te 
graĽevina za promet u mirovanju. 
 

4) Na dijelovima graĽevinskog podruļja naselja, koje 
je u grafiļkim prikazima Plana definirano sa du-
binom 70 - 100 m, dopuġteno je ovim odredbama 
iznimno poveĺanje dubine graĽevinskog podruļja 
za pojedinaļne ļestice (u odnosu na veliļine iz 
stavka 2. ovog ļlanka) do maksimalno 200 m u 
sljedeĺim sluļajevima: 
- realizacije obiteljskog poljoprivrednog gospo-

darstva sa intenzivnim uzgojem stoke (kao u 
ļlanku 24. stavak 3.), 

- izgradnje radno-proizvodne ili poslovne, zana-
tsko-servisne zgrade, 

- realizacije turistiļko-ugostiteljske zgrade u fu-
nkciji seoskog turizma, 
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- izgradnje zgrada i graĽevina za proizvodnju, 
smjeġtaj i ļuvanje eksplozivnih tvari za gospo-
darsku upotrebu, do maksimalne koliļine 10 kg 
(proizvodnja) odnosno 150 kg (smjeġtaj i ļuva-
nje) na udaljenosti minimalno 100 m od susje-
dne stambene zgrade, a prema posebnim 
uvjetima graĽenja iz podruļja zaġtite od poģa-
ra i eksplozija utvrĽenih od nadleģne policijske 
uprave. 
 

5) U sluļaju izgradnje zgrada i graĽevina iz stavka 4. 
ovog ļlanka, povrġina graĽevne ļestice moģe 
iznositi do maksimalno 4500 m

2 
uz maksimalnu 

dopuġtenu izgraĽenu povrġinu pod svim zgra-
dama od 600 m

2
. 

 
6) Od odredbe o veliļini graĽevinske ļestice (stavak 
1,2 i 3 ovog ļlanka) izuzimaju se dijelovi graĽe-
vinskog podruļja za koja je ovim odredbama 
propisana izrada urbanistiļkih planova ureĽenja 
(UPU), koji ĺe definirati veliļine graĽevinskih ļe-
stica. 

 
2.2.5.2. Izgrađenost građevne čestice 
 

Članak 15.   
1) Maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļe-
stice (u preteģito novim zonama izgradnje), odre-
Ľene namjene iznosi: 
a) stambena namjena: 
- jednoobiteljske i viġeobiteljske graĽevine 

(samostojeĺe, dvojne i skupne) ï 0,3 (30% 
povrġine ļestice), 

- viġestambene graĽevine - 0,25 (25% po-
vrġine ļestice) 

b) stambeno-poslovna namjena (poslovni pro-
stor u okviru stambene zgrade) 

- jednoobiteljske i viġeobiteljske graĽevine (sa-
mostojeĺe, dvojne i skupne) ï 0,35 (35% po-
vrġine ļestice), 

- viġestambene graĽevine  - 0,30 (30% povrġi-
ne ļestice) 

c) stambeno-poslovna (ukljuļivo poljoprivredno 
ï gospodarska) namjena ï poslovni i gospo-
darski prostor u zasebnoj zgradi na ļestici 

- jednoobiteljske i viġeobiteljske zgrade (sa-
mostojeĺe, dvojne i skupne) ï 0,4 (40% po-
vrġine ļestice), 

- viġestambene zgrade - (sadrģaji javne namje-
ne ili prostori za promet u mirovanju u okviru 
zasebne zgrade) ï 0,35 (35% povrġine ļesti-
ce). 
 

2) Iznimno od odredbi iz stavka 1. toļki a), b) i c) 
ovog ļlanka za srediġnje naselje Peruġiĺ, odredbe 
o izgraĽenosti graĽevnih ļestica biti ĺe odreĽene 
urbanistiļkim planom ureĽenja naselja Peruġiĺ. 
 

2.2.5.3.  Uvjeti građenja u izgrađenim dijelovima 
naselja 

 
Članak 16.  

1) Unutar veĺ izgraĽenih i preteģito dovrġenih dijelo-
va naselja (podruļja sa preko 60% izgraĽenih 
ļestica), interpolacija nove izgradnje kao i izgra-
dnja zamjenskih graĽevina moguĺa je uz zado-
voljenje sljedeĺih uvjeta: 

- minimalna veliļina ļestice iznosi najmanje 
50% povrġine uvjetovane u ļlanku 13. ovih 
Odredbi, 

- maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne 
ļestice moģe biti 100% veĺi u odnosu na uvje-
te iz ļlanka 15. ovih Odredbi. 
 

Članak 17.  
1) Kod gradnje jednoobiteljskih i viġeobiteljskih sta-

mbenih graĽevina u naseljima koja su graĽena na 
poseban autohton naļin ili imaju znaļaj zaġtiĺenih 
ruralnih cjelina, ne primjenjuju se odredbe ļlanka 
13., 14. i 15, veĺ se uvjeti ureĽenja prostora odre-
Ľuju putem prostorno-planske dokumentacije niģe 
razine, ukljuļivo konzervatorske studije i posebne 
uvjete sluģbe zaġtite. 
 

2) Izuzetno od ļlanka 13., 14. i 15. ovih Odredbi prili-
kom zamjene postojeĺe zgrade novom, odnosno 
kod interpolacije unutar gusto izgraĽenih dijelova 
naselja sa preko 80 % izgraĽenih ļestica, nova se 
zgrada moģe graditi na postojeĺoj graĽevinskoj 
ļestici manje veliļine od one propisane ovim 
odredbama, ali pod uvjetom da je njena veliļina i 
lokacija u skladu s odredbama koje se odnose na 
izgraĽenost ļestice (ļlanak 16.), minimalne uda-
ljenosti od javne prometne povrġine, susjedne 
meĽe i drugih objekata (ļlanak 18. stavci 3 i 4.). 
 

3) Izgradnja zamjenskih zgrada (umjesto troġnih sta-
mbeno-sanitarno neadekvatnih ili ratom oġteĺenih 
zgrada) moguĺa je u istoj veliļini (horizontalni i 
vertikalni gabarit) i na istoj lokaciji kao ranije uklo-
njena zgrada bez obzira na veliļinu izgraĽenosti 
ļestice i udaljenosti od okolnih ļestica/ zgrada. 
Ova se odredba ne primjenjuje samo za one 
zgrade koji se nalaze u neposrednom kontaktu s 
zgradama i graĽevinama od znaļaja kao kulturno 
dobro, kada se ureĽenje prostora provodi putem 
posebnih konzervatorskih uvjeta. 
 

Članak 17.a 
1) Unutar izgraĽenog graĽevinskog podruļja naselja, 
zapadno od zgrade Opĺine, ovim Planom omo-
guĺava se ureĽenje djeļjeg igraliġta te rekrea-
cijskih igraliġta, ġetnica, pouļnih staza, mjesta za 
sjedenje i boravak (sjenica i sl.), informativnih plo-
ļa i putokaza te drugih sliļnih zahvata u prostoru. 

2) Do usklaĽenja Urbanistiļkog plana ureĽenja na-
selja Peruġiĺ sa VIII. Izmjenama i dopunama Pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ, dozvo-
ljeno je ureĽenje na povrġini iz ovog ļlanka nep-
osrednom provedbom ovog Plana.  
 

2.2.5.4.    Položaj zgrade / građevine na građevnoj 
čestici 

 
Članak 18.  

1) Jednoobiteljske i viġeobiteljske zgrade (stambene 
i stambeno-poslovne namjene), koje ĺe se graditi 
kao samostojeĺe zgrade, moraju biti udaljene na-
jmanje 3 m od granice susjedne graĽevinske ļe-
stice i 5,0 m od regulacijske linije javne prometne 
povrġine. 
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2) Viġestambene zgrade trebaju biti udaljene od gra-
nice susjedne ļestice za 5,0 m,  (10,0 m od susje-
dne zgrade), odnosno 10,0 m od regulacijske linije 
javne prometne povrġine. 
 

3) Iznimno od stavka (1) ovog ļlanka, u veĺ preteģito 
izgraĽenim dijelovima naselja, poglavito za nave-
dene iznimke spomenute u ļlanku 16. i 17., jedno-
obiteljske i viġeobiteljske zgrade svojom jednom 
stranom moģe biti na manjoj udaljenosti od gra-
nice susjedne ļestice, ali ne manje od 1 m. Uda-
ljenost ostalih dijelova zgrade od granica susje-
dnih ļestica ne moģe biti manja od 3,0 m. 
 

4) Samo u zbijenim centralnim dijelovima naselja, 
gdje se postojeĺa susjedna izgradnja prislanja uz 
rubove graĽevinske ļestice, moguĺe je novu 
izgradnju (interpolirane jednoobiteljske i viġeobite-
ljske zgrade) izgraditi do granice graĽevne ļestice 
i susjedne uz granicu prislonjene zgrade. 
 

5) Za izgradnju zgrade na udaljenosti iz stavka (3) i 
(4) ovog ļlanka treba pribaviti suglasnost vlasnika 
/ korisnika susjedne ļestice / zgrade. 
 

Članak 19.  
1) U sluļaju iz stavka (3) ļlanka 18. na stambenoj se 
graĽevini ne smiju graditi otvori prema susjednoj 
graĽevinskoj ļestici. 
 

2) Otvorima iz stavka (1) ovog ļlanka ne smatraju se 
otvori sa otvaranjem na otklop i visine parapeta 
1,60 m sa neprozirnim staklom, veliļine do 60x60 
cm, dijelovi zida od ugraĽene staklene opeke u 
ravnini zida graĽevine, te fiksni ventilacijski otvori 
veliļine do 30x30 cm. 
 

3) Ventilacijski otvori iz stavka (2) ovog ļlanka, koji 
sluģe za ventilaciju ugostiteljskih i drugih proizvo-
dno-radnih sadrģaja sa intenzivnim mirisima i pra-
ġinom, trebaju se izvesti vertikalno iznad kroviġta 
graĽevine. 

 
Članak 20.  

1) Jednoobiteljske i viġeobiteljske stambene ili sta-
mbeno-poslovne zgrade koje ĺe se graditi kao 
dvojne zgrade, tako da se jednom stranom pri-
slanjaju uz susjednu graĽevinu ili granicu ļestice, 
moraju sa svojim drugim dijelom biti udaljeni od 
granice suprotne graĽevinske ļestice najmanje 3 
m. 
 

2) Jednoobiteljske i viġeobiteljske stambene ili sta-
mbeno-poslovne graĽevine koje ĺe se graditi kao 
skupne (zgrade u nizu), boļnim stranama moraju 
biti prislonjene na granice susjednih ļestica, a od 
straģnje granice ļestice udaljene najmanje 5,0 m. 
 

3) Prilikom planiranja i izgradnje skupnih zgrada po-
ģeljno je uz navedenu straģnju granicu ļestice osi-
gurati prilazni put ġirine najmanje 3 m. 
 

4) U sluļaju iz stavaka (1) i (2) ovog ļlanka, prislo-
njene  graĽevine, ukljuļujuĺi i pomoĺne graĽevine 
koje su svojim zidom prislonjene na granicu susje-
dne ļestice, moraju biti odijeljene vatrootpornim 
zidovima. 
 

2.2.5.5.    Visina zgrada i građevina 

Članak 21.  
1) Jednoobiteljske i viġeobiteljske (stambene ili  sta-

mbeno-poslovne) graĽevine mogu se, ovisno o 
veliļini graĽevne ļestice i lokacije u prostoru, 
graditi s dvije (prizemlje s potkrovljem ï P+Pk) ili 
tri (prizemlje, kat i potkrovlje ï P+1+Pk) nadze-
mne etaģe, odnosno ļetiri nadzemne etaģe 
(P+2+Pk - iznimno za naselje Peruġiĺ, kao sre-
diġte Opĺine). 
 

2) Dozvoljena visina graĽevine iz stavka (1) ovog 
ļlanka iznosi najviġe: 
- za graĽevine s dvije nadzemne etaģe (P+Pk) 

6,0 m (na ravnom terenu) odnosno 7,5 (na ko-
som terenu); 

- za graĽevine s tri nadzemne etaģe (P+1+Pk) 
9,0 m (na ravnom terenu) odnosno 10,5 (na 
kosom terenu); 

- za graĽevine s ļetiri nadzemne etaģe 
(P+2+Pk) 12,5 m (na ravnom terenu) odnosno 
13,5 (na kosom terenu). 
 

3) U svim graĽevinama iz stavke (1) ovog ļlanka 
moģe se predvidjeti gradnja podruma / suterena u 
ovisnosti o terenu na kojem se grade. 

 
4) Kroviġta su u pravilu kosa, nagiba 25

o
 ï 45

o
,  a 

pokrov treba biti uobiļajen za ovo podneblje i 
krajobrazna obiljeģja (lim, biber crijep i dr.). 

 
5) Visina izgradnje za zgrade unutar zaġtiĺenih rura-
lnih cjelina, odnosno uz pojedinaļne zgrade za-
ġtiĺene kao kulturna dobra, odredit ĺe se prema 
ļlanku 86. ovih Odredbi, odnosno provedbenim 
dokumentima prostornog ureĽenja (UPU/DPU) i 
Konzervatorskom studijom, pri ļemu visina u pra-
vilu ne smije znaļajno odskakati od visine susje-
dnih okolnih zgrada u neposrednom okoliġu (su-
sjedne ļestice) prostora na kome se realizira nova 
izgradnja (interpolacija ili zamjenska zgrada). 

 
2.2.5.6. Prometni pristup i parkirališni prostor 
 

Članak 22.  
1) GraĽevinska ļestica mora imati osiguran neposre-

dan (ili posredan) pristup na javnu prometnu po-
vrġinu minimalne ġirine 5,0 m. 
 

2) U sluļaju posrednog prilaza na javnu prometnu 
povrġinu, ġirina tog prilaza treba iznositi minima-
lno 3,5 m sa maksimalnom duģinom od 50 m, te 
se isti dozvoljava samo za zgrade stambene i sta-
mbeno-poslovne namjene. Takav pristup tretira se 
kao dio ļestice koju povezuje s javnom prome-
tnom povrġinom. 
 

3) Kod prilaza na drģavnu, ģupanijsku ili lokalnu ce-
stu, u postupku izdavanja lokacijske dozvole 
potrebno je ishoditi posebne uvjete prikljuļenja od 
strane mjerodavne institucije ili tijela. 
 

4) U sluļaju kada se graĽevinska ļestica nalazi uz 
spoj cesta razliļitog znaļaja, prilaz sa te ļestice 
na javnu prometnu povrġinu obvezatno se ostva-
ruje preko ceste niģeg znaļaja. 
 

5) Potreban prostor za smjeġtaj i parkiranje vozila za 
utvrĽenu namjenu graĽevine mora se predvidjeti 
na samoj graĽevnoj ļestici. 
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6) Uz stambeno-poslovne ili poslovno-stambene 
zgrade potrebno je na graĽevnoj ļestici osigurati 
minimalno jedno parkiraliġno mjesto po stambenoj 
jedinici uz dodatnih 2 - 5 parkiraliġnih mjesta, 
ovisno o namjeni i veliļini poslovnog prostora, a u 
ostalim zonama izgradnje prema standardu utvrĽe-
nom u ļlanku 68. ovih Odredbi. 
 

7) Odredbe iz stavka 5. i 6. ovog ļlanka obvezatno 
se primjenjuju u postupku izdavanja lokacijske 
dozvole za novu-neizgraĽenu graĽevinsku ļesti-
cu. 
 

8) U sluļaju nemoguĺnosti osiguranja prostora za 
smjeġtaj vozila na graĽevinskoj ļestici (posebno u 
sluļaju izgradnje proizvodno-poslovnih sadrģaja 
uz stambenu zgradu), isti se moģe izgraditi i u 
okviru javne povrġine, na naļin da ne ometa nje-
zino koriġtenje, te nema negativni utjecaj na fu-
nkciju okolnih graĽevina i odvijanje prometa. 
 

Članak 22.a 
1) Unutar izgraĽenog graĽevinskog podruļja naselja, 
preko puta zgrade Opĺine, na povrġini izmeĽu 
ģupanijske ceste Ģ5154 i postojeĺe trafostanice 
TS 10/0,4 kV Peruġiĺ 1, na k.ļ.br. 4997 k.o. Peru-
ġiĺ, ovim Planom omoguĺava se ureĽenje parki-
raliġta i punionice elektriļnih automobila, sukladno 
ļlanku 68. ovih Odredbi. 
 

2) Do usklaĽenja Urbanistiļkog plana ureĽenja na-
selja Peruġiĺ sa VIII. Izmjenama i dopunama Pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ, dozvo-
ljeno je ureĽenje na povrġini iz ovog ļlanka nepo-
srednom provedbom ovog Plana.  
 

2.2.6.     Uvjeti za gradnju pratećih sadržaja - 
zgrada uz stanovanje te zgrada na zase-
bnim česticama (radno-poslovne, ugo-
stiteljsko-turističke, pomoćne i gospo-
darske zgrade)  

 
2.2.6.1.    Opći uvjet 

Članak 23.   
1) U graĽevinskim podruļjima naselja, mogu se za-

jedno sa stambenim i stambeno-poslovnim graĽe-
vinama, graditi pomoĺne, gospodarske i manje 
poslovne graĽevine, koje sa stambenom graĽe-
vinom ļine stambenu i gospodarsku cjelinu, a pod 
uvjetom da svojom funkcijom ne ometaju stano-
vanje (buka, praġina, mirisi i dr.) kao osnovnu 
namjenu. U navedenim graĽevinama moraju biti 
zadovoljeni posebni sigurnosni uvjeti (zaġtita od 
poģara, eksplozija i sl.) 
 

2) Pomoĺnim graĽevinama smatraju se: garaģe, 
spremiġta, drvarnice, nadstreġnice, ljetne kuhinje, 
vrtne sjenice, cisterne za vodu, sanitarne jame te 
bazeni, djeļja igraliġta, manja sportska igraliġta i 
sl.  Pomoĺne graĽevine koje je moguĺe graditi na 
graĽevnim ļesticama (uz zgradu osnovne namje-
ne) su graĽevine koje su u funkciji zgrade osno-
vne namjene. 
 

3) Gospodarskim graĽevinama smatraju se: 
- bez izvora zagaĽenja: ġupe, staklenici, plaste-
nici, kolnice, sjenici, spremiġta poljoprivrednih 
strojeva, spremiġta ljetine i sl. 

- s potencijalnim izvorima zagaĽenja: puġnice 
(suġenje-dimljenje mesa) toviliġta, staje, svi-
njci, kokoġinjci, kuniĺnjaci, uzgoj krznaġa, pļe-
linjaci i sl. 
 

4) Manjim poslovnim graĽevinama, ukupne graĽevi-
nske bruto povrġine (GBP) do 200 m

2
, obuhvaĺaju 

se sljedeĺe djelatnosti: 
- tihe i ļiste djelatnosti bez negativnog utjecaja 
na okoliġ, opasnosti od poģara i eksplozije: 
razliļite kancelarije, uredi, biroi, ateljei i druge 
sliļne djelatnosti, pogoni sa ļistim i tihim 
tehnoloġkim postupcima, obrtniļke (servisno-
zanatske), ugostiteljske (bez glazbe na otvore-
nom), trgovaļke, preraĽivaļke, usluģne i sliļne 
djelatnosti; 

- djelatnosti koje su potencijalni izvori buke i 
zagaĽenja okoliġa: automehaniļarske i lima-
rske radionice, kovaļnice, bravarije, stolarije, 
pilane, male klaonice, lakirnice, klesarske radi-
onice, izrada plastike, veĺi ugostiteljski pogoni 
s glazbom, disco, streljane i sl. 
 

2.2.6.2.  Prostorna lokacija i kapacitet pratećih 
sadržaja 

 
Članak 24.    

1) Namjene i sadrģaji iz stavka 2, iz prve toļke sta-
vka 3 i iz prve toļke stavka 4 ļlanka 23. mogu se, 
prema prirodi posla smjeġtavati i obavljati u dijelu 
stambene graĽevine, odnosno zasebnoj graĽevini 
na stambenoj ļestici u kojoj je predviĽen prostor 
za tu djelatnost. 
 

2) GraĽevine iz druge toļke stavka 3 ļlanka 23. 
mogu se uz osiguranje veliļine ļestice (ļlanak 
13.) i u okviru maksimalne izgraĽenosti ļestice 
(ļlanak 15.) graditi u svim naseljima (gdje to nije 
ograniļeno posebnom odlukom Opĺine ili drugim 
propisom) za potrebe uobiļajenog uzgoja i drģa-
nja navedenih vrsta domaĺih ģivotinja (preteģito 
za vlastite potrebe domaĺinstva), pri ļemu se broj 
domaĺih ģivotinja ograniļava na: 
- krupna stoka (goveda, konji, junad, 
     telad i sl.)                                   do 10 kom. 
- svinje (krmaļa, tovnih odojaka,  

nazimica)                                          do 10 kom. 
- sitna stoka (koze, ovce i sl.)             do 20 kom. 
- perad i ostalo (kuniĺi,  
     krznaġi i sl.)                                   do 200 kom. 
 

3) GraĽevine iz druge toļke stavka 3 ļlanka 23.  
mogu se, uz osiguranje posebnih prostornih uvje-
ta i zaġtitu okoliġa, graditi u svim naseljima i za 
potrebe poveĺanog uzgoja stoke i peradi za 
trģiġte, pri ļemu se broj domaĺih ģivotinja ogra-
niļava na: 
a)    Krupna stoka (goveda, konji,  
       junad, telad i sl.)                  do 20 kom 
b)    Svinje (krmaļa, tovnih odojaka,  
       nazimica)                   do 20 kom 
c)    Sitna stoka (koze, ovce i sl.)     do 50 kom 
d)    Perad i ostalo (kuniĺi, krznaġi  
       i sl.)               do 2000 kom. 
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4) U sluļaju realizacije obiteljskog poljoprivrednog 
gospodarstva u okviru naselja sa gospodarskom 
zgradom za poveĺani uzgoj stoke i peradi iz sta-
vka (3) ovog ļlanka dubina graĽevne ļestice tre-
ba biti minimalno 100 m, pri ļemu se dopuġta 
poveĺanje dubine graĽevinskog podruļja naselja 
za predmetnu ļesticu na maksimalno 200 m od 
prometne povrġine, bez obzira na granicu prikaza-
nu na grafiļkim prilozima plana. 
 

5) GraĽenje zgrada za uobiļajen ili poveĺani uzgoj 
stoke i peradi iz stavka (2) i (3) ovog ļlanka nije 
dopuġteno na podruļju opĺinskog srediġta naselja 
Peruġiĺ. U ostalim naseljima izgradnja predmetnih 
zgrada iz stavka (2) i (3) ovog ļlanka moguĺa je 
na ļitavom graĽevinskom podruļju (izgraĽeni i 
neizgraĽeni dio). 
 

6) Za izgradnju zgrada iz stavka (3) ovog ļlanka 
treba ishoditi prethodnu suglasnost svih vlasnika / 
korisnika neposrednog susjednog zemljiġta / zgra-
da. 
 

7) Obavljanje djelatnosti intenzivnog uzgoja stoke i 
peradi u naselju moguĺe je samo uz osiguranje 
svih uvjeta zaġtite okoliġa vezano uz evakuaciju 
otpadnih materija i voda, na naļin da se onemo-
guĺi ġtetan utjecaj na okolne ļestice i zagaĽivanje 
tla, voda i zraka. 
 

8) GraĽevine iz druge toļke stavka 4 ļlanka 23. 
mogu se graditi u granicama graĽevinskog podru-
ļja izgraĽenih i neizgraĽenih dijelova svih naselja 
(u srediġtu Opĺine i lokalnim centrima samo na 
njihovim rubnim dijelovima izvan centra naselja tj. 
na minimalnoj udaljenosti 200 m od zgrada sa 
sadrģajima javne namjene znaļajnim za naselje 
/opĺina - mjesni odbor, crkva, dom kulture, ġkola, 
djeļji vrtiĺ, druġtvene, zdravstvene i dr. funkcije). 
Unutar granica graĽevinskog podruļja naselja, 
mogu se u skladu s mjesnim prilikama graditi i 
proizvodno-poslovne graĽevine ako se djelatnosti 
i proizvodni postupci, prometne potrebe i ostale 
funkcionalne potrebe mogu ustrojiti na naļin da 
ne ugroģavaju okoliġ i kvalitetu ģivota i rada na 
susjednim ļesticama (odnosno u naselju) ġto se 
dokazuje posebnim studijama (SUO i dr.). 
 

9) Prilikom planiranja, projektiranja i odabira tehno-
logije za djelatnosti iz stavka (8) ovog ļlanka, 
moraju se osigurati i provesti propisane mjere za-
ġtite okoliġa, te iste moraju zadovoljavati Zakonom 
propisane uvjete (vezano uz zaġtitu zraka, zaġtitu 
od buke,  zaġtitu od poģara i eksplozije i dr.). 
 

2.2.6.3. Uvjeti za izgradnju manjih poslovnih 
sadržaja  

 
Članak 25.  

1) Unutar graĽevinskog podruļja, za gradnju i razvoj 
naselja, u skladu s mjesnim uvjetima i prilikama 
mogu se graditi i manji poslovni sadrģaji ukupne 
graĽevinske bruto povrġine (GBP) do 200 m

2
 

(unutar stambene ili zasebne zgrade, odnosno na 
stambenoj ili zasebnoj ļestici) neophodni za sva-
kodnevni ģivot (male pekarnice, prerada, dorada i 
obrada prehrambenih i mesnih proizvoda, drveta, 
metala, kamena, plastike i sl., servisi ï kuĺanski 

aparati, vozila, poljoprivredni strojevi i sl., opskrba, 
skladiġta i dr.) pod sljedeĺim uvjetima: 
- djelatnost koja se obavlja, naļin organizacije 

proizvodnje, proizvodni postupak te potrebe 
prometa ne smiju ugroģavati okoliġ, sigurnost i 
kvalitetu ģivota na susjednim ļesticama i u 
naselju; 

- oblik i veliļina graĽevinske ļestice utvrdit ĺe se 
i urediti u skladu s odredbama iz ļlanka 13. i 
14.  ovih Odredbi. 
 

2) Za poslovne zgrade iz stavka (1) ovog ļlanka 
mogu se oblikovati ļestice maksimalno dozvo-
ljene povrġine, prema ļlanku 14. ovih Odredbi. 

 
3) Poslovne graĽevine (ostalih) sadrģaja i djelatnosti 

a koje nisu kompatibilne sa stambenom namje-
nom i koje prelaze maksimalno dozvoljenu graĽe-
vinsku bruto povrġinu (GBP) od 200 m

2
, te zahti-

jevaju veĺe povrġine ļestica od onih utvrĽenih u 
ļlanku 14. ovih Odredbi, izgraĽivati ĺe se u sklopu 
izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja go-
spodarske namjene. 

 
4) TakoĽer, pored nestambenih sadrģaja iz stavka 1 
ovog ļlanka, unutar stambene ili posebne zgrade, 
odnosno na stambenoj ili zasebnoj ļestici moguĺa 
je gradnja i ureĽenje zgrada osnovne namjene 
ugostiteljstva i turizma (prenoĺiġta, moteli, hoteli, 
hosteli i sl. do 50 kreveta). 

 
5) Uvjeti za gradnju zgrada iz prethodnog stavka su 
sljedeĺi: 
- minimalna veliļina ļestice iznosi 1000 m

2
, 

- maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne 
ļestice je 0,4 (40% povrġine ļestice)   

- minimalna ġirina ļestice na regulacijskoj liniji 
iznosi 15 m, 

- zgrade moraju biti udaljene najmanje 3 m od 
granice susjedne graĽevne ļestice i najmanje 
5 m od regulacijske linije, 

- najveĺi dozvoljeni broj etaģa je podrum, 
prizemlje, kat i potkrovlje (Po+P+1+Pk) visine 
do 9 m, odnosno suteren, prizemlje, kat i po-
tkrovlje (Su+P+1+Pk), visine do 10,5 m, 

- dozvoljena je gradnja podruma / suterena ispod 
etaģe prizemlja,  

- svaka graĽevna ļestica treba imati direktan 
kolni pristup s prometne povrġine minimalne 
ġirine 5,0 m; ukoliko na graĽevinsku ļesticu 
nije moguĺe osigurati direktan kolni pristup, isti 
se moģe izvesti i posredno preko drugih ļe-
stica minimalne ġirine 3,5 m i maksimalne du-
ģine 50 m, 

- u sluļaju nemoguĺnosti osiguranja prostora za 
smjeġtaj vozila na graĽevinskoj ļestici isti se  
moģe osigurati na posebnoj ļestici ili u okviru 
javne povrġine, na naļin da ne ometa njezino 
koriġtenje, te nema negativni utjecaj na fu-
nkciju okolnih graĽevina i odvijanje prometa.   
 

6) Dozvoljena je gradnja i ureĽenje kampa, do po-
vrġine manje od 1 ha, na naļin da se prateĺi sa-
drģaji kampa (sanitarije, recepcija, ugostiteljski 
sadrģaji, manji trgovaļki i usluģni objekti i sl.) 
mogu graditi uz stambenu zgradu ili na zasebnoj 
graĽevnoj ļestici unutar graĽevinskog podruļja 
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naselja, a smjeġtajne jedinice kampa, koje nisu 
ļvrsto vezane uz tlo, mogu se planirati unutar gra-
Ľevinskog podruļja naselja ili izvan graĽevinskog 
podruļja u neposrednoj blizini. Najveĺi dopuġteni 
kapacitet kampova iz ovog stavka je 50 kreveta. 
Uvjeti za gradnju prateĺih sadrģaja kampa su slje-
deĺi: 
- najveĺa dopuġtena graĽevinska (bruto) povrġi-

na pojedine zgrade je 100 m
2
, 

- zgrade moraju biti udaljene najmanje 3 m od 
granice susjedne graĽevne ļestice i najmanje 
5 m od regulacijske linije, 

- najveĺi dozvoljeni broj etaģa je suteren i pri-
zemlje (Su+P) odnosno prizemlje i potkrovlje 
(P+Pk), visine do 5 m, 

- svaka graĽevna ļestica treba imati direktan 
kolni pristup s prometne povrġine; ukoliko na 
graĽevinsku ļesticu nije moguĺe osigurati di-
rektan kolni pristup, isti se moģe izvesti i po-
sredno preko drugih ļestica minimalne ġirine 
3,5 m i maksimalne duģine 50 m, 

- u sluļaju nemoguĺnosti osiguranja prostora za 
smjeġtaj vozila na graĽevinskoj ļestici isti se  
moģe osigurati na posebnoj ļestici ili u okviru 
javne povrġine, na naļin da ne ometa njezino 
koriġtenje, te nema negativni utjecaj na funkci-
ju okolnih graĽevina i odvijanje prometa.   

 
Članak 26.   

1) GraĽevine iz ļlanka 25. ovih Odredbi sa sta-
mbeno-poslovnom, poslovno-stambenom, sta-
mbeno-ugostiteljsko-turistiļkom ili poslovnom na-
mjenom, moraju svojim gabaritima i arhitekto-
nskim oblikovanjem korespondirati s okolnom 
izgradnjom i mjesnom tradicijom, odnosno biti 
usklaĽene s uvjetima zaġtite utvrĽenim ovim 
Odredbama ili konzervatorskim uvjetima (ako se 
grade u podruļjima pod zaġtitom).  
 

2) Stambeno-poslovne i poslovno-stambene graĽe-
vine iz stavka (1) ovog ļlanka (sa prateĺim sa-
drģajima ukupno izgraĽene neto povrġine do 200 
m

2
) moraju zadovoljiti sljedeĺe uvjete: 

- minimalna veliļina ļestice u neizgraĽenom 
dijelu graĽevinskog podruļja iznosi 1600 m

2
, 

dok za interpolacije u izgraĽenim dijelovima 
treba osigurati minimalnu veliļinu ļestice od 
600 m

2
, 

- maksimalni broj etaģa u stambeno-poslovnoj 
zgradi moģe za podruļje opĺinskog srediġta 
iznositi P+2 (prizemlje i dvije etaģe) uz mogu-
ĺnost izvedbe podruma i potkrovlja (mansa-
rde), odnosno P+1 (prizemlje i jedna etaģa) za 
ostala naselja; 

- visina graĽevine od najniģe kote konaļno zara-
vnatog terena do vijenca zgrade ne smije mje-
riti viġe od 14,0 m (za zgrade P+2) odnosno 
10,0 m (za zgrade P+1) i mora biti oblikovno 
usklaĽena s namjenom zgrade; 

- najmanja udaljenost od regulacijskog pravca 
javno prometne povrġine iznosi za nove zone 
izgradnje 10,0 m dok se prilikom interpolacije u 
postojeĺim zonama primjenjuje minimalna uda-
ljenost od 5,0 m, 

- najmanja udaljenost graĽevine od meĽa sa su-
sjednim graĽevinskim ļesticama mora iznositi  
3,0 m za stambeno-poslovne, a 5,0 m za sta-
mbeno-ugostiteljsko-turistiļke zgrade, 

- veliļina ļestice za predmetnu izgradnju moģe 
se formirati i prema ļlanku 14. ovih Odredbi, 

- maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevi-
nske ļestice, osim u sluļaju primjene ļlanka 
14., ne smije biti veĺi od 0,4 (40% povrġine ļe-
stice) osim iznimno za podruļje srediġnjeg 
naselja Peruġiĺ za koje ĺe to biti odreĽeno 
urbanistiļkim planom ureĽenja; 

- najmanje 20% povrġine graĽevinske ļestice 
mora se hortikulturno urediti kao zaġtitno zele-
nilo, a rubovi prema susjednim ļesticama mo-
raju se urediti kao odgovarajuĺi tamponi za-
ġtitnog zelenila u skladu s uvjetima zaġtite oko-
liġa; 

- pristup do ovih graĽevina osigurava se preko 
javne prometne povrġine minimalne ġirine 5,0 
m, sa potrebnim parkiraliġnim prostorom unu-
tar ļestice; 

- u okviru ļestice osigurava se ukupna zaġtita 
od poģara i eksplozije sa obveznim predtre-
tmanom otpadnim voda. 
 

3) Maksimalni broj etaģa za naselja ili dijelove nase-
lja u kojima su utvrĽene odreĽene razine zaġtite 
kulturnih dobara definira se prema uvjetima za-
ġtite iz ovih Odredbi (posebno ļlanak 86.), odno-
sno temeljem planova niģe razine (UPU-DPU) i 
konzervatorske podloge izraĽene za te planove, 
ukljuļivo posebne konzervatorske uvjete. 
 

2.2.6.4. Uvjeti za izgradnju zasebnih pomoćnih, 
gospodarskih i malih poslovnih građevi-
na na stambenoj čestici 

 
A. Općenito 
 

Članak 27.  
1)  Zasebne pomoĺne, gospodarske i male poslovne 
graĽevine (iz stavka 2, 3 i 4. ļlanka 23.) smje-
ġtavaju se na graĽevnoj ļestici uz sljedeĺe uvjete: 
- male poslovne graĽevine moguĺe je locirati 

ispred stambene zgrade uz javnu prometnu 
povrġinu, 

- pomoĺne i gospodarske zgrade i graĽevine 
treba obvezno locirati na straģnjem dijelu ļe-
stice iza stambene zgrade, osim garaģa koje 
se mogu graditi i uz javnu prometnu povrġinu, 

- u tim zgradama ne smiju se skladiġtiti niti upo-
trebljavati lako zapaljivi i eksplozivni materijali, 

- ako se grade na meĽi ili prislanjaju na drugu 
zgradu, odnosno grade uz javnu prometnu po-
vrġinu, moraju zadovoljiti uvjete vatrootpornosti 
i graditi se od vatrootpornog materijala, te osi-
gurati suglasnost vlasnika / korisnika susjedne 
ļestice. 
 

B.         Pomoćne i male poslovne zgrad 
 

Članak 28.   
1) Pomoĺne i male poslovne graĽevine na stambe-

no-poslovnim ili zasebnim ļesticama mogu se 
graditi prema sljedeĺim uvjetima: 
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a) izvode se kao prizemnice sa tavanom i na-
dozidom do 0,60 m, 

b) visina vijenca, odnosno strehe, ne smije biti 
viġa od 4,0 m od kote konaļno zaravnatog 
terena; 

c) visina sljemena ne smije biti viġa od 7,0 m od 
kote konaļno zaravnatog terena; 

d)    najmanja udaljenost slobodnostojeĺih graĽe-
vina od susjednih ļestica moģe biti 3,0 m, a 
izuzetno 1,0 m uz prethodnu suglasnost vla-
snika / korisnika susjedne ļestice; 

e) najmanje udaljene 4,0 m od graĽevine na su-
sjednoj graĽevnoj ļestici, 

f) najmanje udaljene 5,0 m od meĽe susjedne 
graĽevinske ļestice, ako su graĽene od drve-
ta ili sluģe za spremanje suhe ljetine, drva i 
sl. 

g) najmanje udaljene 10,0 m od stambene gra-
Ľevine na istoj ļestici odnosno 15 m od sta-
mbene graĽevine na susjednoj ļestici ako 
ostvaruju manji utjecaj na okoliġ,  

h) najmanja udaljenost od regulacijskog pravca 
javne prometne povrġine za male poslovne 
graĽevine u novim zonama iznosi 10,0 (po-
stojeĺe zone 5,0 m), dok se kod pomoĺnih 
graĽevina (samo za garaģe) dopuġta primi-
canje javnoj povrġini na udaljenost (ovisno o 
lokalnim uvjetima) od min. 1,5  m (postojeĺe 
zone) - 5,0 m (nove zone), a druge pomoĺne 
zgrade i graĽevine treba graditi na straģnjem 
dijelu ļestice iza stambene zgrade;  

i) maksimalna izgraĽenost ļestice (ukljuļivo 
povrġine svih ostalih objekata na ļestici) 
iznosi 0,4 ili 40 % njezine povrġine, 

j)    ako se grade na poluotvoren naļin, potrebno 
ih je locirati s jedne strane uz susjednu zgra-
du ili protupoģarni zid, uz uvjet da nagib kro-
vne plohe nije prema toj meĽi uz prethodnu 
suglasnost vlasnika / korisnika susjedne ļe-
stice, 

k) ako se grade na ugraĽeni naļin, potrebno ih 
je locirati s dvije strane uz meĽu susjednih 
ļestica i izvesti s protupoģarnim zidom, uz 
uvjet da nagib krovnih ploha nije prema tim 
meĽama, uz prethodnu suglasnost vlasnika / 
korisnika susjedne ļestice, 

l) ako imaju otvore prema susjednoj ļestici 
trebaju biti udaljeni od te ļestice najmanje 
3,0 m; 

m) ako je nagib krova prema susjednoj ļestici 
trebaju biti udaljeni od te ļestice najmanje 
3,0 m, a krov mora imati oluke. 

 
C.           Gospodarske zgrade i građevine 
 

Članak 29.  
1) Gospodarske graĽevine iz druge toļke stavka 3 
ļlanka 23. stavka 2. i 3. ļlanka 24. s potencijalnim 
izvorima zagaĽenja na stambeno-poslovnim ļesti-
cama mogu se graditi u skladu sa stavcima 2-7 
ļlanka 24. prema sljedeĺim uvjetima: 
- minimalna povrġina ļestice za graĽevine iz 
stavka 3. ļlanka 24. iznosi 2000 m

2
, 

- dubina ļestice iznosi 70-100 m, uz moguĺnost 
maksimalne dubine od 200 m prema stavku 4. 
ļlanka 24., 

- maksimalna izgraĽenost ļestice (ukljuļivo po-
vrġine svih ostalih objekata na ļestici) iznosi 
40% povrġine, 

- maksimalna veliļina zgrade za intenzivni uzgoj 
stoke i peradi iznosi 800 m

2
, bez obzira na veli-

ļinu ļestice, 
- maksimalni gabarit zgrade iznosi 20,0 x 40,0 

m, 
- mogu imati najviġe: podrum, prizemlje i tavan, 
s time da se tavan moģe koristiti samo za spre-
manje ljetine; 

- visina do vijenca krova moģe biti najviġe 4,0 m, 
a do sljemena krova 7,0 m, s time da najveĺa 
visina krovnog nadozida bude najviġe 0,6 m; 

- lokacija ovih objekata unutar stambene ļestice 
nalazi se na njezinom straģnjem dijelu (iza sta-
mbene zgrade locirane uz javnu prometnu po-
vrġinu), na udaljenosti minimalno 25 m od re-
gulacijskog pravca javne prometne povrġine. 

- moraju biti udaljene najmanje 10,0 m od sta-
mbene graĽevine na istoj ļestici, odnosno 15,0 
m, od stambene graĽevine na susjednoj gra-
Ľevinskoj ļestici; 

- ako su graĽene od drveta te se u njima spre-
ma sijeno i slama, najmanja udaljenost od su-
sjedne ļestice iznosi 5,0 m; 

- ako se grade od vatrootpornih materijala, na-
jmanja udaljenost od susjedne ļestice moģe 
biti min. 1,0 m; 

- ako se grade na udaljenosti manjoj od 3,0 m 
od granice susjedne ļestice, ne smiju se pre-
ma toj ļestici graditi otvori; 

- sve naprijed navedene udaljenosti od susje-
dnih ļestica mogu biti i manje ako je vlasnik/-
korisnik neposredne susjedne ļestice/graĽe-
vine suglasan sa takovim smanjenjem, ali ne 
manje od 1,0 m, 

- mogu se prisloniti uz granicu susjedne ļestice 
samo ako je i susjedna zgrada iste namjene 
prislonjen uz tu granicu, te u tom sluļaju treba 
izvesti vatrootporni zid i provesti mjere zaġtite 
od poģara i eksplozije, 

- uzgoj, promet, djelatnost ili postupci koji se u 
njima obavljaju ne smiju ugroģavati okoliġ i 
kvalitetu ģivota na susjednim ļesticama; 

- moraju zadovoljiti sve uvjete kojima se postiģe 
sigurnost od poģara, eksplozija i tehniļkih akci-
denata; 

- skladiġtenje i koriġtenje lako zapaljivih i eksplo-
zivnih tvari podlijeģe posebnim propisima i 
uvjetima. 
 

Članak 30.   
1) Udaljenost pļelinjaka od stambenih, stambeno-
poslovnih i gospodarskih graĽevina (u kojima bo-
ravi stoka) ne moģe biti manja od 20,0 m. 
 

2) Pļelinjaci moraju biti udaljeni najmanje 15,0 m od 
susjedne graĽevinske ļestice, ako su okrenuti 
prema toj ļestici, a najmanje 10,0 m ako su okre-
nuti u suprotnom smjeru. 
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3) Udaljenost puġnice (graĽevina u kojoj se odvija 
proces suġenja putem temperature - suġenje me-
sa) od susjedne meĽe ne moģe biti manja od 5,0 
m.  
 

4) Ako se puġnice grade na meĽi ili prislanjaju na 
drugu zgradu, moraju zadovoljiti uvjete vatrootpo-
rnosti i graditi se od vatrootpornog materijala, te 
osigurati suglasnost vlasnika / korisnika susjedne 
ļestice. 
 

2.2.6.5. Uvjeti za zbrinjavanje otpadnih voda i tvari 
 

Članak 31.  
1) Za podruļja naselja opĺine Peruġiĺ Prostorni plan 
odreĽuje naļin zbrinjavanja otpadnih voda putem 
sustava javne kanalizacije u naseljima Peruġiĺ i 
Donji Kosinj (uz izgradnju ureĽaja za mehaniļko-
bioloġko proļiġĺavanje otpadnih voda), odnosno u 
svim ostalim naseljima putem malih bio-proļi-
staļa. 
 

2) Odvodnja otpadnih voda provodi se putem susta-
va javne kanalizacije (mjeġovitog, polurazdjelnog i 
razdijelnog tipa) usmjerenog na dva lokalna ure-
Ľaja (ureĽaj ĂPeruġiĺò za naselja: Kvarte, Peruġiĺ i 
Prvan Selo) ureĽaj ĂDonji Kosinjò za naselja: 
Kosinj i podruļje ĂKosinj Mostò) za proļiġĺavanje 
otpadnih voda sa gravitacijskim i tlaļnim vodo-
vima, ukljuļivo crpne stanice i retencijske bazene 
ï kiġne preljeve. 
 

3) Rjeġavanje sustava javne kanalizacije uvjetuje se 
prioritetno za naselja Peruġiĺ i Donji Kosinj, dok 
ĺe ostala naselja izgradnju kanalizacijskog susta-
va rjeġavati kroz duģi vremenski period. Za pre-
ostala manja naselja odreĽena je izgradnja odgo-
varajuĺih nepropusnih lokalnih ureĽaja (malih je-
dnostupanjskih, mehaniļko-bioloġkih ureĽaja). 
 

4) Udaljenost gnojiġta i gnojiġnih jama od stambenih, 
stambeno-poslovnih i manjih poslovnih graĽevina 
ne moģe biti manja od 15,0 m, a od graĽevina za 
snabdijevanje pitkom vodom (bunari, cisterne, 
crpke, izvori i sl.) najmanje 30,0 m. 
 

5) Gnojiġte treba graditi kao nepropusno bez mogu-
ĺnosti ispuġtanja sadrģaja u okolni prostor, visine 
do 0,50 m iznad konaļno zaravnatog terena, 
nepropusnog pokrova, predviĽeno otvorima za 
povremeno ļiġĺenje i zraļenje, a locirati na mini-
malnoj udaljenosti od 5,0 m do susjedne meĽe. 
 

6) Gnojiġta se u pravilu grade iza gospodarskih gra-
Ľevina, ako to lokalne prilike omoguĺuju, ali oba-
vezno na straģnjem dijelu ļestice iza stambene 
graĽevine. 
 

2.2.6.6. Uvjeti za udaljenost građevina od 
cestovnih prometnih koridora 

 
Članak 32.  

1) Za graĽenje graĽevina u graĽevinskim podruļjima 
uz postojeĺe i planirane prometnice Prostorni plan 
utvrĽuje najmanje dozvoljene udaljenosti. 
 

2) Udaljenost graĽevina od ruba koridora ï cesto-
vnog pojasa postojeĺe drģavne, ģupanijske i loka-

lne ceste utvrdit ĺe se u postupku izdavanja loka-
cijske i graĽevinske dozvole sukladno zakonskim i 
posebnim propisima koji reguliraju tu materiju kao 
i propisima o zaġtiti okoliġa. 
 

3) Udaljenost graĽevine od koridora ceste ġireg zna-
ļaja (drģavna i ģupanijska cesta) mora iznositi na-
jmanje 10 m u naseljima i 15-20 m izvan naselja. 
 

4) Udaljenost graĽevine od regulacione linije ceste 
uģeg lokalnog znaļaja i prometnice unutar naselja 
ne smije biti manja od: 
a) 5 m za jednoobiteljske i viġeobiteljske stambe-

no-poslovne graĽevine, te radno-poslovne  
zgrade i garaģe izgraĽene u okviru ļestice 
(izuzetno 3,0 m u izgraĽenim dijelovima nase-
lja, odnosno u pravcu dvije susjedne izgraĽene 
zgrade), 

b) 10 m za viġestambene, stambene ili stambeno-
poslovne graĽevine, 

c) 10 m za poslovne i radno-proizvodne graĽe-
vine, 

d) 25 m za gospodarske graĽevine s izvorima 
zagaĽenja; 

e) 20 m za pomoĺne i ostale gospodarske gra-
Ľevine (osim garaģa); 

f) 1,5 - 5,0 m za garaģe.  
 
2.2.6.7.    Ograda na građevinskoj čestici 
 

Članak 33.  
1) Uliļna ograda podiģe se iza regulacione linije u 
odnosu na javnu prometnu povrġinu. Kada se 
javna cesta koja prolazi kroz graĽevinsko podru-
ļje ureĽuje kao ulica, udaljenost vanjskog ruba 
uliļne ograde od osi ceste odredit ĺe se prema 
posebnim uvjetima nadleģne sluģbe za ceste, ali 
ne manje od 6,0 m. 
 

2) Ograda se moģe podizati prema ulici i na meĽi 
prema susjednim ļesticama. Na graĽevinskim 
ļesticama ograde se postavljaju s unutraġnje 
strane meĽe. 
 

3) Uliļne ograde u pravilu su visine do 1,2 m u ko-
mbinaciji razliļitih materijala (kamen, beton, ļeli-
ļni profili, sa kombinacijom zelenila i dr.), ali dru-
gih materijala vodeĺi raļuna o lokalnom naļinu 
oblikovanja, te uklapanju u urbani izgled naselja. 
 

4) Ograde izmeĽu graĽevinskih ļestica grade se 
prema mjesnim obiļajima, pri ļemu njena visina 
ne prelazi 1,8 m. 
 

5) U naseljima zaġtiĺenim kao povijesna cjelina seo-
skih obiljeģja, odnosno u zaġtiĺenim dijelovima 
naselja, te u kontaktnom podruļju oko pojedi-
naļnih zaġtiĺenih objekata ograda oko objekata 
oblikuje se prema uvjetima iz ļlanka 86. ovih 
Odredbi. 
 

6) Iznimno od stavka (3) i stavka (4) ovog ļlanka, 
ograde mogu biti i viġe od 1,2 m odnosno 1,8 m, 
kada je to nuģno radi pridrģavanja terena (po-
tporni zidovi), zaġtite ili zbog naļina koriġtenja 
graĽevine i povrġina (gospodarskih, ġportskih, 
rekreacijskih i drugih), ali ne viġe od 2,50 m kada 
se moraju izvesti kao prozraļne. 
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7) Kod izvedbe ogradnih zidova veĺe visine od 1,80 
m (radi pridrģavanja veĺih visinskih razlika u te-
renu) iste treba izvesti kaskadno s time da maksi-
malna visina pojedine kaskade ne preĽe 2,20 m. 
 

8) Ukoliko se nasipavanjem ļestice uz njezinu gra-
nicu pojavljuje visinska razlika prema prirodnom 
terenu susjedne ļestice veĺa od 1,0 m potrebno 
je za takove radove ishoditi suglasnost vlasnika/-
korisnika susjedne ļestice, pri ļemu nasipavanje 
nije dozvoljeno ako je susjedna zgrada locirana 
bliģe od 3,0 m do granice ļestice, odnosno ako se 
takovim radovima mijenja stabilnost zemljiġta ili 
prirodni tok oborinskih voda na ġtetu susjedne 
ļestice / zgrade. 
 

2.2.6.8.    Oblikovanje građevina 
 

Članak 34.   
1) Arhitektonsko oblikovanje graĽevine te graĽevi-
nski materijal koji ĺe se upotrebljavati mora biti u 
skladu s uobiļajenim naļinom graĽenja na oko-
lnom prostoru, uvaģavajuĺi krajobrazne karakteri-
stike i vrijednosti. 
 

2) Oblikovanje uliļnog poteza treba postiĺi sa volu-
menima u odnosu stranica tlocrta zgrade orije-
ntacijski oko 1:2, te postavljanjem duģe stranice 
paralelno sa ulicom, pri ļemu sljeme zgrade u 
pravilu prati pruģanje ulice, osim ako je zateļena 
izgradnja u naselju, odnosno predmetnom dijelu 
naselja, formirala potez ulice sa zgradama zaba-
tom orijentiranim prema ulici i poloģajem sljemena 
okomito na uliļni pravac. 
 

3) U zaġtiĺenim ruralnim naseljima i dijelovima nase-
lja s vrijednom autohtonom arhitekturom koristit ĺe 
se graĽevinski elementi prema uvjetima iz ļlanka 
86. ovih Odredbi. 
 

4) GraĽevine koje se grade kao dvojne ili skupne 
moraju s graĽevinom na koju su prislonjene ļiniti 
arhitektonsku cjelinu, a visinski pomak radi razlike 
u niveleti terena moģe iznositi najviġe 1,50 m. 
 

5) Kroviġta treba u pravilu planirati kao kosa (dvo-
vodna ï viġevodna), a pokrov treba biti uobiļajen 
za ovo podneblje i krajobrazna obiljeģja (biber ili 
utoreni crijep). Drugi oblici kroviġta iznimno se 
mogu planirati i upotrijebiti samo za prateĺe i po-
moĺne zgrade i graĽevine (garaģe, spremiġta, ra-
dionice i sl.) odnosno dijelove stambene i sta-
mbeno-poslovne zgrade koji se oblikuju i koriste 
kao terase iznad dijela prizemne etaģe zgrade. 
 

6) Izvan podruļja navedenih u stavku (3) ovog ļla-
nka, dopuġteno je postavljanje solarnih kolektora 
na krovne plohe zgrade. 
 

2.2.6.9. Uređenje građevne čestice 
 

Članak 35.  
1) Dijelovi vanjskih prostora oko graĽevine (posebno 

prema javnoj povrġini), ureĽivat ĺe se kao ukrasne 
zelene povrġine (minimalno 20% povrġine ļestice 
kod zgrada javne, poslovne i proizvodne namje-
ne), sadnjom autohtonih vrsta zelenila, ukljuļivo 

izvedbu pjeġaļkih povrġina i terasa, te kolnih pro-
metnih povrġina za pristup do zgrade ili parki-
raliġta - garaģe na ļestici.  
 

2) Ograde, pergole ili brajde, terase, stepeniġta, 
pristupni put i potporni zidovi moraju se graditi 
tako da ne naruġavaju izgled naselja, pri ļemu se 
ne smije promijeniti prirodno ili postojeĺe otjecanje 
oborinske vode na ġtetu susjednih ļestica i 
graĽevina. 
 

2.2.7.    Uvjeti za gradnju na površinama javne i 
društvene namjene unutar građevinskog 
područja naselja 

 
Članak 35a. 

1) Planom su odreĽene dvije povrġine javne i dru-
ġtvene namjene unutar graĽevinskog podruļja na-
selja: 
- povrġina javne i druġtvene namjene - kulturne 
(D3) unutar graĽevinskog podruļja naselja 
Bakovac Kosinjski i  

- povrġina javne i druġtvene namjene ï vatroga-
sni dom (D9) unutar graĽevinskog podruļja 
naselja Peruġiĺ. 

 
2) Povrġina javne i druġtvene namjene ï kulturne 
(D3) unutar graĽevinskog podruļja naselja Bako-
vac Kosinjski predviĽena je za ureĽenja spomen 
tiskare uz sljedeĺe uvjete: 
- najveĺi dozvoljeni koeficijent izgraĽenosti (kig) 
je 0,6, a koeficijent izgraĽenosti (kis) je 1,2; 

- minimalna povrġina graĽevne ļestice je 1000 
m

2
; 

- zgrada se moģe graditi na udaljenosti 5 m od 
regulacijskog pravca i 3 m od susjedne gra-
Ľevinske ļestice; 

- najveĺa dozvoljena katnost je P+1, a visina 
9,50 m; 

- najmanje 20% povrġine graĽevne ļestice po-
trebno je ozeleniti.  

 
3) Povrġina javne i druġtvene namjene ï vatrogasni 
dom (D9) unutar graĽevinskog podruļja naselja 
Peruġiĺ predviĽena je za gradnju zgrade Vatro-
gasnog doma uz sljedeĺe uvjete: 
- najveĺi dozvoljeni koeficijent izgraĽenosti (kig) 

je 0,6, a koeficijent izgraĽenosti (kis) je 1,2; 
- minimalna povrġina graĽevne ļestice je 500 

m
2
; 

- zgrada se moģe graditi na udaljenosti 5 m od 
regulacijskog pravca i 3 m od susjedne gr-
aĽevinske ļestice; 

- najveĺa dozvoljena katnost je P+1, a visina 
9,50 m; 

- iznimno dozvoljena je i veĺa visina zbog spe-
cifiļnosti ureĽaja i opreme (vatrogasni toranj), 
ali ne viġe od 20 m; 

- najmanje 20% povrġine graĽevne ļestice po-
trebno je ozeleniti.  
 

4)  Do usklaĽenja Urbanistiļkog plana ureĽenja na-
selja Peruġiĺ sa VI. Izmjenama i dopunama Pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ, dozvo-
ljena je gradnja na povrġini iz ovog ļlanka nepo-
srednom provedbom ovog Plana.  
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2.2.8.    Uvjeti za gradnju na površini gospodarske 
namjene – poslovne – komunalno servi-
sne (K3) unutar građevinskog područja 
naselja 

 
Članak 35b. 

1) Povrġina gospodarske namjene ï poslovne ï ko-
munalno servisne (K3) unutar graĽevinskog po-
druļja naselja Peruġiĺ predviĽena je za ureĽenje 
reciklaģnog dvoriġta. Uvjeti za ureĽenje recikla-
ģnog dvoriġta dani su u poglavlju 7. Postupanje s 
otpadom ovih Odredbi. 
 

2) Do usklaĽenja Urbanistiļkog plana ureĽenja na-
selja Peruġiĺ sa VI. Izmjenama i dopunama Pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ, dozvolje-
no je ureĽenje reciklaģnog dvoriġta na povrġini iz 
ovog ļlanka neposrednom provedbom ovog Pla-
na. 
 

2.2.9.  Uvjeti  za  gradnju na površini gospodarske  
           namjene – ugostiteljsko – turističk (T) unu- 
           tar građevinskog područja naselja 
 

Članak 35c. 
1) U graĽevinskom podruļju naselja Peruġiĺ odre-
Ľena je povrġina gospodarske namjene ï ugosti-
teljsko-turistiļke (T). Na ļestici je predviĽena gra-
dnja ugostiteljskih objekata iz skupine hoteli pre-
ma Pravilniku o razvrstavanju, kategorizaciji i po-
sebnim standardima ugostiteljskih objekata iz 
skupine hoteli prema sljedeĺim uvjetima: 
- dozvoljena je izgradnja hotela do 50 kreveta te 
izgradnja kuĺa za odmor; 

- dozvoljena je izgradnja prateĺih graĽevina za 
sljedeĺe namjene: trgovina, servisi, usluge i 
ugostiteljstvo; 

- na ļestici je dozvoljena gradnja i ureĽenje 
sportskih i djeļjih igraliġta, bazena, ġetnica i 
sl.; 

- najveĺi ukupni dozvoljeni koeficijent izgraĽe-
nosti (kig) je 0,35; 

- najveĺi dozvoljeni broj etaģa je Po+P+1; 
- minimalno 30 % povrġine treba urediti kao 

parkovni nasad i prirodno zelenilo; 
- potreban broj parkiraliġnih mjesta mora se 
osigurati na vlastitoj graĽevnoj ļestici; 

- svi javni dijelovi graĽevina odnosno graĽevne 
ļestice moraju biti pristupaļni osobama sa 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti sukladno 
Pravilniku o osiguranju pristupaļnosti graĽe-
vina osobama s invaliditetom i smanjene po-
kretljivosti.  
 

2) Do usklaĽenja Urbanistiļkog plana ureĽenja na-
selja Peruġiĺ sa VI. Izmjenama i dopunama Pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ, dozvo-
ljena je gradnja na povrġini iz ovog ļlanka nepo-
srednom provedbom ovog Plana.  
 

2.2.10. Uvjeti za uređenje na javnoj zelenoj 
površini (Z1) unutar građevinskog po-
dručja naselja 

 
Članak 35d. 

1) U graĽevinskom podruļju naselja Peruġiĺ odre-
Ľena je javna zelena povrġina (Z1) na mjestu sta-
rog groblja. Nakon isteka zakonskog roka prema 

Zakonu o grobljima, dozvoljeno je preurediti staro 
groblje u javnu zelenu povrġinu. Na javnoj zelenoj 
povrġini (Z1) dozvoljeno je ureĽenje: trgova, sta-
za, vodenih elemenata, djeļjih igraliġta te ele-
menata urbane upreme. Dozvoljena je sadnja au-
tohtonog biljnog materijala. Na javnoj zelenoj po-
vrġini dozvoljeno je postavljanje montaģno-demo-
ntaģnih graĽevina (kioska, nadstreġnica, rekla-
mnih panoa i sl.) i to iskljuļivo Odlukom Opĺi-
nskog vijeĺa. 
 

2) Do usklaĽenja Urbanistiļkog plana ureĽenja na-
selja Peruġiĺ sa VI. Izmjenama i dopunama Pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ, dozvo-
ljeno je ureĽenje na javnoj zelenoj povrġini iz ovog 
ļlanka neposrednom provedbom ovog Plana. 
Urbanistiļkim planom ureĽenja naselja Peruġiĺ 
mogu se odrediti i druge javne zelene povrġine te 
dati drugaļiji uvjeti. 
 

2.3.     Izgrađene strukture van naselja 
 
2.3.1.    Razvoj i uređenje površina izvan naselja 
 
2.3.1.1.    Općenito 
 

Članak 36.  
1) IzgraĽene strukture izvan cjelina izgraĽenih i nei-
zgraĽenih dijelova naselja obuhvaĺaju: 
- Strukture razliļite namjene ļiji je razvoj i ure-
Ľenje, obzirom na veliļinu povrġine, sadrģaje, 
namjenu, kapacitet i funkciju te potrebe pro-
metnog pristupa, predviĽen izvan naselja; 

- GraĽevine, koje se grade izvan graĽevinskog 
podruļja, moraju se projektirati, graditi i koristiti 
na naļin da ne ometaju druga koriġtenja u pro-
storu, te da ne ugroģavaju vrijednosti ļovje-
kovog okoliġa i krajolika. 
 

2) Na izgraĽenim ļesticama iz stavka (1) ovog ļla-
nka, osim sanacije, rekonstrukcije, zamjene, do-
gradnje, nadogradnje i prenamjene postojeĺih 
objekata, iznimno je radi osiguranja potreba obna-
vljanja obiteljskog (ruralnog) gospodarstva, mo-
guĺa i ograniļena izgradnja novih stambenih, 
poslovno-ugostiteljsko-turistiļkih i gospodarskih 
zgrada (prvenstveno kao interpolacije unutar ru-
bova zateļene strukture). Navedeni zahvati pro-
vode se u skladu sa odredbama koje reguliraju 
veliļinu ļestice, izgraĽenost i visinu zgrade i nje-
nu udaljenost od susjednih ļestica i javnih pro-
metnih povrġina. 
 

3) Izvan podruļja naselja Planom se predviĽa razvoj 
i ureĽenje odreĽenih lokaliteta za potrebe slje-
deĺih zahvata u prostoru vezano uz odreĽenu na-
mjenu: 
A) Gospodarska namjena: 
- poslovna - industrijska (proizvodna/zanatska) 

/ poslovna/komunalno servisna ï I/K 
- poslovna - poslovna/komunalno servisna ï K 
- poslovna - komunalno servisna ï K3 
- ugostiteljsko-turistiļka - T 
- iskoriġtavanje mineralnih sirovina (ostalo ï 

kamen, glina) E3 
B) Sportsko-rekreacijska namjena (R) 
C) Povrġine infrastrukturnih koridora i objekata 

(IS) 
D) groblja (G). 
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2.3.1.2.   Gospodarska namjena – poslovna - indu-  
               strijska (proizvodna/zanatska) / poslovna  
               / komunalno servisna (I/K) 
 

Članak 37.  
1) Na podruļju Opĺine Peruġiĺ odreĽena su sljedeĺa 
izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja go-
spodarske namjene ï poslovne ï industrijske 
(proizvodne/zanatske) / poslovne / komunalno se-
rvisne ï I/K: 
- povrġina gospodarske namjene (I/K) unutar 

granica naselja Konjsko Brdo i Bukovac Pe-
ruġiĺki 

- povrġine gospodarske namjene (I/K) unutar 
granica naselja Peruġiĺ i Prvan Selo te 

- povrġine gospodarske namjene (I/K) unutar 
granica naselja Mlakva. 

 
2) U graĽevinskim podruļjima izdvojene namjene iz 
stavka (1) ovog ļlanka koja su predviĽena Pro-
stornim planom, mogu se graditi graĽevine prema 
sljedeĺim uvjetima: 
- dozvoljeno je graĽenje iskljuļivo onih gra-
Ľevina ļija djelatnost neĺe ugroģavati okoliġ; 

- sve graĽevine moraju biti tako graĽene da se 
sprijeļi izazivanje poģara, eksplozije, ekoakci-
denta; 

- na graĽevnoj ļestici treba osigurati  protupo-
ģarni put i prikljuļak do izgraĽene javno pro-
metne povrġine (ukoliko nije locirana uz posto-
jeĺu javnu prometnu povrġinu); 

- na graĽevnoj ļestici ili uz javnu prometnu po-
vrġinu potrebno je osigurati prostor za parkira-
nje vozila; 

- minimalna veliļina graĽevne ļestice iznosi 
2000 m

2
, 

- ukupna tlocrtna zauzetost graĽevne ļestice 
moģe iznositi maksimalno 40% (koeficijent 
izgraĽenosti Kig=0,4), a minimalno 10% (koe-
ficijent 0,1) povrġine graĽevne ļestice,  

- visina proizvodne graĽevine moģe biti najviġe 
dvije nadzemne etaģe (P+1 ili P+Pk), ili 23,0 m 
od terena do vijenca zgrade, 

- visina poslovne graĽevine moģe biti najviġe tri 
nadzemne etaģe (P+2 ili P+1+Pk) odnosno 
23,0 m od terena do vijenca zgrade, 

- ispod prizemne etaģe objekta moguĺe je izve-
sti podrumsku etaģu, 

- iznimno, ako to zahtijeva tehnoloġki proces, 
dio graĽevine (do 50% ukupne tlocrtne po-
vrġine), moģe biti i viġi od navedenog u pre-
thodnoj alineji (dimnjaci, silosi i sl.), ali ne viġi 
od 25,0 m, 

- visina krovnog nadozida kod graĽevine sa 
najveĺim brojem etaģa moģe biti najviġe 1,20 
m iznad stropne konstrukcije, 

- Pod prizemlja moģe biti najviġe 1,5 m iznad 
kote konaļno ureĽenog terena, 

- kroviġta mogu biti kosa, ravna ili baļvasta, 
- oblikovanje graĽevina, vrsta pokrova, te nagibi 

i broj streha trebaju biti u skladu s namjenom, 
funkcijom, te suvremenim oblikovanjem indu-
strijskih-poslovnih objekata, 

- najmanje 15% povrġine graĽevne ļestice po-
trebno je ozeleniti, 

- najmanja udaljenost graĽevine od meĽa susje-
dnih graĽevnih ļestica iznosi pola visine vije-
nca proļelja prema toj meĽi (h/2), ali ne manje 
od 5,0 m, a do javne prometne povrġine 10,0 
m, 

- pri planiranju, projektiranju te odabiru tehno-
logija za djelatnosti ġto se obavljaju u gospo-
darskim zonama, uvjetuju se Zakonom propi-
sane sigurnosne mjere te mjere za zaġtitu oko-
liġa. 
 

2.3.1.3. Gospodarska namjena - poslovna poslo-
vna – poslovna/komunalno servisna (K) 

 
Članak 38.  

1) Na podruļju Opĺine Peruġiĺ odreĽena je jedna 
povrġina izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan 
naselja gospodarske namjene ï poslovne ïposlo-
vne/komunalno servisne ï K unutar granica nase-
lja Bukovac Peruġiĺki te jedna povrġina izdvo-
jenog graĽevinskog podruļja izvan naselja gospo-
darske namjene ï poslovne - komunalno servisne 
ï K3 unutar granica naselja Krġ. 
 

2) Na povrġini izdvojenog graĽevinskog podruļja 
izvan naselja gospodarske namjene ï poslovne ï
poslovne/komunalno servisne ï K, predviĽenoj 
ovim Prostornim planom, mogu se graditi graĽe-
vine prema sljedeĺim uvjetima: 
- dozvoljeno je graĽenje iskljuļivo onih graĽe-
vina ļija djelatnost neĺe ugroģavati okoliġ, 

- sve graĽevine moraju biti tako graĽene da se 
sprijeļi izazivanje poģara, eksplozije, ekoakci-
denta, 

- na graĽevnoj ļestici treba osigurati protupoģa-
rni put i prikljuļak do izgraĽene javno prome-
tne povrġine (ukoliko nije locirana uz postojeĺu 
javnu prometnu povrġinu) minimalne ġirine 
kolnika tog prikljuļka od 6,0 m, 

- na graĽevnoj ļestici ili uz javnu prometnu 
povrġinu potrebno je osigurati prostor za parki-
ranje vozila; 

- minimalna veliļina graĽevne ļestice iznosi 
2000 m

2
, 

- ukupna tlocrtna zauzetost graĽevne ļestice 
moģe iznositi maksimalno 40% (koeficijent 
izgraĽenosti Kig=0,4), a minimalno 10% (koe-
ficijent 0,1) povrġine graĽevne ļestice,  

- visina poslovne graĽevine moģe biti najviġe tri 
etaģe (P+2) odnosno 15,0 m od terena do vije-
nca zgrade, 

- unutar naprijed ograniļene visine graĽevine se 
mogu realizirati sa podrumom ili potkrovljem 
(mansardom), 

- iznimno, ako to zahtijeva tehnoloġki proces, 
dio graĽevine (do 50% ukupne tlocrtne po-
vrġine), moģe biti i viġi od navedenog u pre-
thodnoj alineji (dimnjaci, silosi i sl.), ali ne viġi 
od 25,0 m, 

- visina krovnog nadozida kod graĽevine sa 
najveĺim brojem etaģa moģe biti najviġe 1,20 
m iznad stropne konstrukcije, 

- gornji rub stropne konstrukcije podruma moģe 
biti najviġe 1,5 m iznad kote konaļno ureĽenog 
terena, 
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- kroviġta mogu biti kosa, ravna ili baļvasta, 
- oblikovanje graĽevina, vrsta pokrova, te nagibi 

i broj streha trebaju biti u skladu s namjenom, 
funkcijom, te suvremenim oblikovanjem indu-
strijskih-poslovnih objekata, 

- najmanje 20% povrġine graĽevne ļestice po-
trebno je ozeleniti, 

- najmanja udaljenost graĽevine od meĽa susje-
dnih graĽevnih ļestica iznosi 7,0 m, a do javne 
prometne povrġine 10,0 m, 

- pri planiranju, projektiranju te odabiru tehnolo-
gija za djelatnosti ġto se obavljaju u gospoda-
rskim zonama, uvjetuju se Zakonom propisane 
sigurnosne mjere te mjere za zaġtitu okoliġa. 
 

3) Povrġina izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan 
naselja gospodarske namjene ï poslovne - komu-
nal-no servisne ï K3 predviĽena je za ureĽenje 
reciklaģnog dvoriġta. Uvjeti za ureĽenje recikla-
ģnog dvoriġta dani su u poglavlju 7. Postupanje s 
otpadom ovih Odredbi. 
 

2.3.1.4. Iskorištavanje mineralnih sirovina 
 

Članak 39.   
1) Iskoriġtavanje mineralnih sirovina - kamen na lo-
kaciji Kosa Janjaļka (povrġine 32,78 ha) i Mali 
Ļardak (povrġine 8,35 ha) zadrģava se u okvirima 
postojeĺih bez daljnjeg proġirenja. 
 

2) Planom su utvrĽene nove lokacije za istraģivanje 
moguĺnosti buduĺe eksploatacije mineralnih siro-
vina (kamen) ukupne povrġine 106,03 ha, na po-
druļjima Kosa Janjaļka (40,5 ha) i Krġ (65,53 ha). 
Daljnje istraģivanje pogodnosti predmetnih loka-
cija obuhvaĺa izradu studija utjecaja na okoliġ 
kojima treba utvrditi uvjete eksploatacije i kasnije 
sanacije eksploatacijskog prostora. 
 

3) Planom se proġiruje postojeĺe eksploatacijsko 
polje ĂKvarte-zapad" za povrġinu od 6,22 ha na 
minimalnoj udaljenosti 100 m od graĽevinskog 
podruļja naselja i izdvojenih stambenih objekata, 
te zona gospodarske namjene. 
 

4) Planom su utvrĽene nove lokacije za istraģivanje 
mineralnih sirovina (eksploatacija vode) lokalitet 
Soriĺi i Kaniģa na minimalnoj udaljenosti 500 m od 
graĽevinskog podruļja naselja i izdvojenih sta-
mbenih objekata te zona izdvojene gospodarske 
namjene. 
 

5) Planom su utvrĽene nove lokacije za istraģivanje 
mineralnih sirovina (eksploatacija gline) lokalitet 
Konjsko Brdo na minimalnoj udaljenosti 50 m od 
graĽevinskog podruļja naselja i izdvojenih sta-
mbenih objekata te zona izdvojene gospodarske 
namjene. 
 

6) Postojeĺa eksploatacijska polja koja se nalaze na 
udaljenosti manjoj od 50 m od javnih cesta, mogu 
se zadrģati te se u njima mogu odvijati svi radovi u 
sklopu eksploatacije, uz suglasnost nadleģne 
uprave za ceste. 
 

7) Na eksploatacijskom polju ĂKvarte-zapadò dozvo-
ljava se ureĽenje otvorene streljane nakon ekspo-
atacije u svrhu sanacije. Streljana mora biti udalje-

na najmanje 50 m od kategorizirane prometnice i 
100 m od zgrada u kojima borave ljudi. Dozvo-
ljena je gradnja prizemne graĽevine za skladiġte-
nje potrebne opreme za streljaġtvo tlocrtne po-
vrġine do 30 m

2
. Za ureĽenje streljane potrebno je 

primjeniti odredbe Pravilnika o posebnim uvjetima 
za proizvodnju, smjeġtaj i promet oruģja i streljiva, 
popravljanje i prepravljanje oruģja te voĽenje civi-
lnih streliġta. 
 

2.3.1.5. Ugostiteljsko-turistička namjena 
 

Članak 40.  
1) Na podruļju Opĺine Peruġiĺ odreĽene su dvije 
povrġine izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan 
naselja gospodarske namjene ï ugostiteljsko-
turistiļke ï T unutar granica naselja Donji Kosinj i 
KaluĽerovac. 
 

2.3.1.6. Športsko-rekreacijska namjena 
 

Članak 41.   
1) Na podruļju Opĺine Peruġiĺ odreĽeno je ġest 
povrġina izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan 
naselja ġportsko-rekreacijske namjene ï R: 
- jedna povrġina unutar granica naselja Donji 

Kosinj 
- povrġine oznake Ra i Re unutar granica na-

selja Malo Polje 
- povrġina oznake Rb unutar granica naselja Ka-
luĽerovac 

- povrġine oznake Rc i Rd unutar granica na-
selja Mlakva. 

 
2) UreĽenje lokaliteta za ġport i rekreaciju obuhvaĺa 
potrebne zahvate oblikovanja zemljiġta za izvedbu 
ġportsko-rekreacionih povrġina (igraliġta, staza i 
sl.), ali i izgradnju prateĺih objekata nuģnih za fu-
nkciju ovih zona (ugostiteljski, druġtveni, servisno-
sanitarni i drugih prateĺi sadrģaji). UreĽivanje ovih 
podruļja moģe se provoditi samo na temelju 
Urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU), kojim ĺe se 
utvrditi i potrebni detaljni uvjeti za ureĽenje pre-
dmetnog podruļja. 
 

2.3.1.7.   Površine infrastrukturnih sustava 
 

Članak 42.  
1) Unutar povrġina infrastrukturnih sustava nalaze se 
postojeĺe i planirane cestovne komunikacije, po-
stojeĺa i planirana ģeljezniļka pruga te koridori 
dalekovoda. 
 

2) Planom predloģeni koridor brze ģeljeznice lociran 
je u prostoru na potencijalnoj trasi ï lokaciji podlo-
ģnoj daljnjem istraģivanju, valorizaciji i konaļnom 
definiranju temeljem SUO. 
 

2.3.1.8.  Groblja 
 

Članak 43.  
1) Na podruļju opĺine Peruġiĺ nalazi se u koriġtenju 
ġesnaest (16) groblja, prema popisu iz sljedeĺeg 
stavka, koja zadovoljavaju potrebe lokalnog sta-
novniġtva. Locirana su preteģito na prostorima za 
razvoj i ureĽenje izvan naselja. Djelomice su na 
lokacijama ukopiġta izgraĽene i prateĺe graĽevine 
prema Zakonu o grobljima. 
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2) Popis groblja na podruļju Opĺine Peruġiĺ: 
- Peruġiĺ 
- Kosinj most (k.o. Gornji Kosinj) 
- Kosinjski Bakovac (k.o. Gornji Kosinj) 
- Gornji Kosinj (k.o. Gornji Kosinj) 
- Mlakva (k.o. Mlakva) 
- Lipovo Polje I ï Lekci (k.o. Lipovo Polje) 
- Lipovo Polje II ï Most (k.o. Lipovo Polje) 
- Lipovo Polje ï Kuĺiġta i Goljak 
- Donji Kosinj ï Sv. Ivan I - staro groblje (k.o. 

Donji Kosinj) 
- Donji Kosinj ï Sv. Ivan II - novo groblje (k.o. 

Donji Kosinj) 
- Mlakva ï groblje Poljan (k.o. Mlakva) 
- Studenci (k.o. Studenci) 
- KaluĽerovac (k.o. KaluĽerovac) 
- Krġ (k.o. Donji Kosinj) 
- groblje Radoviĺi u naselju Krġ (k.o. Donji Ko-

sinj). 
 

3) Planom je na povrġinama groblja dozvoljeno: gra-
diti nove i rekonstruirati postojeĺe graĽevine na-
mijenjene osnovnoj funkciji groblja kao ġto su 
kapele, mrtvaļnice i sl., graditi i ureĽivati povrġine 
za ukop, zelene povrġine te graĽevine i ureĽaje 
prometne i komunalne infrastrukture. UreĽenje i 
proġirenje groblja potrebno je uskladiti sa Zako-
nom o grobljima, Pravilnikom o grobljima i drugim 
propisima. 
 

2.3.2.  Gradnja izvan građevinskog područja 
(naselja i izvan naselja) 

 
2.3.2.1.    Općenito 
 

Članak 44.  
1) Izvan graĽevinskih podruļja mogu se graditi, u 

skladu s mjesnim uvjetima i prilikama, sljedeĺe 
graĽevine: 
a) Infrastrukturne graĽevine (prometne, elektroni-
ļke komunikacijske, energetske, komunalne 
itd.); 

b) spremnici voĺa - povrĺa i klijeti 
c) gospodarske graĽevine vezane uz resurse 

poljoprivrednog - ġumskog zemljiġta, koje sluģe 
primarnoj - stoļarskoj proizvodnji i uzgoju (fa-
rme, toviliġta, staje, peradarnici, pļelinjaci) 

d) gospodarske i poljoprivredne graĽevine koje 
sluģe primarnoj proizvodnji, obradi i konfekcio-
niranju proizvoda (razne poljoprivredne graĽe-
vine, klaonice, kafilerije, mljekare, hladnjaļe, 
vinarije, mlinovi, silosi, pilane), staklenici, pla-
stenici i ribogojiliġta 

e) rekreacijske, zdravstveno-rekreacijske, zdra-
vstveno-turistiļke graĽevine, graĽevine za ro-
binzonski smjeġtaj, 

f) ġumske, lovaļke, lugarske i druge sliļne gra-
Ľevine; 

g) izletiġta i skloniġta za izletnike i sl.; 
h) stambene i gospodarske graĽevine za vlastite 

potrebe i potrebe seoskog turizma, 
i) graĽevine namijenjene istraģivanju i eksplo-

ataciji mineralnih sirovina, 
j) vojne graĽevine, 
k) zgrade i graĽevine za proizvodnju, smjeġtaj i 
ļuvanje eksploziva, 

l) benzinske postaje s prateĺim sadrģajima. 

2) Za gradnju na ġumskim povrġinama i poljopri-
vrednom zemljiġtu II bonitetne kategorije izvan 
granica graĽevinskih podruļja u skladu s ovim 
odredbama, potrebno je prethodno ishoditi su-
glasnost ģupanijskog tijela nadleģnog za poljo-
privredu-ġumarstvo i ģupanijskog tijela nadleģnog 
za poslove prostornog ureĽenja, te drugih tijela u 
skladu s vaģeĺim zakonskim propisima, ovisno o 
vrsti i znaļenju namjene graĽevine. 

 
3) Objekti koji se grade izvan graĽevinskih podruļja, 
a posebno iz stavka 1 toļke c, d, e, h, j, k, ļlanka 
44. moraju imati minimalnu komunalnu opremlje-
nost koja se sastoji od direktnog kolnog pristupa 
sa javne prometne povrġine, te prikljuļka na mre-
ģu elektroopskrbe i odvodnje iz lokalnih izvora. 
Unutar ļestice treba biti rijeġeno zbrinjavanje 
otpadnih voda bez negativnog utjecaja na okoliġ, 
uz ostvarenje zaġtite od poģara i eksplozije. 

 
4) Izgradnja objekata opisanih u ļlanku 44. stavak 1 
toļke b, c, d, h izvan graĽevinskog podruļja na 
poljoprivrednom zemljiġtu moguĺa je samo u 
sluļaju ako podnositelj zahtjeva za gradnju takove 
graĽevine dokaģe da mu je poljoprivreda glavno ili 
sporedno zanimanje, te da ovu djelatnost obavlja 
na predmetnom zemljiġtu koje na takav naļin 
mora biti i ureĽeno - obraĽeno. 

 
5) GraĽevine koje se grade izvan graĽevinskih po-
druļja moraju biti udaljene najmanje 8,0 m, a 
ograde i podzidi najmanje 3,0 m od osi nera-
zvrstanih cesta i putova. 

 
2.3.2.2. Spremište voća - povrća i klijet 
 

Članak 45.  
1) Ako voĺnjak ima najmanje 2.000 m

2
, a vinograd 

ima najmanje 1000 m
2
 moģe se graditi spremiġte 

voĺa-povrĺa i klijet. 
 

2) Spremiġte voĺa-povrĺa i klijet mogu se graditi kao 
prizemne graĽevine (s podrumom, ako to proizlazi 
iz terenskih uvjeta), tako da njihova ukupna gra-
Ľevinska (bruto) povrġina iznosi najviġe 60,0 m

2
, 

pri ļemu prostor za boravak ljudi iznosi najviġe 30 
m2, a preostali prostor koristi se iskljuļivo kao 
spremiġte. 
 

3) Svako daljnje poveĺanje povrġine voĺnjaka ili vi-
nograda za najmanje 1000 m

2
 omoguĺava pove-

ĺanje graĽevinske (bruto) povrġine zgrade za 10,0 
m

2
,
 
ali ne viġe od 80 m

2 
ukupne graĽevinske 

(bruto) povrġine spremiġta - klijeti. 
 

4) Objekti iz stavka (1) ovog ļlanka mogu se graditi 
samo na ļestici koja ima direktan pristup s javne 
prometne povrġine. 
 

Članak 46.  
1) Spremiġte (klijet) mora biti graĽeno u skladu s 
lokalnim obiļajima i to: 
- maksimalni broj etaģa iznosi podrum i prize-

mlje, 
- kota poda prizemne etaģe ne smije biti viġa od 
50 cm od konaļne kote zaravnatog i ureĽenog 
terena na njegovom viġem dijelu; 
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- najniģa kota konaļno zaravnatog i ureĽenog 
terena ne smije biti niģa od 50 cm od poda 
suterena, 

- svjetla visina prizemlja ne moģe biti viġa od 
2,60 m, a podruma 2,40 m, 

- kroviġte zgrade izvodi se kao dvostreġno sa 
nagibom 35-45

0
. 

 
2) Spremiġte (klijet) mora biti udaljeno od granice 
susjedne poljodjelske ļestice najmanje 3,0 m. 

 
2.3.2.3. Gospodarske građevine (farme, tovilišta, 

staje, peradarnici, pčelinjaci) 
 

Članak 47.  
1) Izvan graĽevinskog podruļja, prema ļlanku 44. 
stavak c. moģe se odobriti gradnja gospodarskih 

graĽevina (farme i toviliġta, staje, peradarnici, 
pļelinjaci). 
 

2) Povrġina ļestice za gradnju graĽevine iz stavka 
(1) ovog  ļlanka ne moģe biti manja od 2.000 m

2
, 

a najveĺi koeficijent izgraĽenosti ļestice ne moģe 
biti veĺi od 0,25 (25% povrġine ļestice). U sluļaju 
veĺih ļestica izgradnja sa ograniļava sa maksi-
malnom povrġinom ispod svih objekata koja iznosi 
500 m

2
. 

 
3) Pod uvjetnim grlom podrazumijeva se grlo teģine 
500 kg i koeficijentom 1. Sve ostale vrste ģivotinja 
za uzgoj i kategorije stoke svode se na uvjetna 
grla primjenom odgovarajuĺih koeficijenata iz ta-
blice koja slijedi, odnosno prema prosjeļnoj teģini 
svake od vrsta ģivotinja za uzgoj.  

 
4) Tablica: Iskaz uvjetnih grla sa koeficijentima za pojedine stoļne vrste 

 
Vrsta životinja Koeficijent Najmanji broj 

uvjetnih grla 

  - krava, steone junice 1,00 15 

  - bikovi 1,50 10 

  - volovi 1,20 13 

  - junad 1-2 god. 0,70 22 

  - junad 6-12 mjeseci 0,50 30 

  - telad 0,25 60 

  - krmaļa + prasad 0,55 27 

  - tovne svinje do 6 mjeseci 0,25 60 

  - mlade svinje 2-6 mjeseci 0,13 115 

  - teġki konji 1,20 13 

  - srednji teġki konji 1,00 15 

  - laki konji 0,80 19 

  - ģdrebad 0,75 20 

  - ovce, ovnovi, koze i jarci 0,10 150 

  - janjad i jarad 0,05 300 

  - tovna perad prosjeļne teģine 1,5 kg 0,003 5000 

  - ostala tovna perad prosjeļne teģine veĺe od 1,5 kg 0,006 2500 

  - kokoġi nesilice konzumnih jaja prosjeļne teģine 2,0 kg 0,004 3750 

  - ostale kokoġi nesilice prosjeļne teģine veĺe od 2,0 kg 0,008 1875 

  - nojevi 0,25 60 

 
Gospodarske graĽevine za uzgoj stoke ï farme mogu se graditi na sljedeĺim udaljenostima od 
graĽevinskog podruļja, te drģavnih, ģupanijskih i lokalnih cesta: 
 

  
Broj uvjetnih 

grla 

Minimalne udaljenosti 

od građ. područja 
(m) 

od državne ceste 
(m) 

od županijske ceste 
(m) 

od lokalne ceste 
(m) 

15-50 50 50 30 20 

51-80 60 75 40 20 

81-100 90 75 50 20 

101-150 140 100 50 30 

151-200 170 100 60 40 

201-300 200 150 60 40 

301 i viġe 400 200 100 50 

  
5) Izvan graĽevinskog podruļja dozvoljava se ure-
Ľenje uzgojnog gatera za divlje svinje i ostalu 
divljaļ. 
  

6) Za gospodarske graĽevine za uzgoj stoke (farme), 
ġto ĺe se graditi na ļestici zateļenog gospoda-
rstva, udaljenost od stambene graĽevine tog go-

spodarstva, odnosno od zdenca ne smije biti ma-
nja od 30 m, uz uvjet da su propisno udaljene od 
ostalih graĽevinskih podruļja i graĽevina prema 
tablici iz stavka (3) ovog ļlanka. 
 

7) Udaljenosti  veĺe od 250 m iz stavka (3) ovog ļla-
nka mogu se smanjiti za 30%, ako to omogu-
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ĺavaju mjesne prilike (topografija terena, smjer 
dominantnih vjetrova, jaka poġumljenost i sl.), uz 
prethodnu suglasnost mjesnog odbora predme-
tnog naselja. 
 

Članak 48.  
1) Lokacijskom dozvolom gospodarskih graĽevina iz 
stavka (1) i (3) ļlanka 47. odredit ĺe se uvjeti i 
mjere za: 
- prometni pristup i prikljuļak na osnovnu komu-

nalnu infrastrukturu, 
- zaġtitu okoliġa temeljem odredbi ovog Plana ili 

druge dokumentacije (PUO, SUO), kada je to 
uvjetovano drugim propisima, 

- zaġtitu od poģara i elementarnih opasnosti; 
- djelotvorno sabiranje, odvodnju i proļiġĺavanje 

otpadnih voda; 
- opskrbu vodom i energijom, 
- postupanje s otpadom; 
- sadnju zaġtitnog zelenila.  

 
2.3.2.4. Gospodarske građevine za primarnu 

proizvodnju, obradu i konfekcioniranje 
proizvoda, staklenici i plastenici 

 
Članak 49.   

     Gospodarske građevine za primarnu proizvo-
dnju 
 
1) Gospodarske i poljoprivredne graĽevine sa na-

mjenom za primarnu proizvodnju, obradu i ko-
nfekcioniranje proizvoda iz ļlanka 44. stavak 1 
toļka (d) mogu se graditi samo na poljoprivrednim 
ļesticama ļija povrġina nije manja od 2.000 m2, 
uz maksimalno dopuġtenu izgraĽenost ļestice od 
25% njezine povrġine. 
 

2) Na graĽevinskim ļesticama veĺe povrġine od 
2000 m

2
, ne primjenjuje se ograniļenje vezano uz 

dopuġtenu izgraĽenost utvrĽenu stavkom (1) ovog 
ļlanka, veĺ se veliļina zgrade ograniļava maksi-
malnom veliļinom bruto tlocrtne povrġine prize-
mlja sa 500 m

2
. 

 
3) Pojedinaļne poljoprivredne graĽevina u pravilu se 

izvode kao prizemnice (visina 4,0 m od terena do 
vijenca)  s moguĺnoġĺu izvedbe podruma (ako to 
omoguĺuju lokalni uvjeti), te tavana kao spre-
miġta. 
 

4) Iznimno od stavka (3) ovog ļlanka, moguĺa je 
izgradnja i viġih graĽevina, ali ne viġe od 25,0 m, 
ukoliko je to neophodno zbog tehnoloġkog rjeġe-
nja (hladnjaļe, mljekare, vinarije, mlinovi, silosi  i 
sl.). 
 

5) Minimalna udaljenost graĽevina od rubova ļestice 
iznosi 3,0 m. 
 

6) Minimalna komunalna opremljenost ļestica i obje-
kata iz ovog ļlanka sastoji se iz pristupnog puta 
ġirine min 3,5 m, te prikljuļka na mreģu vodoo-
pskrbe i elektroopskrbe. 
 

7) Oblikovanje poljoprivrednih graĽevina mora u pra-
vilu biti u skladu s lokalnom graditeljskom tradi-
cijom i tehnoloġkim zahtjevima. 
 

8) Na poljoprivrednim povrġinama unutar ili izvan 
graĽevinskih podruļja, mogu se graditi staklenici, 
plastenici za uzgoj povrĺa, voĺa i cvijeĺa. 
 

9) Plastenicima se smatraju montaģne graĽevine od 
plastiļne folije (PVC) koja je postavljena na 
montaģnoj konstrukciji od plastike, drva ili metala. 
 

10) Izgradnja staklenika i plastenika unutar ili izvan 
graĽevinskih podruļja podlijeģe sljedeĺim uvje-
tima: 
 

     Minimalna veličina čestice 
- unutar naselja 1000 m

2
 

- izvan naselja 2000 m
2
 

 
     Dopustiva izgrađenost čestice 

- unutar naselja (ukljuļivo ostale zgrade i gra-
Ľevine na ļestici ï stambeni, radno-poslovni, 
pomoĺni i dr.) 40 % 

- izvan naselja 50 % 
 

     Udaljenost od rubova čestice 
- unutar naselja ï 3,0 m 

            izvan naselja ï 5,0 m 
 
     Minimalna komunalna opremljenost čestice (u 
naselju i izvan naselja) sastoji se od 

- prometni pristup (direktan ili indirektan) 
- opskrba vodom iz javne mreģe ili lokalnih 

izvora 
- prikljuļak na elektroenergetsku mreģu 
- javni ili individualni sustav za evakuaciju 

otpadnih i oborinskih voda. 
 

11) Osim staklenika i plastenika na poljoprivrednom 
zemljiġtu mogu se postavljati pļelinjaci, gljiva-
rnici i druge graĽevine u funkciji obavljanja 
poljodjelskih djelatnosti. 
 

12) Djelatnosti navedene pod stavkom (1) ovog ļla-
nka moraju biti temeljene na procjeni utjecaja na 
okoliġ, te trajno nadzirane. 
 

2.3.2.5.  Rekreacijske, zdravstveno-rekreacijske, 
zdravstveno-turističke, šumske, lovačke, 
izletničke i slične građevine te građevine 
za robinzonski smještaj 

 
Članak 50.    

1) Izvan graĽevinskog podruļja, a u okviru atrakti-
vnih krajobraznih (znaļajni krajobraz), prirodnih, 
ġumskih i lovnih podruļja dopuġtena je izgradnja 
graĽevina iz ļlanka 44. stavak 1e, f, g. 
 

2) Realizacija predmetnih rekreacijskih, zdravstveno-
rekreacijskih, zdravstveno-turistiļkih, ġumskih, lo-
vaļkih, lugarskih, izletniļkih i sliļnih objekata mo-
guĺa je na ļestici minimalne povrġine 5000 m

2
. 

 
3) Udaljenost graĽevine od rubova ļestice iznosi 

minimalno 20 m. 
 

4) Unutar objekata iz stavka (2) ovog ļlanka dopuġta 
se za odreĽene vrste i namjene objekata sljedeĺa 
maksimalna graĽevinska (bruto) povrġina: 
- izletiġta sa ugostiteljsko-turistiļkim sadrģajima, 

maksimalno 500 m
2 
ukupne graĽevinske (bru-

to) povrġine u zgradama (visina izgradnje P, 
P+1 ili 6-8,5 m), 
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- lugarske graĽevine i skloniġta za izletnike, ġu-
mske i lovaļke kuĺe, ukupne graĽevinske (bru-
to) povrġine do najviġe 200 m

2
, visine izgradnje 

do P+1. Do ovih graĽevina moguĺe je ureĽivati 
pristupne puteve. One mogu imati vlastiti izvor 
energije i vodoopskrbe. Mora se osigurati 
ispravno rjeġenje zbrinjavanja otpadnih voda i 
drugog otpada. Ne smiju se graditi na  poljo-
privrednom zemljiġtu  I. i II. bonitetne klase.  

- manja vanjska igraliġta na prirodnom terenu u 
sklopu kompleksa i kao upotpunjavanje osno-
vne funkcije ostalih izletiġno-turistiļko-ugostite-
ljskih sadrģaja. 
 

5) Oblikovanje ovih objekata mora biti u potpunosti 
podreĽeno tradicionalnim - autohtonim naļinima 
graĽenja i oblikovanja objekata uz potpuno kori-
ġtenje lokalnih materijala i oblika (drvo, crijep, kosi 
krov i sl.), sa uklapanjem u krajobrazne spe-
cifiļnosti predmetnog podruļja. 
 

6) Obavezna minimalna komunalna opremljenost 
prostora za izgradnju predmetnih objekata odre-
Ľenog sadrģaja obuhvaĺa: 
 
A) izletišta sa ugostiteljsko-turističkim sadrža-

jima: 
- prometni pristup preko lokalne javne ceste 5,0 
m ġirine ili odvojka ġirine 3,5 m sa proġirenjima 
za mimoilaģenje svakih 100 m, na ukupnoj 
duģini pristupne ceste do 500 m, sa suvreme-
no obraĽenim kolnikom, 

- vodoopskrba iz javne mreģe ili lokalnih izvora, 
- odvodnja otpadnih voda putem lokalnog ure-
Ľaja., 

- prikljuļak na energetsku i elektroniļku komuni-
kacijsku infrastrukturu. 
 

B)    lugarske, šumske i lovačke građevine, uklju-
čivo skloništa za izletnike: 

- prometni pristup ġirine 3,5 m (proġirenja za 
mimoilaģenje svakih 100 m) sa makadamskim 
kolnikom, 

- vodoopskrba iz lokalnih izvora, 
- prikljuļak na energetsku mreģu, 
- odvodnja otpadnih voda putem lokalnog ure-
Ľaja. 

 
7) Izgradnja objekata iz stavka (2) ovog ļlanka 
moguĺa je samo temeljem uvjeta iz Urbanistiļkog 
plana ureĽenja i posebnih uvjeta zaġtite prirode 
ako se predmetna zgrada gradi unutar parka pri-
rode Velebit. 

 
8) Na ļestici 839/1 k.o. Peruġiĺ dozvoljeno je ureĽe-

nje terena za odrģavanje treninga i natjecanja u 
streljaġtvu (gaĽanju leteĺih meta). Teren mora biti 
udaljen najmanje 50 m od kategorizirane prome-
tnice i 100 m od zgrada u kojima borave ljudi. 
Dozvoljena je gradnja prizemne graĽevine za 
skladiġtenje potrebne opreme za streljaġtvo tlo-
crtne povrġine do 30 m

2
. 

 
Članak 50.a 

1) Izvan graĽevinskog podruļja moguĺe je planirati 
zahvate u prostoru za robinzonski smjeġtaj smje-
ġtajnog kapaciteta do 30 gostiju, s popratnim 
rekreacijskim sadrģajima, uz sljedeĺe uvjete: 

- dozvoljava se postavljanje ġatora od platna i 
drugih laganih savitljivih materijala tlocrtne 
povrġine do 20 mĮ 

- dozvoljava se postavljanje zgrada na drvetu 
tlocrtne povrġine do 20 mĮ i gradnja zgrada od 
drveta ili drugog lakog prirodnog materijala 
tlocrtne povrġine do 20 mĮ na tlu 

- ne moģe se planirati gradnja graĽevina za ļije 
je graĽenje potrebna graĽevinska dozvola 

- dozvoljava se ureĽenje zelenih povrġina, dje-
ļjih igraliġta, rekreacijskih igraliġta, staza, ġe-
tnica, mjesta za sjedenje i boravak (sjenica i 
sl.), informativnih ploļa i putokaza te drugih 
sliļnih zahvata u prostoru, 

- graĽevine i ostale sadrģaje potrebno je ġto viġe 
uklopiti u prirodni okoliġ. 
 

2) Povrġine na kojima je dozvoljeno planirati zahvate 
iz prethodnog stavka ovog ļlanka oznaļene su na 
kartografskom prikazu 1. KORIĠTENJE I NAMJE-
NA PROSTORA - PROSTORI ZA RAZVOJ I 
UREņENJE (mjerilo 1:25.000), a odnose se na 
povrġine izvan graĽevinskog podruļja koja se na-
laze: 
- izvan podruļja ekoloġke mreģe i 
- izvan zaġtiĺenih ili za zaġtitu predloģenih dijelo-
va prirode (temeljem Zakona o zaġtiti prirode), 
te izvan krajobraznih vrijednosti prepoznatih u 
ovom Planu. 
 

2.3.2.6. Stambene i gospodarske građevine za 
vlastite potrebe i potrebe seoskog turi-
zma 

 
Članak 51.   

1) GraĽevine iz ļlanka 44. stavak 1 toļka h mogu se 
graditi izvan graĽevinskog podruļja na ļestici 
minimalne povrġine 2000 m

2
. 

 
2) Dopuġtena visina izgradnje zgrade ograniļava se 

na P+1, maksimalne visine 8,50 m od terena do 
vijenca zgrade, dok se izgraĽenost ļestice ogra-
niļava na maksimalno 25% povrġine (koeficijent 
izgraĽenosti 0,25), pri ļemu se za ļestice veĺe 
povrġine od 2000 m

2
 izgraĽena povrġina pod svim 

zgradama limitira sa maksimalno 500 m
2
. 

 
3) Objekt na obiteljskom poljoprivrednom gospoda-
rstvu (OPG) moģe pruģati i usluge smjeġtaja, i to u 
tradicijskim objektima, sobama, ruralnim kuĺama 
za odmor, kampu, kamp odmoriġtu, kamp odmo-
riġtu - robinzonski smjeġtaj i ostalim vrstama obje-
kata sukladno Pravilniku o razvrstavanju i kate-
gorizaciji objekata u kojima se pruģaju ugosti-
teljske usluge na obiteljskom poljoprivrednom 
gospodarstvu. 
 

4) Kapacitet zgrade ograniļen je na najviġe dvije 
stambene jedinice (stana) i 5 turistiļkih jedinica (5 
soba - 10 kreveta) u smjeġtajnom kapacitetu zgra-
de vezanom na seoski turizam, ukljuļivo i manji 
ugostiteljski prostor. Udaljenost zgrade od rubova 
ļestice iznosi minimalno 10 m. 
 

5) Oblikovanje ovih objekata, kao i minimalna komu-
nalnu opremljenost treba provesti u skladu sa ļla-
nkom 50. stavak (5) i (6). 
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Članak 52.  
1) Zgrade i graĽevine obuhvaĺene ļlankom 50. i 51. 

mogu prema lokalnim i terenskim uvjetima izgra-
diti podrum i potkrovlje, koji se namjenski koriste u 
okviru proġirenja opĺe namjene zgrade. 
 

2) U sklopu graĽevinske ļestice zgrade iz stavka (1) 
ovog ļlanka moģe se provesti ureĽenje otvorenih 
prostora u formi povrġina za rekreaciju (manja 
igraliġta - tenis, koġarka, rukomet, boĺanje i sl.), 
ureĽenih otkrivenih ili natkrivenih terasa, bazena i 
vrtno-tehniļki ureĽenih parkovnih prostora. 
 

2.3.2.7. Građevine za istraživanje i eksploataciju 
mineralnih sirovina, vojne građevine i 
zgrade i građevine za smještaj i čuvanje 
eksploziva 

 
Članak 53.  

A. Građevine za istraživanje i eksploataciju 
mineralnih sirovina 

 
1) Istraģivanje i eksploatacija mineralnih sirovina (ka-

men ï glina) ovim se Planom usmjerava na slje-
deĺe lokacije: Kvarte, Kosa Janjaļka, Krġ, Bu-
kovac Peruġiĺki i Prvan Selo. 
 

2) Koriġtenje i ureĽivanje prostora provodi se prema 
ļlanku 58. ovih Odredbi. 
 
B. Vojne građevine 
 

3) Vojne i druge zgrade i graĽevine od interesa za 
obranu i zaġtitu odrģavaju se i grade u skladu s 
utvrĽenim potrebama i planovima obrane primje-
nom posebnih propisa, usklaĽeno sa ciljevima i 
smjernicama ovog Plana. 
 

4) Objekti iz stavka 3 ovog ļlanka moraju se pro-
jektirati, graditi, koristiti i odrģavati na naļin da ne 
smetaju koriġtenju poljoprivrednih i ġumskih po-
vrġina, te drģavnih i zajedniļkih loviġta, odnosno 
graĽevinskim podruļjima naselja i izvan naselja 
ukljuļivo i drugim zgradama i graĽevinama pro-
metne i komunalne infrastrukture, uz uvjet da ne 
ugroģavaju vrijednosti okoliġa i krajolika. 
 
C. Objekti za proizvodnju, smještaj i čuvanje 

eksploziva 
 
5) Objekti za proizvodnju, smjeġtaj i ļuvanje eksplo-
ziva ograniļavaju se s maksimalnom koliļinom 
eksploziva do 1000 kg. Lokacija ovih objekata 
treba biti udaljena minimalno 1,0 km od najbliģe 
izdvojene zone izgradnje, odnosno 2,0 km od 
najbliģeg naselja. Izgradnja objekata provodi se 
na komunalno opremljenom zemljiġtu (vodovod, 
elektrika i pristupni put), temeljem Urbanistiļkog 
plana ureĽenja i posebnih uvjeta za zaġtitu od 
poģara i eksplozije utvrĽenih od nadleģne poli-
cijske uprave. 
 

2.3.2.8. Benzinske postaje s pratećim sadržajima 
 

Članak 54.   
1) U skladu sa ļlankom 67, stavak 4, ovih Odredbi 

predmetne zgrade mogu se graditi uz osiguranje 
sljedeĺih minimalnih uvjeta: 

- minimalna povrġina graĽevne ļestice iznosi 
1500 m2 

- najveĺa izgraĽenost iznosi 10 % ļestice ali ne 
viġe od 200 m

2
 ukupne graĽevinske bruto 

povrġine u zgradama i graĽevinama bez obzira 
na veliļinu ļestice, osim za prometno-usluģne 
graĽevine uz autocestu i prikljuļnu cestu na 
potezu ļvor Peruġiĺ (autocesta) ï drģavna ce-
sta D-50 kada se uvjeti izgradnje utvrĽuju 
putem Urbanistiļkog plana ureĽenja 

- najveĺa visina objekata iznosi 4,0 m od terena 
do vijenca, dok se nadstreġnica iznad otvo-
renog prostora moģe izvesti do visine 6,0 m 
(visina od terena do gornje rubne plohe) 

- minimalna udaljenost graĽevine nadstreġnice, 
pumpi i rezervoara od ruba ļestice iznosi 3,0 
m, odnosno 1,0 m uz suglasnost korisnika/ 
vlasnika okolnih ļestica i javnih povrġina. 
 

2) Prometna se povrġina izvodi sa suvremenim ko-
lnikom uz minimalno osiguranje prikljuļka na mre-
ģu elektroopskrbe, vodoopskrbe iz javne mreģe ili 
lokalnih izvora te odvodnje otpadnih voda putem 
posebnog graĽevine ï sabirne jame bez mogu-
ĺnosti upuġtanja u teren, a oborinske vode treba 
prije upuġtanja u cestovne jarke provesti kroz 
pjeskolov i separator ulja ï masti. 

 
3) Otvoreni prostor benzinske postaje treba vrtno-
tehniļki urediti i ozeleniti na naļin da se ne sma-
njuju prometno-tehniļki i sigurnosni uvjeti (vidlji-
vost ï preglednost). 
 

3.     UVJETI SMJEŠTAJA GOSPODARSKIH 
DJELATNOSTI 

 
3.1.     Gospodarske djelatnosti unutar područja 

naselja 
 

Članak 55.  
1) GraĽevinska podruļja naselja sa lociranjem go-

spodarskih djelatnosti unutar naselja, njihovo ka-
pacitiranje i uvjeti izgradnje opisani su u ļlancima 
13., 14., 15., 25., 26., 27. i 28. ovih Odredbi. 
 
3.2.     Gospodarske djelatnosti izvan naselja 

 
3.2.1.    Općenito 
 

Članak 56.  
1) Prostornim planom utvrĽene su povrġine za razvoj 
i ureĽenje (graĽevinska podruļja) izvan naselja za 
izgradnju i drugih oblika gospodarskih namjena 
(pored poslovne namjene ï K,I): 
- ugostiteljsko-turistiļka s realizacijom kampa 

(T); 
- prostori eksploatacije mineralnih sirovina (E3); 
 

3.2.2.    Gospodarske djelatnosti: ugostiteljstvo i 
turizam – (T) 

 
Članak 57.  

1) Na podruļju Opĺine Peruġiĺ odreĽene su dvije 
povrġine izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan 
naselja gospodarske namjene ï ugostiteljsko-turi-
stiļke ï T unutar granica naselja Donji Kosinj i Ka-
luĽerovac. Na tim povrġinama mogu se graditi 
graĽevine prema sljedeĺim uvjetima: 



  

Broj 2/20     Ģupanijski glasnik                Stranica 61

- dozvoljeno je graĽenje iskljuļivo onih graĽe-
vina ļija djelatnost neĺe ugroģavati okoliġ; 

- sve graĽevine moraju biti tako graĽene da se 
sprijeļi izazivanje poģara, eksplozije, ekoakci-
denta; 

- na graĽevinskoj ļestici treba osigurati protupo-
ģarni put i prikljuļak do izgraĽene javno pro-
metne povrġine (ukoliko nije locirana uz po-
stojeĺu javnu prometnu povrġinu)  minimalne 
ġirine kolnika tog prikljuļka od 6,0 m 

- na graĽevinskoj ļestici ili uz javnu prometnu 
povrġinu potrebno je osigurati prostor za parki-
ranje vozila; 

- minimalna veliļina graĽevinske ļestice za na-
mjenu iznosi 5000 m

2
, dok se njezino ureĽenje 

utvrĽuje Urbanistiļkim planom, 
- ukupna tlocrtna zauzetost graĽevinske ļestice 
zgradama i graĽevinama moģe iznositi max. 
najviġe 10% (koeficijent izgraĽenosti 0,1) po-
vrġine ļestice, 

- visina graĽevina moģe biti najviġe jednu etaģe 
(P), ili 5,0 m od terena do vijenca zgrade, 

- unutar naprijed ograniļene visine graĽevine se 
mogu realizirati sa podrumom ili potkrovljem 
(mansardom), 

- kroviġta se obavezno izvode kao kosa, 
- oblikovanje graĽevina, vrsta pokrova, te nagibi 

i broj streha trebaju biti u skladu s namjenom, 
funkcijom, i podruļnom oblikovnom tradicijom, 

- najmanje 20% povrġine graĽevinske ļestice 
potrebno je ozeleniti i urediti kao parkovnu i 
vrtno-tehniļki obraĽenu povrġinu, 

- najmanja udaljenost graĽevine od meĽa susje-
dnih graĽevinskih ļestica iznosi 10,0 m. 
 

2) UtvrĽivanje lokacijske dozvole za izgradnju unutar 
predmetnih podruļja iz stavka 1. ovog ļlanka mo-
guĺe je samo na temelju Urbanistiļkog plana 
ureĽenja  (UPU). 
 

3.2.3.  Gospodarske djelatnosti: eksploatacija 
mineralnih sirovina (E3) 

 
Članak 58.  

1) Eksploatiranje mineralnih sirovina (kamen) na po-
druļju opĺine Peruġiĺ (postojeĺa eksploatacijska 
polja i potencijalni prostori za eksploataciju nakon 
prethodnih istraģivanja) vremenski je ograniļena 
djelatnost, koja mora biti usmjerena na privoĽenje 
prostora konaļnim i za okoliġ prihvatljivim na-
mjenama temeljem izraĽene studije utjecaja na 
okoliġ (SUO). 
 

2) Lokacija za istraģivanje i eksploataciju mora biti 
najmanje 500 m zraļne linije udaljena od utvrĽene 
granice naselja i izgraĽenih stambenih objekata 
ugostiteljsko-turistiļkih i ġportsko-rekreacijskih po-
druļja. 
 

3) Unutar eksploatacijskog podruļja, na sigurnoj 
udaljenosti od utjecaja eksploatacije, mogu se 
locirati proizvodne, poslovne i pomoĺne zgrade i 
graĽevine koje obuhvaĺaju drobljenje i separaciju 
kamenog agregata, proizvodnju betonskih proi-
zvoda, upravne prostorije, prostor za boravak i 

smjeġtaj radnika, sanitarne i druge pomoĺne pro-
storije (spremiġta i sl.) s maksimalnom izgra-
Ľenom bruto povrġinom u zgradama i graĽevina-
ma do 500 m

2
. 

 
4) Prometno - infrastrukturna opremljenost predme-
tnog prostora obuhvaĺa pristupni put do javne 
prometne povrġine ġirine min 5,0 m, te prikljuļak 
na mreģu elektroopskrbe dok se vodoopskrba 
rjeġava iz lokalnih izvora. Zbrinjavanje otpadnih 
voda rjeġava se putem nepropusne sabirne jame 
(praģnjenje s komunalnim vozilom), dok se obori-
nske vode (posebno ukoliko postoji opasnost 
zagaĽenja maġinskim uljima ï mastima) trebaju 
proļistiti na separatorima ulja ï masti. 
 

5) Eksploziv i eksplozivna sredstva treba uskladiġtiti 
na naļin i udaljenostima koji ne ugroģavaju kori-
snike prostora a u skladu s uvjetima nadleģne po-
licijske uprave. 
 

6) U sluļaju poveĺanih potreba za graĽevinskim 
kamenom zbog pokretanja veĺih graĽevinskih 
projekata (brana i akumulacijsko jezero Kruġĺica i 
sl.) dozvoljeno je aktiviranje postojeĺih neaktivnih 
eksploatacijskih polja u blizini uz obvezu njihove 
sanacije po zavrġetku eksploatacije. 
 

7) Za utvrĽivanje naļina ureĽenja i zavrġne sanacije 
eksploatacijskog polja na kojem se provodi 
eksploatacija kamena na podruļju opĺine Peruġiĺ, 
izradit ĺe se potrebna prostorno-planska i tehni-
ļka dokumentacija. 
 

8) Dokumentacija iz stavka (6) ovog ļlanka temeljiti 
ĺe se na programima i projektima eksploatacije i 
saniranja eksploatacijskog podruļja i odredit ĺe 
konaļnu namjenu tog prostora nakon prestanka 
eksploatacije sa naļinom njegovog ureĽenja. 
 

4. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 
 
4.1.     Općenito 
 

Članak 59.  
1) Prostornim planom utvrĽuje se smjeġtaj graĽevina 
za sadrģaje druġtvenih djelatnosti i javnih sluģbi, 
unutar utvrĽenih izgraĽenih i neizgraĽenih dijelova 
graĽevinskih podruļja na povrġinama predviĽenim 
za razvoj i ureĽenje naselja.  
 

2) Izvan graĽevinskih podruļja moguĺa je samo 
sanacija, adaptacija i rekonstrukcija postojeĺih 
graĽevina i sadrģaja druġtvenih djelatnosti ukoliko 
su izgraĽeni legalno. 
 

Članak 60.   
1) Urbano vaģnije i sloģenije graĽevine ili skupine 
graĽevina s povrġinom pod zgradama graĽevi-
nske bruto povrġine preko 1000 m

2
,  koje formi-

raju znaļajan srediġnji prostor naselja, realiziraju 
se temeljem Detaljnog plana ureĽenja predmetne 
lokacije, ukljuļivo i neposredni okolni kontaktni 
prostor. 
 

4.2.     Uvjeti za izgradnju građevina društvenih 
djelatnosti 
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Članak 61.  
1) GraĽevine i sadrģaji druġtvenih djelatnosti mogu 
se graditi pod sljedeĺim uvjetima: 
- minimalna veliļina graĽevne ļestice iznosi 

2000 m
2 
, 

- graĽevinska ļestica na kojoj ĺe se graditi treba 
se nalaziti uz veĺ izgraĽenu javno-prometnu 
povrġinu ġirine kolnika najmanje 6,0 m i obo-
stranog pjeġaļkog hodnika 1,5 m, 

- na graĽevinskoj ļestici ili uz javno-prometnu 
povrġinu treba osigurati prostor za parkiranje 
potrebnog broja vozila, prema ļlanku 68. ovih 
Odredbi, 

- udaljenost graĽevine sa sadrģajima druġtvenih 
djelatnosti od rubova ļestice iznosi minimalno 
10 m, a od granice prema javnoj prometnoj 
povrġini minimalno 20 m, 

- udaljenost graĽevine: ġkole, djeļjeg vrtiĺa i ja-
slica od drugih stambenih, stambeno-poslovnih 
graĽevina, treba biti najmanje 10,0 m, a od 
manjih poslovnih i gospodarskih graĽevina s 
izvorima zagaĽenja najmanje 50,0 m; 

- graĽevine trebaju biti sigurne od poģara, ele-
mentarnih i drugih opasnosti. 
 

2) Maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevinske 
ļestice za graĽevine druġtvenih sadrģaja moģe 
iznositi najviġe 0,20 ili  20% povrġine ļestice. 
 

3) Parcela graĽevine druġtvenih djelatnosti treba biti 
ozelenjena, a najmanje 40% njezine povrġine 
treba hortikulturno urediti, koristeĺi autohtoni biljni 
materijal. 
 

4) GraĽevine druġtvenih djelatnosti mogu se graditi 
najviġe do visine P+1 (prizemlje + jedna etaģa), a 
prema potrebi i sa podrumom i potkrovljem, odno-
sno maksimalno 9,0 m od najniģe kote ureĽenog 
terena uz zgradu do vijenca zgrade, pri ļemu vi-
sina vjerskih zgrade moģe biti i veĺa. 
 

5) GraĽevine druġtvenih djelatnosti mogu se izni-
mno (radi ekonomiļnosti objedinjavanja veĺeg 
broja sadrģaja) na podruļju srediġnjih naselja ï 
glavnog i lokalnih srediġta graditi najviġe do visine 
P+2 (maksimalno 13,0 m od najniģe kote ure-
Ľenog terena uz zgradu do vijenca zgrade), uklju-
ļivo podrum i potkrovlje. 
 

6) Na prostorima unutar guġĺe izgraĽenog urbanog 
podruļja glavnog srediġnjeg naselja Peruġiĺ te 
lokalnog srediġta Donji Kosinj, gradnja graĽevina 
druġtvenih djelatnosti prilagoĽava se stvarnim 
moguĺnostima prostora, okolnoj izgraĽenosti i 
ambijentu zbog interpolacije u izgraĽeno tkivo 
gradskog podruļja, pa se oblik i veliļina graĽevne 
ļestice za ove sadrģaje u pravilu odreĽuje urba-
nistiļkim ili detaljnim planom ureĽenja. U tom 
sluļaju minimalna povrġina ļestice moģe iznositi 
1000 m

2
, maksimalni koeficijent izgraĽenosti mo-

ģe biti do 0,6 ili 60% povrġine ļestice,  uz maksi-
malnu visinu graĽevine do P+2 ili 13,0 m, ovisno o 
okolnim kontaktnim graĽevinama /ļesticama, sa 
udaljenostima graĽevine minimalno 5,0 m do svih 
rubova ļestice. 
 

7) GraĽevine druġtvenih djelatnosti moraju osigurati 
prostor za skloniġta. 
 

8) GraĽevine druġtvenih djelatnosti moraju biti vatro-
sigurne i u njima se ne smiju odlagati lako  zapa-
ljive ili eksplozivne tvari. 
 

9) TakoĽer pored spomenutog, umjesto gradnje je-
dnoobiteljske ili viġeobiteljske stambene zgrade, 
na stambenoj graĽevnoj ļestici moguĺe je izgra-
diti i zgradu javne i druġtvene namjene koja pre-
tpostavlja neki oblik privremenog ili trajnog bo-
ravka (domovi za djecu i starije i sl.) pod istim 
uvjetima kao i za gradnju stambenih zgrada s 
obvezom ureĽenja potrebnog broja parkiraliġnih 
mjesta sukladno namjeni. 
 

10) Unutar graĽevinskog podruļja naselja Peruġiĺ 
odreĽena je povrġina javne i druġtvene namjene ï 
vatrogasni dom (D9). Uvjeti za gradnju na toj po-
vrġini dani su u ļlanku 35a. ovih Odredbi. 
 

5.    UVJETI UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA 
I POVRŠINA PROMETA I DRUGIH INFRA-
STRUKTURNIH SUSTAVA 

 
5.1.     Prometni koridori i površine 
 

Članak 62.    
1) Prostornim su planom na kartografskom prikazu: 
2.1. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE - 
PROMET, POĠTA I ELEKTRONIĻKE KOMUNI-
KACIJE u mjerilu 1:25000 utvrĽene trase, koridori 
i povrġine za cestovni i ģeljezniļki, promet, poġtu i 
elektroniļke komunikacije, te druge potrebne pra-
teĺe graĽevine. 
 

2) Prostornim planom definirani su planski koridori 
za izmjeġtanje prometnica koje ulaze u poplavno 
podruļje akumulacije Kosinj. Ġirina planiranog 
koridora za istraģivanje iznosi 2 x 25 m. 
 

3) Prostornim planom utvrĽeni su koridori i graĽevine 
vezano uz pravce drģavnih, ģupanijskih, lokalnih i 
nerazvrstanih cesta na podruļju opĺine Peruġiĺ. 
 

4) Zbog neusklaĽenosti stvarnog stanja na terenu, 
katastarskih i topografskih karata, pozicije cesta 
dane su naļelno. Toļna pozicija utvrĽuje se su-
kladno stvarnom stanju za postojeĺe ceste te 
sukladno detaljnijoj projektnoj dokumentaciji za 
planirane ceste. 
 

5) Aktom za provedbu prostornih planova odnosno 
aktom za graĽenje moģe se odrediti gradnja gra-
Ľevina i/ili ureĽaja sustava prometne infrastru-
kture i na drugim povrġinama/trasama koje nisu 
predviĽene ovim Planom, ako za to postoji po-
treba. 
 

6) Sve graĽevine moraju imati izravan pristup na 
prometnu povrġinu. Iznimno, omoguĺava se pri-
stup graĽevnoj ļestici preko susjedne ļestice 
zemljiġta (bez obzira na namjenu) najmanje ġirine 
3,0 m, uz uvjet da se formiranjem pristupa osigu-
ravaju uvjeti gradnje na susjednoj ļestici (ukoliko 
je ona graĽevna) u skladu s odredbama plana, 
posebno u pogledu osiguranja prostora za pa-
rkiranje vozila te uz obavezno osnivanje prava 
sluģnosti. 
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Članak 63.  
1) Razvojnim planovima HĢ-a, odnosno smjernica-
ma strategije prometnog razvitka RH, postojeĺi 
koridor ģeljezniļke pruge za meĽunarodni promet 
zadrģava se, te ĺe se provesti odreĽeni remont ï 
rekonstrukcija i ojaļavanje pruge u okviru njezi-
nog postojeĺeg koridora. 
 

2) Prostornim planom utvrĽen je koridor za istra-
ģivanje trase nove brze ģeljeznice na pravcu 
Zagreb ï Split s planskom ġirinom 2x150 m. 
 

Članak 63a. 
1) Za potrebe ureĽenja i aktivnog koriġtenja Planom 
predviĽenih zona razvoja sadrģaja sporta, rekrea-
cije, ugostiteljstva i turizma u naseljima Malo 
Polje, KaluĽerovac i Mlakva, Planom se predviĽa 
moguĺnost izgradnje sustava ģiļara (kabinskih ili 
na principu otvorenih sjedeļnica), kako je to 
vidljivo na kartografskom prikazu 2.1. INFRA-
STRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE - PROMET, 
POĠTA I ELEKTRONIĻKE KOMUNIKACIJE, te 
na kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja 
naselja 4.5. KaluĽerovac, 4.12. Malo Polje i 4.19. 
Mlakva. 
 

2) Planska trasa je trasa u istraģivanju i projektnom 
dokumentacijom u faz fazi ishoĽenja akata za 
graĽenje moguĺe je predloģiti i utvrditi i drugaļiju 
trasu od planske, glavno da je ista sukladna 
vaģeĺim propisima i miġljenjima nadleģne uprave 
ġuma. 

Članak 64.       
1) Prometni koridori trasa drģavnih - ģupanijskih - 

lokalnih cesta i ģeljezniļke pruge moraju biti tako 
ureĽeni, da se stambena naselja s kojima graniļe 
(ili kroz koja prolaze), zaġtite od nepovoljnih utje-
caja (buka, ispuġni plinovi, i sl.). 
 

2) Planom predloģeni novi koridori predstavljaju pla-
nsku podlogu za daljnja istraģivanja i utvrĽivanje 
konaļnog (detaljnog) poloģaja trase kroz izradu 
SUO i druge plansko-projektne dokumentacije. 
 

Članak 65.      
1) Prostorni plan utvrĽuje i odreĽuje izgradnju novih i 
rekonstrukcije postojeĺih drģavnih, ģupanijskih i 
lokalnih cesta sa ciljem poboljġanja ukupne cesto-
vne mreģe i prometnih uvjeta u Opĺini Peruġiĺ. 
 

2) Pored potreba graĽevinskih podruļja za prometni-
cama, za potrebe izgradnje i ureĽenja infrastruktu-
rnih sustava i drugih graĽevina, sadrģaja u pro-
storu, Prostorni plan utvrĽuje moguĺnost dopune 
prometne mreģe potrebnom rekonstrukcijom po-
stojeĺih, te izgradnjom novih dionica nerazvrsta-
nih cesta (neoznaļenih na grafiļkim prikazima). 
Osnovni uvjeti njihova ureĽenja dani su u sta-
vcima  9. i 10. ovog ļlanka uz poġtivanje i drugih 
propisa relevantnih za njihovu izgradnju. 
 

3) Ġirine zaġtitnih koridora drģavnih, ģupanijskih i 
lokalnih cesta utvrĽene su prema tablici: 

 

Znaļaj (kategorija) javne prometnice Minimalna ġirina koridora (cestovnog i zaġtitnog pojasa) u m 

U naselju Van naselja 

1. Drģavne ceste (4 trake) 15+30+15 m 40+30+40 m 

2. Drģavne ceste (2 trake) 10+11+10 m 25+11+25 m 

3. Ģupanijske ceste (2 trake) 5+10+5 m 15+10+15 m 

4. Lokalne ceste (2 trake) 3 (5)+8+3(5) m 10+8+10 m 

  
4) Kod prolaza drģavne, ģupanijske ili lokalne ceste 
kroz gusto izgraĽeno graĽevinsko podruļje na-
selja ġirina koridora se smanjuje, te za 2 vozne 
trake ne moģe biti manja od 14,0 m (3+8+3m) 
 

5) Ako se izdaje lokacijska dozvola za graĽenje obje-
kata i instalacija na javnoj cesti ili unutar zaġtitnog 
pojasa javne ceste potrebno je ishoditi posebne 
uvjete Hrvatske ili Ģupanijske uprave za ceste. 
 

6) Sukladno ļlanku 55. Zakona o cestama Planom 
se osigurava zaġtitni pojas autoceste Zagreb ï 
Split (ĂA1") u iznosu od 40 m (s obje strane mje-
reno od vanjskog ruba zemljiġnog pojasa autoce-
ste) unutar kojeg je u pravilu zabranjeno planira-
nje i izvoĽenje graĽevina visokogradnje (gradnja 
poslovnih, stambenih i drugih zgrada). U zaġti-
tnom pojasu autoceste mogu se planirati zaġtitne 
zelene povrġine, locirati i izgraditi objekti nisko-
gradnje (prometnice, pjeġaļke i biciklistiļke staze, 
prilazi i parkiraliġta), te komunalna infrastrukturna 
mreģa (elektroniļke komunikacije, elektroenerge-
tska mreģa i javna rasvjeta, plinoopskrba, vodoo-
pskrba i odvodnja otpadnih voda, kanalizacija), a 
minimalna udaljenost istih od vanjskog ruba ze-
mljiġnog pojasa definira se ovisno o vrsti i namjeni 

niskogradnje, te ne moģe iznositi manje od 20 m. 
Za svaki zahvat u prostoru od strane pravnih ili 
fiziļkih osoba, a koji su planirani unutar zaġtitnog 
pojasa autoceste ili na cestovnom zemljiġtu (po-
laganje EK kabela, prikljuļak na TS, plinovod, 
prometnice, svjetla javne rasvjete i drugi komu-
nalni infrastrukturni prikljuļci), potrebno je sukla-
dno Zakonu o prostornom ureĽenju, podnijeti za-
htjev za izdavanjem posebnih uvjeta graĽenja i 
dostaviti na daljnje rjeġavanje Hrvatskim autoce-
stama d.o.o. U pravilu zabranjeno je poduzimati 
bilo kakve radove ili radnje bez suglasnosti pravne 
osobe koja upravlja javnom cestom ako bi ti 
radovi ili radnje mogle nanijeti ġtetu javnoj cesti, 
kao i ugroģavati ili ometati promet na njoj te 
poveĺati troġkove odrģavanja te javne ceste. U 
suglasnosti se odreĽuju uvjeti za obavljanje tih 
radova ili radnji. Iznimno gradnja je moguĺa u 
sluļaju drugih prostornih ograniļenja i uz pisanu 
suglasnost pravne osobe koja upravlja javnom 
cestom (Hrvatskih autocesta d.o.o.) a koje se 
izdaje na temelju dostavljenog idejnog rjeġenja 
planiranog zahvata. 
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7) Sukladno ļlanku 59. Zakona o cestama zabranju-
je se postavljanje svih vizualnih efekata koji mogu 
ometati paģnju vozaļa na autocesti (reklamni 
panoi, reklame na objektima visokogradnje i dr.) 
unutar zaġtitnog pojasa autoceste, a koji je de-
finiran navedenim zakonom i iznosi 100 m. U slu-
ļaju planiranja objekata niskogradnje (prometnice 
i svjetla javne rasvjete), iste se unutar zaġtitnog 
pojasa moraju projektirati na naļin da ne odvraĺa-
ju pozornost i ne ugroģavaju sigurnost prometa na 
autocesti. 
 

8) Izgradnja elemenata zaġtite od buke (ukoliko se 
za njom pojavi potreba) obveza je investitora i/ili 
korisnika buduĺih zgrada i graĽevina koje se 
planiraju ili su izgraĽene neposredno uz autocestu 
sukladno Zakonu o zaġtiti od buke. 
 

9) Sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda ne 
dozvoljava se spojiti na kanal u nadleģnosti Hrva-
tskih autocesta d.o.o. 
 

10) U sluļaju planiranja prometnih povrġina u blizini 
autoceste potrebno je predvidjeti ograde (zeleni 
pojas) protiv  zasljepljivanja kako bi se u noĺnim 
satima neutralizirao negativan utjecaj vozila na 
odvijanje prometa na autocesti. 
 

11) Zaġtitna ograda autoceste ne smije se koristiti 
kao ograda buduĺih zahvata u prostoru, te se 
ista mora predvidjeti na ļestici u vlasniġtvu inve-
stitora udaljena minimalno 3 metra od zaġtitne 
ģiļane ograde (radi redovnog odrģavanja zemlji-
ġnog pojasa autoceste). 

 
12) Za planirane prikljuļke na drģavnoj cesti ili reko-

nstrukciju postojeĺe potrebno je izraditi proje-
ktnu dokumentaciju u skladu s Pravilnikom o 
uvjetima za projektiranje i izgradnju prikljuļaka i 
prilaza na javnu cestu te ishoditi suglasnost 
Hrvatskih cesta d.o.o. u skladu s ļlankom 51. 
Zakona o cestama. U cilju zaġtite drģavne ceste 
potrebno je poġtivati zaġtitni pojas uz cestu u 
skladu s ļlankom 55. Zakona o cestama. 

 
13) Prilikom planiranja izgradnje i ureĽenja novih 

nerazvrstanih cesta izvan graĽevinskih podruļja 
naselja (za potrebe infrastrukturnih sustava i sl.) 
potrebno je osigurati moguĺnost gradnje kolnika 
minimalne ġirine 5,5 m (preporuļeno 6,0 m), te 
rubnog pojasa minimalne ġirine 1 m s obje stra-
ne prometnice. 

 
14) Prilikom planiranja ureĽenja postojeĺih i izgra-

dnje novih nerazvrstanih cesta uz ili u sklopu 
graĽevinskih podruļja (za potrebe izgradnje) 
potrebno je (sukladno prostornim moguĺnosti-
ma) osigurati moguĺnost gradnje kolnika mini-
malne ġirine 5,5 m (preporuļeno 6,0 m), te ru-
bnog pojasa minimalne ġirine 1,5 m s obje 
strane prometnice uz preporuku ureĽenja mini-
malno jednog ploļnika (sukladno odredbi iz ļla-
nka 70. stavak 2). 

 
15) Toļni koridori i elementi prometnica biti ĺe 

utvrĽeni idejnim projektima u fazi ishoĽenja 
lokacijskih dozvola. 
 

Članak 66.  
1) Radi osiguranja potrebnog prostora za rekonstru-
kciju postojeĺe trase ģeljezniļke pruge na potezu 
kroz podruļje opĺine Peruġiĺ, Prostorni plan 
utvrĽuje koridor od 2x50 metara ġirine po predlo-
ģenoj trasi izvan graĽevinskog podruļja naselja te 
2x25 m prilikom prolaza kroz graĽevinsko po-
druļje. S obzirom na postojeĺe stanje izgradnje u 
naselju Peruġiĺ, za prolaz ģeljezniļke pruge osi-
guran je koridor ġirine 2x12 m. 
 

2) Do konaļnog usvajanja rjeġenja zamjenskih cesta 
na podruļju akumulacije Kosinj (Ģ-5153 i Ģ-5146) 
na novoj trasi izvan akumulacije osigurava se 
koridor za istraģivanje na prostoru izvan naselja 
ġirine  2 x 50 m, dok na prolazu kroz izgraĽene 
dijelove naselja zaġtitni koridor iznosi 2 x 25 m uz 
Planom utvrĽenu trasu. 
 

Članak 67.   
1) Sve prometne povrġine unutar graĽevinskog po-
druļja s kojih se direktno pristupa na graĽevne 
ļestice (ili je njihova izgradnja uvjet za proglaġe-
nje ļestice unutar graĽevinskog podruļja naselja 
graĽevnom ļesticom), moraju se projektirati, gra-
diti i ureĽivati na naļin da se omoguĺuje voĽenje 
komunalne infrastrukture, te moraju biti vezane na 
sistem izgraĽenih prometnica. 
 

2) Pristup na graĽevnu ļesticu treba biti takav tako 
da se ne ugroģava promet. 
 

3) Za potrebe nove izgradnje na neizgraĽenom dijelu 
graĽevinskog podruļja koje se ġiri uz drģavnu ili 
ģupanijsku cestu treba osnivati zajedniļku sabirnu 
cestu preko koje ĺe se ostvarivati direktan pristup 
na prometnu povrġinu viġe kategorije, a sve u 
skladu s posebnim uvjetima nadleģne institucije ili 
tijela. 
 

4) Unutar i uz koridore prometnica ģupanijske i lo-
kalne razine, kao i nerazvrstanih cesta mogu se 
izgraĽivati prateĺe usluģne zgrade i graĽevine za 
potrebe prometa. To se odnosi na benzinske po-
staje i prateĺe sadrģaje (servisi, ugostiteljstvo i 
sl.), ali ne obuhvaĺa ugostiteljsko-turistiļke zgra-
de. Navedene prateĺe usluģne zgrade i graĽevine 
iz ovog stavka moguĺe je graditi i izvan graĽe-
vinskog podruļja. Predmetna izgradnja i ureĽiva-
nje prostora realizira se prema smjernicama iz 
ļlanka 54 ovih Odredbi, uz prethodnu suglasnost 
mjerodavne institucije koja vodi brigu o predme-
tnoj problematici. Prilikom projektiranja realizacije 
takve lokacije treba primijeniti sve Zakonom 
predviĽene uvjete zaġtite okoliġa i prometno-
sigurnosna pravila, ukljuļivo zaġtitu od poģara i 
eksplozije. 
 

5) Prometna povrġina u duhu odredbi ovog Plana 
predstavlja javno dostupnu povrġinu namijenjenu 
za kretanje osoba ili vozila i koja se Planom 
smatra prometnicom (ulicom), bilo da je postojeĺa 
ili koja ĺe se tek formirati. 
 

6) Kao prometna povrġina (koja se u duhu odredbi 
ovog Plana odreĽuje kao jedan od uvjeta za 
utvrĽivanje da li je neka ļestica ureĽena graĽevna 
ļestica ili ne), moģe se smatrati: 
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a) ona izgraĽena / postojeĺa javno dostupna 
prometna povrġina (ulica, cesta, put) s jasno 
odreĽenim koridorom tj. regulacijskim pravcem 
(ļesticom) provedenom u katastarskom planu i 
kojom je moguĺe odnosno planirano kretanje 
motornih vozila; 

b) u sluļaju da je planirana, za nju ishoĽeni akti 
za gradnju (utvrĽen regulacijski pravac) i teme-
ljem njih provedena parcelacija zemljiġta pro-
vedena u katastru; 

c) iznimno, javno dostupna prometna povrġina 
koja nije evidentirana u katastru niti zemljiġnim 
knjigama, a postoji u naravi, i njom upravlja i 
odrģava ih gradska samouprava temeljem Za-
kona o komunalnom gospodarstvu te ļlanka 
124. Zakona o cestama." 

 
7) Iznimno, u izgraĽenim dijelovima naselja gdje je 
ġirina ļestica prometne povrġine (ulice, ceste, 
puta ili sl.) uģa od ovim Planom odreĽene kao 
minimalne, na mjestima gdje je to prostorno mo-
guĺe potrebno je pomicanjem ograda graĽevi-
nskih ļestica osigurati Planom minimalni razmak 
za ureĽenje potrebnih povrġinskih elemenata pro-
metne povrġine te izgradnju potrebne komunalne 
infrastrukture bez promjene vlasniļkih prava dije-
lova ļestica koji postaju dio prometne povrġine. 
 

Članak 68.  
1) Lokacijskom dozvolom, rjeġenjem  o uvjetima gra-
Ľenja i rjeġenjem za graĽenje za zgradu / graĽe-
vinu odreĽene namjene utvrĽuje se potreba osigu-
ranja parkiraliġnih ili parkiraliġno-garaģnih mjesta 
za: javna, teretna i osobna vozila. 
 

2) Parkiranje i garaģiranje vozila rjeġavat ĺe se na 
graĽevinskim ļesticama unutar pojedinih namje-
na, ili dijelom u neposrednoj blizini graĽevinske 
ļestice na javnim povrġinama, odreĽenim za tu 
namjenu. 
 

3) Gradnja parkiraliġno-garaģnih mjesta odreĽuje se 
okvirnim normativom koji se koristi za dimenzio-
niranje prostora za promet u mirovanju, vezano uz 
namjenu i kapacitet prostora (prema broju kori-
snika ili na 1000 m

2
 izgraĽene povrġine), te uz pri-

mjenu prosjeļnog stupnja motorizacije od 300 
vozila na 1000 stanovnika. Tako na svakih 1000 
m

2
 niģe navedene namjene zgrade, potrebno je 

orijentaciono (minimalno) osigurati: 
- Jednoobiteljske i viġeobiteljske  
     stambene zgrade                    1 mjesto /  
                                                 1stambena jedinica 
- Viġestambene graĽevine 15 mjesta/1000 m

2
 GBP 

- Poslovni prostori uz  
     stanovanje         20 mjesta/1000 m

2
 GBP 

- Industrija i zanatstvo     5 mjesta/1000 m
2
 GBP 

- Ġkole (za nastavnike i  
      uļenike)                        5 mjesta/1000 m

2
 GBP 

- Ġportska igraliġta i  
     dvorane                      40 mjesta/1000 m

2
 GBP 

- Uredi i sl.          15 mjesta/1000 m
2
 GBP 

- Trgovine i usluģni  
      sadrģaji          20 mjesta/1000 m

2
 GBP 

- Kulturni, vjerski i druġtveni  
          sadrģaji          40 mjesta/1000 m

2
 GBP 

- Lokalni centri         20 mjesta/1000 m
2
 GBP 

- Ugostiteljstvo        20 mjesta/1000 m
2
 GBP. 

 
4) U sluļaju da je na graĽevnoj ļestici na povrġina-

ma gospodarske namjene - proizvodne i poslo-
vne, po navedenom standardu za osobna vozila 
potrebno ostvariti viġe od 200 parking mjesta, do-
puġta se odstupanje na naļin da ĺe se 200 parki-
ng mjesta smatrati dostatnim minimumom, neovi-
sno o GBP graĽevina. 
 

Članak 69.   
1) UreĽenje javnih parkiraliġta u centralnoj zoni na-
selja Peruġiĺ definirat ĺe se u okviru UPU Peruġiĺ. 

 
Članak 70.  

1) Na dijelovima gdje ceste ulaze u veĺ izgraĽenu 
zonu naselja (graĽevine, javne povrġine i sadrģaji) 
mora se osigurati razdvajanje pjeġaka od prome-
tnih povrġina za vozila, gradnjom nogostupa ili 
trajnim oznakama na kolovozu i zaġtitnim ogra-
dama. 
 

2) Povrġine za kretanje pjeġaka moraju biti dovoljne 
ġirine (na glavnim pravcima kretanja i u glavnom 
centru ġirine 2,0 ï 2,5 m), u pravilu ne uģe od 1,50 
m. Iznimno u vrlo skuļenim uvjetima mogu biti i 
uģe, ali ne manje od 1,2 m. Kad su povrġine za 
kretanje pjeġaka uģe od 1,5 m u njih se ne smiju 
postavljati stupovi javne rasvjete niti bilo kakve 
druge prepreke koje oteģavaju kretanje pjeġaka. 
 

3) Za kretanje pjeġaka gradit ĺe se i ureĽivati, osim 
ploļnika, trgova i ulica, pjeġaļki putovi, potho-
dnici, nathodnici, stube i preļaci, te prolazi i ġetali-
ġta. 
 

4) U raskriģjima i na drugim mjestima gdje je predvi-
Ľen prijelaz preko kolnika za pjeġake, bicikliste i 
osobe s poteġkoĺama u kretanju moraju se ugra-
diti spuġteni rubnjaci. 
 

Članak 71.   
1) U cilju unapreĽenja kvalitete ģivljenja urbani pro-
stor ĺe se ureĽivati na naļin da se za sve gra-
Ľane, bez obzira na dob i vrstu poteġkoĺa u kreta-
nju, osigura nesmetan pristup javnim graĽevina-
ma, javnim povrġinama, sredstvima javnog prije-
voza i sredstvima javnog komuniciranja. U prove-
dbi plana primjenjivat ĺe se propisi, normativi i 
europska iskustva u svrhu smanjenja i eliminiranja 
postojeĺih i spreļavanja nastajanja novih urbani-
stiļko arhitektonskih barijera. 
 

2) Prilikom rekonstrukcije postojeĺih ili izgradnje no-
vih prometnica unutar naselja treba u okviru nji-
hovog koridora osigurati prostor za biciklistiļku 
stazu (minimalno jednostrano sa ġirinom 1,50 m). 
 

5.2.     Infrastrukturni sustavi 
 
5.2.1.    Općenito 
 

Članak 72.  
1) Prostorni plan u kartografskim prikazima 2.1. 
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE ï PRO-
MET, POĠTA I ELEKTRONIĻKE KOMUNIKA-
CIJE, 2.2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MRE- 
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ĢE ï  PROIZVODNJA I CIJEVNI TRANSPORT 
NAFTE I PLINA ï ELEKTROENERGETIKA, 2.3. 
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE ï  VO-
DNOGOSPODARSKI SUSTAV - KORIĠTENJE 
VODA ï UREņENJE VODOTOKA I VODA, 2.4. 
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE ï 
VODNOGOSPODARSKI SUSTAV - ODVODNJA 
OTPADNIH VODA, odreĽuje trase sustava infra-
strukture, trase glavnih vodova, te poloģaj osno-
vnih graĽevina. 
 

2) Vodovi mreģe infrastrukture u naseljima polaģu se 
prema naļelu: 
- u gabaritu ceste smjeġtava se tzv. fiksna infra-

struktura: odvodnja otpadnih i oborinskih voda; 
- ispod nogostupa i u zaġtitnom neizgraĽenom 
zelenom pojasu smjeġtavaju se instalacije vo-
dovodne i hidrantske mreģe (prema uvjetima 
komunalnog poduzeĺa); 

- vodovi elektroopskrbe odvajaju se od elektro-
niļke komunikacijske mreģe; 

- na sustav povrġinske odvodnje cesta priklju-
ļuju se  odvodnje s krovnih ploha i s povrġina 
prilaza stambenih i javnih graĽevina. 
 

3) Izgradnja sustava infrastrukture ostvarivat ĺe se u 
skladu s Prostornim planom te programima i pro-
jektima pravnih osoba s javnim ovlastima (komu-
nalna poduzeĺa i dr.). Raspored vodova komu-
nalne infrastrukture te lokacije graĽevina i ureĽaja 
prometne i komunalne infrastrukture naļelnog su 
karaktera, pogotovo u dijelovima gdje se spajaju 
na infrastrukturu u susjednim jedinicama lokalne 
samouprave, a njihov toļan poloģaj bit ĺe utvrĽen 
kroz izradu detaljnije projektne dokumentacije. 
 

4) Aktom za provedbu prostornih planova odnosno 
aktom za graĽenje moģe se odrediti gradnja gra-
Ľevina i/ili ureĽaja sustava komunalne infrastru-
kture i na drugim povrġinama/trasama koje nisu 
predviĽene ovim Planom, ako za to postoji po-
treba. 
 

5) VoĽenje infrastrukture treba planirati tako da se 
prvenstveno koriste postojeĺi pojasevi i ustroja-
vaju zajedniļki za viġe vodova, tako da se nastoje 
izbjeĺi ġumska podruļja, vrijedno poljoprivredno 
zemljiġte, da ne razaraju cjelovitost prirodnih i 
stvorenih tvorevina, a uz provedbu naļela i smje-
rnica o zaġtiti prirode, krajolika i cjelokupnog oko-
liġa. 
 

6) Pojedini dijelovi sustava infrastrukture mogu se 
izvoditi po fazama realizacije, s time da svaka 
faza mora ļiniti funkcionalnu cjelinu. Opĺenito, 
izgradnja sustava vodoopskrbe i odvodnje ali i 
odrģavanja vodotoka i drugih voda, graĽevina za 
zaġtitu od ġtetnog djelovanja voda, graĽevina za 
obranu od poplava, zaġtitu od erozija i bujica te 
melioracijsku odvodnju, provodi se neposrednim 
primjenom odredbi Plana. Sustav vodoopskrbe i 
odvodnje otpadnih voda potrebno je planirati na 
osnovi usvojenih koncepcija. 
 

7) Opĺenito, Prostornim planom omoguĺen je razvoj, 
unapreĽenje i nadogradnja infrastrukturnih susta-
va (oznaļenih i neoznaļenih na grafiļkim prikazi-

ma) neovisno o tome da li se nalaze unutar ili 
izvan naselja ili nekog drugog prostora odreĽenog 
za neki oblik ureĽenja i izgradnje.  
 

8) Za potrebe ureĽenja i izgradnje svih infrastruktu-
rnih sustava potrebno je izraditi projektnu doku-
mentaciju. 
 

5.2.2.    Vodoopskrba 
 

Članak 73.    
1) Situaciono rjeġenje mreģe vodoopskrbe definirano 
je temeljem zateļenog stanja izgraĽenosti mreģe 
te analiza vodoopskrbnog sustava Opĺine i Liļko-
senjske ģupanije. 
 

2) Prostorni plan odreĽuje prikljuļenje svih naselja i 
graĽevina opĺine Peruġiĺ na javnu vodovodnu 
mreģu, kao cjelovitog vodoopskrbnog sustava 
Opĺine povezanog u buduĺnosti preko magistra-
lnog (regionalnog) vodovoda uz drģavnu cestu D-
50 s drugim vodoopskrbnim resursima na podru-
ļjima okolnih gradova Otoļac (izvoriġte Gacke) i 
Gospiĺ (izvoriġte MrĽenovac). 
 

3) Glavni vodovi lokalne vodovodne mreģe, kod 
radova rekonstrukcije ili kod polaganja novog 
dijela mreģe, ukapaju se najmanje 100 cm ispod 
povrġine tla i izvode sa minimalnim profilom Ï 100 
ï 160 mm, a prema uvjetima nadleģnog komuna-
lnog poduzeĺa. 
 

4) Uz javne prometnice izvodi se mreģa nadzemnih 
hidranata. Najveĺa meĽuudaljenost protupoģarnih 
hidranata iznosi 80 metara, a najmanji presjek 
dovodne prikljuļne cijevi iznosi 100 mm. 
 

5) Veĺi korisnici prostora gospodarske namjene, na 
ļesticama veĺim od 2.000 m

2
, grade zasebne 

interne vodovodne mreģe s ureĽajima za protu-
poģarnu zaġtitu. 
 

6) Radi zaġtite postojeĺe i planirane akumulacije 
(Kruġĺica i Kosinj) uspostavlja se vodozaġtitna 
zona s veliļinom zaġtitnog pojasa sa 100 m od 
najviġe razine vode u akumulaciji. 
 

7) Uz sve navedene vodotoke i akumulaciju Kruġĺica 
planiran je slobodan prostor koji ĺe sluģiti za 
odrģavanje vodotoka i na kojima ĺe se utvrditi ja-
vno vodno dobro i vodno dobro. 
 

8) Ġirina koridora vodotoka obuhvaĺa prirodno korito 
s obostranim pojasom ġirine 20 m mjereno od 
gornjeg ruba korita odnosno izgraĽeno korito s 
obostranim pojasom ġirine 6 m mjereno od go-
rnjeg vanjskog ruba vodne graĽevine koja nije 
nasip (obala i obaloutvrda). 
 

5.2.3.    Odvodnja 
 

Članak 74.  
1) Prostornim planom utvrĽen je sustav te naļin 

odvodnje i sabiranja otpadnih voda. 
 

2) Za podruļje Opĺine Peruġiĺ odreĽen je razdjelni 
sustav odvodnje otpadnih voda (odvojeno priku-
pljanje, voĽenje, tretiranje i ispuġtanje otpadnih i 
oborinskih voda). 
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3) Otpadne vode naselja rjeġavaju se izgradnjom 
kanalizacijske mreģe i ureĽaja za proļiġĺavanje 
prvenstveno za guġĺe naseljena i gospodarski 
razvijenija podruļja, dok se podruļja drugih 
naselja rjeġavaju u kasnijem ï postplanskom peri-
odu, kako je to opisano u ļlanku 31. ovih Odredbi. 
 

4) Daljnjim detaljnijim istraģivanjima sustava odvo-
dnje definirati ĺe se konaļno rjeġenje za podruļja 
naselja Peruġiĺ i Donji Kosinj (trase i profili cje-
vovoda, crpne stanice, kapacitet i lokacija ureĽaja 
za proļiġĺavanje te recipijent). U preostalim 
naseljima izvode se individualni ï pojedinaļni 
ureĽaji za prikupljanje otpadnih voda (sabirne 
jame) locirani uz svaki pojedini zgradu odnosno 
graĽevinu. 

5) Daljnje istraģivanje detaljnog rjeġenja mreģe odvo-
dnje provest ĺe se i na niģoj planskoj razini prili-
kom izrade UPU Peruġiĺ i UPU Donji Kosinj. 
 

Članak 75.  
1) Oborinske vode iz stambenih naselja, zona go-

spodarske namjene i s prometnih povrġina sa-
kupljaju se u sustav javne (razdjelne, polurazdje-
lne ili mjeġovite) kanalizacije i odvode se prema 
ureĽajima za ļiġĺenje (separatori i taloģnice) 
odnosno ispuġtaju u lokalne vodotoke (kod ra-
zdjelnih i polurazdjelnih sustava). 
 

2) U manjim naseljima veliļine ispod 500 stanovnika, 
oborinska odvodnja rjeġava se cestovnim jarcima 
povezanim s lokalnim vodotocima. 
 

3) UtvrĽivanje lokacijskih dozvola za sustave iz 
ļlanka 74. i 75. temelji se na urbanistiļkom planu 
ureĽenja naselja odnosno na detaljnom planu 
ureĽenja za zone gospodarske namjene, a nave-
dene zahvate izgradnje mreģe odvodnje u periodu 
do izrade detaljne prostorno planske dokume-
ntacije moguĺe je realizirati na osnovu lokacijske 
dozvole temeljene na posebnim uvjetima graĽenja 
nadleģnih tijela drģavne uprave i pravnih osoba s 
javnim ovlastima te idejnim projektom i ovim 
Odredbama. 
 

4) Iznimno od odredbi u stavku 1 ovog ļlanka, za 
parkiraliġta veliļine do 20 osobnih vozila ili najviġe 
500 m

2
 nije potrebno posebno tretiranje obori-

nskih voda veĺ je njihovo upuġtanje u okolni u 
prirodni teren moguĺe kroz propusno povrġinsko 
ureĽenje (npr. ġuplji betonski oploļnici ili sl.) ili 
putem upojnih jama. 
 

Članak 76.  
1) Upuġtanje industrijskih i tehnoloġkih otpadnih 

voda u sustav javne kanalizacije uvjetuje se nji-
hovom predobradom na mjestu nastanka do ra-
zine kuĺne otpadne vode (proļiġĺavanje od ulja i 
masti, kiselina, luģina i opasnih tekuĺina). 
 

2) Prikljuļenje na sustav javne kanalizacije se izvodi 
putem revizijskih i prikljuļnih okana, najmanje du-
bine 1,0 metar od gornje povrġine cijevi. 
 

3) Odvodnja sa prostora eksploatacijskih polja (otpa-
dna ulja, nafta i derivati, aditivi i sl.) rjeġava se 
zasebno nepropusnim sabirnim jamama. Rjeġenje 

se utvrĽuje na temelju projekta odvodnje, u sklopu 
ukupnog projekta eksploatacije u skladu sa 
uvjetima zaġtite okoliġa. 
 

5.2.4.    Elektroopskrba 
 

Članak 77.  
1) Prostorni plan opĺine Peruġiĺ utvrĽuje energetske 
potrebe, mreģu i naļin opskrbe elektriļnom ene-
rgijom svih naselja, zona gospodarske namjene i 
javne rasvjete. 
 

2) Prostornim planom se trase tranzitnih zraļnih 
dalekovoda napona 400, 220, 110 i 35 kV za-
drģavaju u okviru postojeĺih koridora uz potrebne 
prostore ï proġirenja za nove dalekovode kao i 
postojeĺe transformatorsko postrojenje 35/10 kV. 
Trase planiranih dalekovoda su naļelne, a stva-
rne trase se definiraju u projektima sukladno po-
stojeĺim zakonskim propisima i uvjetima na te-
renu. 
 

3) Reģim ureĽenja prostora za podruļje energetske i 
vodoopskrbne akumulacije Kosinj treba se reali-
zirati temeljem prihvaĺene Studije utjecaja na oko-
liġ, a provodi se u skladu s postojeĺim propisima i 
standardima. 
 

4) Rekonstrukcija postojeĺih i gradnja novih ele-
ktroenergetskih graĽevina kao i kabliranje vodova 
srednjeg i visokog napona na prolazu kroz gra-
Ľevinska podruļja naselja odreĽuje se postoje-
ĺom graĽevinskom regulativom, uz utvrĽene uvje-
te HEP-a. 
 

5) Nove elektroenergetske objekte moguĺe je graditi 
na ļitavom podruļju obuhvata plana. 
 

6) Moguĺe je odstupanje od predviĽene naļelne 
lokacije elektroenergetskih objekata, u sluļaju po-
trebe, radi pronalaģenja optimalne lokacije, zbog 
imovinsko-pravnih odnosa i stanja na terenu u 
radijusu od 200 m. 
 

7) Povrġina i oblik ļestice elektroenergetskih obje-
kata bit ĺe odreĽena prilikom ishoĽenja potrebnih 
akata o gradnji, u skladu s zakonskim i podza-
konskim propisima, pravilima struke i ovim Odre-
dbama. 
 

8) U sluļaju potrebe izmicanja bilo kojeg dijela ele-
ktroenergetske infrastrukture, a radi realizacije 
investicije u zoni obuhvata cjelokupne troġkove 
radova snosi investitor, a poslove izmicanja izvodi 
HEP ODS Elektrolika Gospiĺ (za dio elektroene-
rgetske infrastrukture u njenom vlasniġtvu). 
 

Članak 77a. 
1) Opĺenito, ovim Planom omoguĺava se izgradnja 
ureĽaja, postrojenja i potrebne opreme za potrebe 
iskoriġtavanja obnovljivih izvora energije sukladno 
odredbama Prostornog plana ģupanije Liļko ï se-
njske i to: 
- vjetra, 
- sunca, 
- vode, 
- geotermalne energije 

     uz obvezu poġtivanja uvjeta i odredbi danih u 
ļlanku 119. Prostornog plana ģupanije Liļko ï se-
njske. 
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2) Za potrebe iskoriġtavanja energije vjetra putem 
izgradnje vjetroparkova velike snage, ovim Pla-
nom se omoguĺava istraģivanje potencijala i 
utvrĽivanje lokaliteta za njihovu izgradnju prima-
rno na prostoru Konjsko Brdo ï Kosa Janjaļka, pri 
ļemu se akti za njihovu izgradnju ishode temeljem 
odredbi Prostornog plana ģupanije Liļko ï se-
njske sukladno Pravilniku o obnovljivim izvorima 
energije i kogeneraciji (OEIK). 
 

3) Postavu vjetrogeneratora ne treba planirati na: 
- poznatim koridorima preleta ptica i ġiġmiġa te u 

radijusu poznatih porodiljnih ili zimskih kolonija 
ġiġmiġa, te na lokacijama od iznimne vaģnosti 
za ġiġmiġe (porodiljne i zimske kolonije) a koji 
su upisani u Popis meĽunarodno vaģnih po-
druļja za ġiġmiġe (UNEP/Eurobats) ï Samo-
gradska peĺina, 

- podruļjima ugroģenih i rijetkih staniġnih tipova, 
te podruļjima ekoloġke mreģe ukoliko su ciljevi 
oļuvanja ugroģeni i rijetki tipovi staniġta odno-
sno staniġta neophodna za opstanak ugroģe-
nih i rijetkih biljnih i ģivotinjskih vrsta, 

- izvan zaġtiĺenih ili za zaġtitu predloģenih dije-
lova prirode (temeljem Zakona o zaġtiti pri-
rode), te izvan krajobraznih vrijednosti pre-
poznatih u ovom Planu. 
 

4) Za potrebe lokalnog koriġtenja ili proizvodnje ele-
ktriļne energije primarno za vlastite potrebe (su-
kladno Zakonu o trģiġtu elektriļne energije, Pra-
vilniku o obnovljivim izvorima energije i kogenera-
ciji, Pravilniku o stjecanju statusa povlaġtenog 
proizvoĽaļa elektriļne energije), ovim se Planom 
omoguĺava izgradnja i postava manjih vjetrogene-
ratora u sklopu graĽevinskih podruļja naselja, 
izdvojenih dijelova graĽevinskih podruļja naselja 
(ali i unutar izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan 
naselja), u sklopu graĽevnih ļestica, pri ļemu 
njihova postava mora biti takva da ne ugroģava 
rad i koriġtenje kako dijelova vlastite tako i susje-
dnih graĽevnih ļestica uz poġtivanje navedenih te 
i drugih relevantnih propisa. U sluļaju da korisnik 
uz redovni elektroenergetski prikljuļak za napa-
janje koristi i alternativne izvore energije (energija 
vjetra, sunļeva energija i dr.), takav naļin rada 
korisnika mora biti odobren od strane HEP 
Operatora distribucijskog sustava. 
 

5) U cilju iskoriġtavanja sunļeve energije, sustavi 
iskoriġtavanja su koji se ovim Planom dozvolja-
vaju su: 
a)  izgradnja solarnih parkova na principu fotona-

ponskih solarnih elektrana; 
b)  pojedinaļno iskoriġtavanje sunļeve energije 

putem: 
- pojedinaļnih fotonaponskih elemenata (ele-
ktrifikacije pojedinaļnih zgrada) ili putem 

- niskotemperaturnih i srednjetemperaturnih ko-
lektora (za ograniļenu uporabu - grijanje vode, 
grijanje, hlaĽenje i ventilaciju u stambenim i 
drugim prostorima, te izravno za kuhanje, de-
zinfekciju i desalinizaciju). 
 

6) Izgradnja solarnih parkova smjeġtajem fotonapo-
nskih elemenata direktno na teren (osnovni sa-

drģaj / namjene zone ili ļestice), moguĺa je unutar 
izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja 
primarno gospodarske namjene te unutar prostora 
za izgradnju solarnih parkova oznaļenog na 
kartografskom prikazu 2.2. INFRASTRUKTURNI 
SUSTAVI I MREĢE ï  PROIZVODNJA I CIJEVNI 
TRANSPORT NAFTE I PLINA ï ELEKTROENE-
RGETIKA i to: 
- izvan graĽevinskih podruļja naselja u obliku 

polja ï poligona za iskoriġtavanje prirodnih 
sirovina ļiji smjeġtaj u prostoru mora biti u 
skladu s odredbama Prostornog plana ģu-
panije Liļko ï senjske (poġtivanje zadanih 
ograniļenja); 

- izvan zaġtiĺenih ili za zaġtitu predloģenih dijelo-
va prirode (temeljem Zakona o zaġtiti prirode), 
te izvan krajobraznih vrijednosti prepoznatih u 
ovom Planu. 

- Izvan podruļja ugroģenih i rijetkih staniġnih ti-
pova, te podruļja ekoloġke mreģe ukoliko su 
ciljevi oļuvanja ugroģeni i rijetki tipovi staniġta 
odnosno staniġta neophodna za opstanak 
ugroģenih i rijetkih biljnih i ģivotinjskih vrsta. 
 

7) Potrebna dokumentacija i potrebni pravni i drugi 
akti i suglasnosti za izgradnju solarnih parkova 
smjeġtajem fotonaponskih elemenata direktno na 
teren, odreĽeni su Pravilnikom o obnovljivim izvo-
rima energije i kogeneraciji (OEIK). Projektnom 
dokumentacijom smislu smjeġtaja u prostoru 
(naroļito ako se solarni park planira izvan graĽe-
vinskog podruļja naselja) potrebno je obvezno: 
- odrediti obuhvat zahvata; 
- rijeġiti sustav prikljuļka postrojenja na elektro-
energetski sustav (ukljuļivo i vodove i potre-
bne energetske graĽevine ï TS); 

- rijeġiti naļin prikljuļka na prometni sustav; 
- dati mjere za sprjeļavanje negativnog utjecaja 
na okoliġ, 

     i koju je potrebno izraditi sukladno relevantnim 
propisima. 
 
8) Obuhvat predloģenog zahvata solarnog parka pla-
niranog izvan graĽevinskog podruļja naselja koji 
potrebno je prije ishoĽenja lokacijske dozvole 
ugraditi u ovaj Plan u obliku povrġine za isko-
riġtavanje prirodne sirovine kao osnove za isho-
Ľenje lokacijske dozvole. 
 

9) Povrġina solarnog parka (obuhvat zahvata ili ļe-
stica), a koji se radi na naļin da se fotonaponski 
elementi postavljaju direktno na teren, ne moģe 
pokrivati viġe od 50% povrġine izdvojenog gra-
Ľevinskog podruļja izvan naselja gospodarske 
namjene (K). 
 

10) Najveĺa povrġina terena pokrivena fotonapo-
nskim elementima iznosi 25% povrġine neto 
obuhvata samog polja solarnog parka (ne uklju-
ļuje pristupne i rubne prometne povrġine). 

 
11) Na prostoru solarnog parka - solarnih elektrana  

nije prihvatljivo: 
- skladiġtiti tvari ġtetne za okoliġ (toksiļne tvari, 
hidrauliļna ulja, plinove, maziva, PVC materi-
jale, materijale podloģne koroziji i dr.); 

- odlagati i druge vrste otpada; 
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- manipulaciju ġkodljivim tekuĺinama i plino-
vima, uljima i mazivima potrebno je obavljati 
uz mjere opreza, te provoditi sigurnosne mje-
re i mjere zaġtite od poģara; 

- nuģno je onemoguĺiti svako zagaĽivanje (po-
sebice vodenih povrġina), kao i trenutno po-
stupati u skladu sa Zakonskim odredbama u 
sluļajevima havarije radnih strojeva, pogo-
nskih sustava, istjecanja ġtetnih tekuĺina i 
plinova i sl. 
 

12) Na zaġtiĺenim podruļjima temeljem Zakona o 
zaġtiti prirode jedini prihvatljivi oblik iskoriġta-
vanje sunļeve energije je putem: 
- niskotemperaturnih i 
- srednjetemperaturnih kolektora 

     za ograniļenu uporabu za potrebe pojedinaļnih 
zgrada i sklopova. 
 
13) U smislu energetskog segmenta same graĽevi-

ne ili u funkciji proizvodnog postrojenja (snaga 
do najviġe 20MW), Planom se odreĽuje mogu-
ĺnost postave fotonaponskih elemenata (pored 
izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja 
gospodarske namjene) i u sklopu: 
- izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan nase-

lja ugostiteljsko-turistiļke namjene, te 
- izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan nase-

lja sportsko ï rekreacijske namjene 
     postavom na krovove graĽevina (velikogabaritne 
zgrade - hale, pogoni, dvorane, hoteli i dr.) ili natkri-
vanjem odreĽenih sadrģaja (parkiraliġta, neka va-
njska igraliġta i sl.) sukladno Pravilniku o obnovljivim 
izvorima energije i kogeneraciji (OEIK). 
 
14) Postava fotonaponskih elemenata na krovne 

plohe graĽevina bez akta za graĽenje sukladno 
Pravilniku o jednostavnim graĽevinama i radovi-
ma moguĺa je za postrojenja snaga do ukljuļivo 
30 kW (Grupa 1., tip postrojenja: a.2. prema 
kategorizaciji iz Pravilnika o obnovljivim izvorima 
energije i kogeneraciji). 
 

15) U cilju koriġtenja vodnog potencijala manjih vo-
dotoka Planom se omoguĺava izgradnja i posta-
va mini hidroelektrana (snage do 10 MWh) 
sukladno odredbama iz ļlanka 119. Prostornog 
plana ģupanije Liļko-ï-senjske i Pravilniku o 
obnovljivim izvorima energije i kogeneraciji pri-
marno na potezu oznaļenom na kartografskom 
prikazu 2.2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I 
MREĢE ï PROIZVODNJA I CIJEVNI TRA-
NSPORT NAFTE I PLINA - ELEKTROENERGE-
TIKA u mjerilu 1:25000. 
 

16) Prikljuļak ureĽaja za iskoriġtavanje obnovljivih 
izvora energije iz ovog ļlanka na javni elektroe-
nergetski sustav ili izgradnja lokalne mreģe za 
opskrbu izdvojenih cjelina (npr. Ăeko-sela", 
izdvojena gospodarstva i sl.) vrġi se sukladno 
vaģeĺim propisima. 
 

Članak 78.  
1) Prostorni plan odreĽuje zaġtitne koridore za bu-
duĺe zraļne elektroprijenosne ureĽaje i to kako 
slijedi: 
- dalekovod 400 kV  

        ï postojeĺa trasa ......koridor ġirine 35 metara 
                                       (35  m   za  projektiranu   
                                        novu trasu) 
- dalekovod 220 kV  
        ï postojeĺa trasa ........koridor ġirine 25 metra 
- dalekovod 110 kV  
        - postojeĺa trasa.......koridor ġirine 20 metara 
                                        (25  m   za  projektiranu  
                                        trasu) 
- dalekovod 35 kV  
        - postojeĺa trasa......koridor ġirine 10 metara. 
 
 

2) Iskljuļuje se graĽenje novih graĽevina u koridoru 
dalekovoda, osim iznimno, a na temelju uvjeta ko-
je utvrĽuje HEP.  
 

3) Prostor u koridoru iz stavka (1) ovog ļlanka mora 
biti tako ureĽen da se sprijeļi moguĺa pojava po-
ģara. 
 

4) U sluļaju potrebe izmicanja bilo kojeg dijela ele-
ktroenergetske infrastrukture radi realizacije inve-
sticije u zoni obuhvata, cjelokupne troġkove rado-
va snosi investitor, a poslove izmicanja izvodi 
HEP ODS (za dio elektroenergetske infrastrukture 
u njenom vlasniġtvu). 
 

Članak 78a. 
1) Ovim Planom odreĽene su dvije potencijalne 
lokacije za istraģivanje potencijala energije vjetra 
ï Kosa Janjaļka i Konjsko Brdo. Lokacije smje-
ġtaja ureĽaja i postrojenja za iskoriġtavanje ene-
rgija vjetra (prostori potencijalnih lokacija vjetropa-
rkova), prikazane na kartografskom prikazu 2.2. 
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE ï PRO-
IZVODNJA I CIJEVNI TRANSPORT NAFTE I 
PLINA - ELEKTROENERGETIKA, naļelnog su 
karaktera (prostori za istraģivanje vjetropotencijala 
i utvrĽivanje polja vjetroparkova) i bit ĺe podro-
bnije odreĽene studijama utvrĽivanja potencijala 
iskoristivosti, podobnosti, smjeġtaja i (po potrebi) 
utjecaja na okoliġ, pri ļemu ĺe se njihovo ure-
Ľenje i izgradnja moĺi realizirati putem konaļno 
utvrĽenih polja sukladno i drugim propisima i za-
konskoj regulativi, a koja se moraju nalaziti u 
obuhvatu prostora za istraģivanje vjetropotencijala 
i utvrĽivanje polja vjetroparkova odreĽenih ovim 
Planom. 
 
 

2) Izgradnja potrebnih vodova i prateĺih postrojenja 
vjetroparkova radi povezivanja na elektroenerge-
tski sustav Ģupanije i Drģave, a koji nisu prikazani 
na kartografskom prikazu 2.2. INFRASTRUKTU-
RNI SUSTAVI I MREĢE - PROIZVODNJA I 
CIJEVNI TRANSPORT NAFTE I PLINA - ELE-
KTROENERGETIKA, ovim se Planom omogu-
ĺava uz obvezu poġtivanja Odredbi ovog Plana i u 
skladu s Prostornim planom Liļko-senjske ģupa-
nije. 
 
 

3) Za potrebe povezivanja mreģe vjetroelektrana u 
elektroenergetski sustav preporuka je u ġto veĺoj 
mjeri koristiti podzemne kabele, a samo na mje-
stima gdje je to fiziļkim stanjem na terenu nemo-
guĺe koristiti zraļni sustav (zraļni dalekovodi). 
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Članak 79.  
1) Prostorni plan odreĽuje obvezu izvedbe javne ra-
svjete na javnim povrġinama naselja, ovisno o 
posebnostima pojedinih sadrģaja (stanovanje, 
javne zgrade, gospodarske graĽevine, prometne 
povrġine, spomenici i dr.) 
 

2) Uvjeti ureĽenja za javnu rasvjetu utvrĽuju se loka-
cijskom dozvolom, a u posebnim sluļajevima 
centralne zone naselja, zaġtiĺenih ruralnih naselja 
i dr. na temelju detaljnih planova ureĽenja (DPU) i 
rjeġenja izraĽenih prema uvjetima HEP-a i nadle-
ģnih komunalnih poduzeĺa. 
 

5.2.5.   Cijevni transport plina 
 

Članak 80.  
1) Prostorni plan utvrĽuje energetski sustav u dijelu 
koji se odnosi na cijevni transport plina, te mreģu 
plinovoda unutar podruļja opĺine Peruġiĺ. 
 

2) Planom se omoguĺava razvitak magistralnih i lo-
kalnih distributivnih plinovoda temeljem ovog Pla-
na te posebnih projekata i studija kojima se 
utvrĽuju uvjeti za lokaciju i izgradnju predmetnog 
planskog sustava. 
 

3) Plinska mreģa unutar predmetnog podruļja utvrĽe-
na je temeljem smjernica Strategije i Programa 
prostornog ureĽenja Republike Hrvatske, te Pro-
stornog plana Liļko-senjske ģupanije i prema 
projektu PLINACRO, d.o.o. Zagreb. 
 

4) Unutar obuhvata Plana, uz autocestu, prolazi ma-
gistralni plinovod BS-2 Josipdol ï MĻS-3 Gospiĺ 
DN500/75 (II. dio plinovodnog sustava Like i 
Dalmacije) te se u blizini ļvora Peruġiĺ nalazi i 
nadzemni objekt BS-5 Peruġiĺ (blokadna stanica), 
kako je prikazano na kartografskom prikazu 2.2. 
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE ï 
PROIZVODNJA I CIJEVNI TRANSPORT NAFTE 
I PLINA - ELEKTROENERGETIKA u mjerilu 
1:25000. 
 

5) Za magistralne plinovode (postojeĺe i one koji 
imaju pravovaljanu lokacijsku odnosno graĽevi-
nsku dozvolu, a joġ nisu izgraĽeni) nuģno je pri-
mjenjivati ļl. 8. i 9. Pravilnika o tehniļkim uvjetima 
i normativima za siguran transport tekuĺih i pli-
novitih ugljikovodika magistralnim naftovodima i 
plinovodima te naftovodima i plinovodima za me-
Ľunarodni transport (SI. list, br. 26/85) koji, izme-
Ľu ostalog, podrazumijeva zaġtitni koridor magi-
stralnog plinovoda koji iznosi 30 metara lijevo i 
desno od osi plinovoda u kojem je zabranjena 
gradnja objekata namijenjenih za stanovanje ili 
boravak ljudi. Za sve zahvate u prostoru vezane 
uz gradnju u blizini plinovoda, nuģno je zatraģiti 
posebne uvjete gradnje od upravitelja voda. 
 

6) Uvjeti za izgradnju plinske mreģe, mjerno-redukci-
jskih stanica, gradnju lokalnih mreģa plinovoda 
obuhvaĺaju potrebne sigurnosne udaljenosti od 
objekata, prometne i druge komunalne infrastru-
kture, u skladu sa vaģeĺim propisima (zakoni i 
pravilnici). 
 

7) Prilikom izgradnje plinoopskrbnog sustava potre-
bno je voditi raļuna o sigurnosnim udaljenostima 

odnosno obvezujuĺim uvjetima za polaganje viso-
kotlaļnih (VTP), srednjetlaļnih (STP) i/ili nisko-
tlaļnih (NTP) plinovoda. Te vrijednosti se odre-
Ľuju sa: 
- min. 10,00 m (VTP), min. 2,00 (STP) i min. 
1,00 m (NTP) od izgraĽenih graĽevina, 

- min. 1,50 m od nasada visokog zelenila, 
- min. 1,50 m od okana drugih vrsta komunalne 

infrastrukture i stupova javne rasvjete, 
- od drugih vrsta komunalne infrastrukture; 
- min. 1,00 m od elektroenergetskih kabela 

odnosno min. 0,40 m od drugih instalacija pri 
paralelnom polaganju i 

- min. 0,50 m od elektroenergetskih kabela (do-
datno i u zaġtitnoj cijevi) odnosno od drugih 
instalacija na mjestima prijelaza po vertikali i 

- min. 1,20 (VTP, STP) odnosno min. 1,00 m 
(NTP) nadsloja iznad plinoopskrbnog cjevo-
voda. 
 

8) Za naselja Peruġiĺ, Varoġ i Prvan selo ovim Pla-
nom se omoguĺava izgradnja vrelovodne mreģe u 
sklopu prometnih koridora uz poġtivanje svih rele-
vantnih odredbi. Detaljne smjernice za izgradnju 
mreģe biti ĺe odreĽene Urbanistiļkim planom 
ureĽenja. U sluļaju proġirenja vrelovodne mreģe 
na podruļja naselja koja nisu obuhvaĺena Urba-
nistiļkim planom ureĽenja, ista se moģe planirati 
sukladno detaljnoj projektnoj dokumentaciji. 

 
9) Do usklaĽenja Urbanistiļkog plana ureĽenja na-
selja Peruġiĺ sa VI. Izmjenama i dopunama Pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ, mogu se 
prema detaljnoj projektnoj dokumentaciji, planirati 
i drugi koridori vrelovodne mreģe od onih ucrtanih 
u UPU-u. Dozvoljeni su spojevi vrelovodne mreģe 
i izvan graĽevinskog podruļja radi skraĺivanja 
puta vrelovodne mreģe. 
 

5.2.6.    Pošta i elektroničke komunikacije 
 

Članak 81.   
1) Prostorni plan na kartografskom prikazu: 2.1. 
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE ï PRO-
MET, POĠTA I ELEKTRONIĻKE KOMUNIKA-
CIJE u mjerilu 1:25000 odreĽuje raspored jedinica 
poġtanske mreģe te poloģaj objekata i mreģe ja-
vnih elektroniļkih komunikacija. 
 

2) Prostorni plan odreĽuje takoĽer i raspored podru-
ļnih centrala (UPS) telefonske mreģe (komuta-
cijski ļvorovi u nepokretnoj mreģi) na prostoru 
opĺine, pri ļemu UPS Peruġiĺ ima ġiri mjesni i 
ģupanijski znaļaj dok su ostali UPS-ovi na podru-
ļjima manjih lokalnih srediġta samo lokalnog zna-
ļaja.  
 

3) Za potrebe Opĺine Peruġiĺ funkciju glavnog po-
ġtanskog centra i mjesne telefonske centrale oba-
vlja poġtanski centar i tranzitna mjesna AXE 10 
centrala u Gospiĺu. Preko nje se ostvaruje veza 
sa ġirim podruļjem. 
 

4) Planirano proġirenje elektroniļke komunikacijske 
mreģe, obzirom na njezinu postojeĺu izgraĽenost 
sastojati ĺe se u izgradnji novih UPS-ova prve-
nstveno na podruļjima naselja s funkcijom loka-
lnih srediġta kao ġto su Donji Kosinj, Kosa Janja-
ļka, Kosinjski Bakovac i Kvarte. 
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5) Javne telefonske govornice treba planirati u doku-
mentu prostornog ureĽenja niģeg nivoa (UPU, 
DPU) kao dio urbane opreme i smjeġtavati ih u 
centralnim zonama naselja, uz javne sadrģaje. 
 

6) Izgradnja mreģe i graĽevina elektroniļkog komu-
nikacijskog sustava iz ovog ļlanka odreĽuje se 
lokacijskom dozvolom na temelju Prostornog 
plana u skladu sa vaģeĺim zakonskim propisima 
(Zakoni , pravilnici, tehniļki propisi) koji reguliraju 
izgradnju KK graĽevina i mreģe. 
 

7) Ovim Planom omoguĺava se koriġtenje povrġina i 
pojaseva - koridora lokalnih, ģupanijskih i drģavnih 
cesta (sukladno odobrenju korisnika odnosno 
koncesionara navedenih koridora) za dogradnju i 
rekonstrukciju postojeĺe te izgradnju mreģe kabe-
lske kanalizacije (KK) u cilju omoguĺavanja po-
laganja vodova elektroniļkih komunikacija kako bi 
se na brz i jednostavan naļin sve postojeĺe i 
buduĺe graĽevine mogli prikljuļiti na elektroniļku 
komunikacijsku mreģu. 
 

8) Za izgraĽenu elektroniļku komunikacijsku infra-
strukturu za pruģanje javnih komunikacijskih uslu-
ga putem elektroniļkih komunikacijskih vodova 
Planom se osigurava moguĺnost dogradnje, reko-
nstrukcije te eventualnog proġirenja radi imple-
mentacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno 
potreba novih operatora, vodeĺi raļuna o pravu 
zajedniļkog koriġtenja od strane svih operatora. 
 

9) Detalji izgradnje KK (broj i vrsta cijevi; broj i vrsta 
zdenaca KK, dimenzije rova) trebaju biti vidljivi iz 
glavnog projekta za graĽevinsku dozvolu. Za sve 
nove poslovne, stambeno-poslovne i stambene 
zgrade treba izgraditi KK sustav do najbliģe toļke 
dodira s postojeĺom KK, a sve prema Zakonu o 
elektroniļkim komunikacijama. Toļna pozicija 
toļke dodira odreĽuje se glavnim projektom. 
Izgradnju nove elektroniļke komunikacijske mreģe 
u urbanim dijelovima treba planirati polaganjem 
podzemnih kabela, dok se za individualne sta-
mbene zgrade dopuġta realizacija putem zraļne 
mreģe. Rekonstrukcija ili dogradnja postojeĺe 
mreģe (pojedinaļni prikljuļci) moģe biti realizirana 
podzemno i /ili zraļno. 
 

10) Nova elektroniļka komunikacijska infrastruktura 
(za pruģanje javnih komunikacijskih usluga pu-
tem elektroniļkih komunikacijskih vodova), Pla-
nom se odreĽuje kroz planiranje koridora pri-
mjenjujuĺi sljedeĺa naļela: 
- za gradove i naselja gradskog obiljeģja: po-
dzemno u zoni pjeġaļkih staza ili zelenih po-
vrġina; 

- za ostala naselja: podzemno i/ili nadzemno u 
zoni pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina; 

- za meĽunarodno, magistralno i meĽumjesno 
povezivanje: podzemno slijedeĺi koridore 
prometnica ili ģeljezniļkih pruga. Iznimno 
kada je to moguĺe, samo radi bitnog skra-
ĺivanja trasa, koridor se moģe planirati i izvan 
koridora prometnica ili ģeljezniļkih pruga 
vodeĺi raļuna o pravu vlasniġtva. 
 

11) Postava opreme nove elektroniļke komunika-
cijske infrastrukture za pruģanje komunikacijskih 
usluga putem elektromagnetskih valova (bez 
koriġtenja vodova), Planom se omoguĺuje kroz 
moguĺnost postave osnovnih postaja pokretnih 
komunikacija i njihovih antenskih sustava na 
antenskim prihvatima na izgraĽenim graĽevina-
ma i reġetkastim i/ili jednocijevnim stupovima 
razliļito za: 
- naseljena podruļja ili njihove dijelove i to po-
sebno za brdovita i posebno za ravniļasta 
podruļja; 

- ostala naselja i to posebno za brdovita i po-
sebno za ravniļasta podruļja (vodeĺi raļuna 
o moguĺnosti pokrivanja tih podruļja radi-
jskim signalom koji ĺe se emitirati radijskim 
sustavima smjeġtenim na te antenske prihva-
te (zgrade i/ili stupove)). 
 

12) S obzirom na izrazite kvalitete krajolika u smislu 
prirodne raznolikosti i oļuvanosti izvornog liļkog 
prostora, odabir lokacije slobodnostojeĺih 
antenskih stupova za smjeġtaj osnovnih postaja 
pokretnih elektroniļkih komunikacija treba biti 
usuglaġen sa predstavnicima lokalne samou-
prave i nadleģne sluģbe zaġtite te po potrebi i 
drugih nadleģnih sluģbi i institucija. Takve nove 
stupove treba projektirati za prihvat opreme viġe 
operatora. Unutar graĽevinskog podruļja samo-
stojeĺi stupovi planiraju se u gospodarskim zo-
nama (proizvodnim i poslovnim). Preporuka je 
izbjegavati postavljanje stupova u stambene i 
mjeġovite zone. Nije dozvoljena izgradnja viġe 
novih slobodnostojeĺih antenskih stupova u 
neposrednoj blizini (u krugu polumjera 1000 m 
od prvog izgraĽenog stupa). 
 

13) Iznimno, za sluļaj potrebe postave novog slo-
bodnostojeĺeg antenskog stupa pored veĺ izgra-
Ľenog / postojeĺeg stupa (u smislu da na spo-
menuti izgraĽeni / postojeĺi stup nije moguĺe 
pored postojeĺe postaviti novu i opremu drugih 
operatora), ovim Planom se dozvoljava njegova 
izgradnja ali u krugu polumjera najviġe 35m od 
prvog izgraĽenog stupa.  
 

14) Sukladno odredbi iz stavka 12 ovog ļlanka, na 
nove slobodnostojeĺe antenske stupove mora 
biti omoguĺena postava opreme viġe operatora. 
Nakon izgradnje novog antenskog stupa u 
neposrednoj blizini tj. krugu polumjera do 35 m 
od zateļenog izgraĽenog stupa za sve zateļene 
izgraĽene stupove (u smislu ļlanka 4. toļke 5 
ovih Odredbi) ovim Planom se omoguĺava nji-
hovo koriġtenje i odrģavanje do kraja njihova te-
hniļkog vijeka koriġtenja. Nakon toga se oprema 
mora preseliti na novoizgraĽeni stup, a postojeĺi 
ukloniti i teren sanirati. 
 

15) U vrijednim i zaġtiĺenim podruļjima kao i na za-
ġtiĺenim (preventivno zaġtiĺenim ili registriranim 
spomenicima kulture) postava antena pokretnih 
elektroniļkih komunikacija moguĺa je uz pretho-
dnu suglasnost nadleģnog konzervatorskog 
odjela. Preporuka je koristiti takva rjeġenja (ka-
mufliranje i sl.) koja ĺe vizualno najmanje ġtetiti 



  

Stranica 72               Ģupanijski glasnik                                                                  Broj 2/20        

spomenutom dobru (bojanje bojom podloge i 
sl.). Nosaļi moraju biti izraĽeni od nehrĽajuĺeg 
ļelika ili vruĺe cinļanog ļelika s vijcima i drugim 
elementima uļvrġĺenja od nehrĽajuĺeg ļelika. 
Opĺenito treba poġtivati naļelo zajedniļkog ko-
riġtenja jednog antenskog stupa od strane svih 
operatora-koncesionara, gdje god je to moguĺe. 
 

16) Akti za gradnju i postavu antenskih stupova, pra-
teĺe opreme i prateĺe infrastrukture pokretnih 
zemaljskih mreģa elektroniļkih komunikacija 
utvrĽuju se temeljem odredbi Prostornog plana 
Liļko-senjske ģupanije. 
 

5.3.   Komunalne i montažno-demontažne građevine  
        (kiosci) 
 

Članak 82.    
     Ļlanak brisan. 
 
5.3.1.Postavljanje montažno-demontažnih građevina 

 
Članak 83.    

1) Ovim Planom dopuġteno je postavljanje monta-
ģno-demontaģnih graĽevina na podruļju svih na-
selja opĺine Peruġiĺ: 
 

2) Lokacija ovih objekata dozvoljava se uz sadrģaje i 
povrġine javne namjene (autobusno stajaliġte, 
ģeljezniļki kolodvor, trģnica, zgrade ġkolstva, 
kulture, sporta - rekreacije i groblje) u okviru nji-
hovih povrġina ili okolnih zelenih povrġina uz pro-
metnice. 
 

3) Iznimno se dozvoljava lokacija predmetnih gra-
Ľevina u stambenim zonama (stambena-poslovna 
i poslovno-stambena namjena) na prostoru 
ļestice uz javnu prometnu povrġinu, u okviru uku-
pno dozvoljene izgraĽenosti ļestice. 
 

4) Koriġtenje predmetnih zgrada i graĽevina moguĺe 
je za sljedeĺu namjenu: trgovina, servisi, usluge i 
ugostiteljstvo, te isti trebaju biti prikljuļeni na 
komunalnu infrastrukturu sukladno namjeni zgra-
de. 
 

5) Montaģno-demontaģne zgrade i graĽevine izvode 
se kao tipske (sa certifikatom proizvoĽaļa) za 
ļitavo podruļje opĺine tlocrtne povrġine do 12 m2, 
visine do 3,0 m.  
 

6) Njihova lokacija treba biti takva da ne ometa odvi-
janje kolnog i pjeġaļkog prometa, te se uz iste 
treba izvesti proġirenje pjeġaļke povrġine ade-
kvatno povrġini zgrade. 
 

7) Izbor tipa montaģno-demontaģne zgrade, odreĽi-
vanje njihovih lokacija kao i duģina i rok koriġtenja 
pojedine lokacije na podruļju opĺine Peruġiĺ treba 
utvrditi posebnim  prostorno-planskim dokume-
ntom niģe razine (UPU, DPU) ili studijom i odlu-
kom koju donosi Opĺinsko poglavarstvo. 
 

6.    MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH 
VRIJEDNOSTI I KULTURNO - POVIJESNIH 
CJELINA 

 
6.1.     Zaštita krajobraznih i prirodnih vrijednosti 

Članak 84.    
1) Na prostoru Opĺine Peruġiĺ nalaze se sljedeĺi 
Zakonom zaġtiĺeni dijelovi prirode: 
- u kategoriji parka prirode 
-    Velebit (djelomiļno povrġine 6963,38 ha na 

prostoru opĺine) (br. reg. 337); 
- u kategoriji spomenika prirode – geomo-

rfološki (SP-GM) - (u sklopu prostora Pla-
nom predviĽenog za zaġtitu u kategoriji 
znaļajni krajobraz -  Peĺinski  park ĂGrabo-
vaļa")  nalaze se: 
SP-GM 1    Amidžina pećina   (br. reg. 127); 
SP-GM 2    Medina pećina       (br. reg. 128); 
SP-GM 3  Samogradska pećina (br. reg. 129); 

te: 
SP-GM 4    Petrićeva pećina   (br. reg. 243); 
SP-GM 5    Pećina Ledenica    (br. reg. 240) 
 

a koje se nalaze izvan prostora Planom pre-
dviĽenog za zaġtitu u kategoriji znaļajni krajobraz 
-  Peĺinski  park ĂGrabovaļa". Ograniļenja i do-
zvoljeni naļini koriġtenja Zakonom zaġtiĺenih dije-
lova prirode iz ovog stavka odreĽeni su Zakonom i 
rjeġenjima o zaġtiti. 
 

2) Pored zaġtiĺenih dijelova prirode iz prethodnog 
stavka ovog ļlanka, na prostoru opĺine Peruġiĺ 
nalaze se joġ i ovi pojedinaļni dijelovi prirode koje 
je  vrijedno zaġtititi: 
 
- geomorfološki (u kategoriji spomenik prirode) 

SP-GM 6    Pećina Kozarica (u sklopu Peĺinskog  
                                                parka "Grabovaļa") 
SP-GM 7   Pećina Tabakuša (u sklopu Peĺinskog  
                                                parka ĂGrabovaļa") 
SP-GM 8     Pećina Bezdanica 
SP-GM 9     Pećina Metlača 
SP-GM 10   Pećina Mala Ledenica 
SP-GM 11   Pećina Vršeljak 
SP GM 12   Pećina Kod  Ele 
SP-GM 13   Radina pećina 
SP-GM 14   Šimina pećina 
SP-GM 15   Sitvukova pećina 
SP-GM 16   Budina pećina 
SP-GM 17   Budina ledenica 
SP-GM 18   Laudonova pećina 
SP-GM 19   Jame bezdanice 
SP-GM 20   Konopljena pećina 
SP-GM 21   Pećina Vrilo 
SP-GM 22   Kavgine pećine. 

 
Pored navedenih, postoje joġ sljedeĺe ġpilje, 
peĺine, jame i ponori Samograd 2, Budina ġpilja, 
Pavkuġa, Kotao, Mizimovac, Dankova jama, Sa-
mogradiĺ, Begovac.  Prostori i lokaliteti iz stavaka 
(1) i (2) ovog ļlanka prikazani su na kartogra-
fskom prikazu 3.1. UVJETI KORIĠTENJA I 
ZAĠTITE PROSTORA ï PODRUĻJA POSE-
BNIH UVJETA KORIĠTENJA, u mjerilu 1:25000. 

 
3) Na prostoru naselja Peruġiĺ, te djelomiļno naselja 

Malo Polje i Prvan selo, nalazi se ġiri prostor 
Peĺinskog parka ĂGrabovaļa" koji se ovim Pla-
nom evidentira kao vrijedan i predlaģe za zaġtitu u 
kategoriji znaļajnog krajobraza. Za konaļno pro-
glaġenje zaġtite predloģenog prostora u predloģe-
noj kategoriji (znaļajni krajobraz) potrebno je 
provesti svu Zakonom predviĽenu proceduru. 
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4) Do trenutka proglaġenja i utvrĽivanja zaġtite ġireg 
prostora Pećinskog parka „Grabovača" u, ovim 
Planom, predloģenoj kategoriji znaļajnog krajo-
braza, opĺenito na istom nisu dopuġteni zahvati i 
radnje koje naruġavaju obiljeģja zbog kojih se pro-
stor i predlaģe za zaġtitu. Planiranju razvoja pro-
stora Pećinskog parka „Grabovača" mora se 
priĺi na naļin da se osigura usklaĽeno gospo-
darenje njegovim vrijednostima, osobito kroz: 
 
- razvijanje svijesti o vaģnosti oļuvanja osjetljivih 
kraġkih ekoloġkih sustava te educiranja i pro-
voĽenja edukacije o svim prirodnim procesima 
koji djeluju u stvaranju i funkcioniranju kraġkih 
ekosustava. 

- oļuvanje autohtone vegetacije ļime se izravno 
utjeļe na odrģavanje procesa okrġavanja, 
sprjeļavanje erozije tla i oļuvanje biljnih zaje-
dnica i vodenih staniġta. 

- zaġtitu voda koju treba provoditi na cijelom 
kraġkom podruļju, a najintenzivnije u blizini hi-
droloġkih objekata i u zonama iznad podze-
mnih tokova. 

- u ġpiljama oļuvati sigovine, ģivi svijet, fosilne i 
druge nalaze. 

- ne mijenjanje staniġnih uvjeta u ġpiljama njiho-
vom nadzemlju i neposrednoj blizini. 

- oļuvanje povoljnih uvjeta (tama, vlaģnost, zra-
ļnost) u ġpiljama. 

- oļuvanje mira (bez posjeta i drugih ljudskih 
utjecaja) u ġpiljama, ļije posjeĺivanje nije orga-
nizirano. 

- oļuvanje povoljnih fizikalnih i kemijskih uvjeta 
u ġpiljama, koliļinu vode i vodni reģim ili ih po-
boljġati ako su nepovoljni. 

- u zoni neposredne blizine speleoloġkih obje-
kata ne odlagati i ispuġtati bilo kakav tekuĺi i 
kruti otpad, ne zatrpavati ih, ne koristiti poljo-
privredne i druge otrove, ne graditi zgrade i 
graĽevine u turistiļke svrhe. 

- osiguranje zakonski ispravnog (neġkodljivog) 
zbrinjavanja otpada. 
 

5) Oblik intervencija koji je ovim Planom na ġirem 
prostoru Pećinskog parka „Grabovača" dozvo-
ljen (do trenutka proglaġenja zaġtite) svodi se na 
ureĽenje prostora za koriġtenje, ureĽenje staza i 
drugih potrebnih elemenata i sadrģaja u prostoru 
kako je to odreĽeno u ļlanku 44. stavak 1. alineje  
Ăe, f, g" tj: 
- rekreacijske, zdravstveno - rekreacijske, zdra-

vstveno - turistiļke graĽevine, 
- ġumske, lovaļke, lugarske i druge sliļne gra-
Ľevine; 

- izletiġta i skloniġta za izletnike i sl.; 
 

te u ļlanku 50. ovih Odredbi. 
 
6) Za ureĽenje graĽevina i okolnog prostora Peći-
nskog parka „Grabovača" potrebno je izraditi 
cjelovito idejno urbanistiļko rjeġenje ureĽenja, te 
idejni hortikulturni projekt (okoliġ). IshoĽenje po-
trebnih dozvola za ureĽenje i gradnju graĽevina 
ļija je gradnja omoguĺena na prostoru Pećinskog 
parka „Grabovača" provodi se na temelju ovog 
Plana. 
 

7) U cilju zaġtite veĺeg broja evidentiranih speleo-
loġkih objekata lociranih u prostoru sjeverno od 
zone znaļajnog krajobraza Peĺinski park ĂGrabo-
vaļa", te opĺenito prirodnog autohtonog liļkog 
ġumskog krajobraza u kontaktnom prostoru aku-
mulacijskog jezera Kruġļica, ovim Planom odre-
Ľuje se prostor ograniļenog koriġtenja koji se 
mjerama ovog Plana ġtiti kao prirodni krajobraz. 
Navedeni prostor proteģe se kroz naselja Malo 
Polje, Prvan selo, KaluĽerovac, Mezinovac, Kle-
novac, Sveti Marko, Mlakva, Studenci, Kvarte, Krġ 
odnosno kako je to  prikazano na kartografskom 
prikazu 3.1. UVJETI KORIĠTENJA I ZAĠTITE 
PROSTORA ï PODRUĻJA POSEBNIH UVJETA 
KORIĠTENJA u mjerilu 1:25000. 
 

8) Planske smjernice, mjere i uvjeti koriġtenja pro-
stora prirodnog krajobraza te evidentiranih po-
jedinaļnih dijelova prirode iz stavka (2) ovog ļla-
nka su: 
- razvijanje svijesti o vaģnosti oļuvanja osjetljivih 
kraġkih ekoloġkih sustava te educiranja i pro-
voĽenja edukacije o svim prirodnim procesima 
koji djeluju u stvaranju i funkcioniranju kraġkih 
ekosustava; 

- oļuvanje autohtone vegetacije i oļuvanje bi-
ljnih zajednica i vodenih staniġta; 

- zaġtita voda koju treba provoditi na cijelom 
kraġkom podruļju, a najintenzivnije u blizini 
hidroloġkih objekata i u zonama iznad podze-
mnih tokova; 

- u ġpiljama oļuvati sigovine, ģivi svijet, fosilne i 
druge nalaze; 

- ne mijenjati staniġne uvjete u ġpiljama njiho-
vom nadzemlju i neposrednoj blizini; 

- oļuvanje povoljnih uvjeta (tama, vlaģnost, zra-
ļnost) u ġpiljama; 

- organiziran posjet ġpiljama te edukacija posje-
titelja o njihovoj vaģnosti i specifiļnosti i opĺe-
nito ļuvanju flore i faune koja o njima ovisi; 

- aktivno i kontrolirano koriġtenje i posjet pro-
storu ï razvoj edukacijsko ï rekreativnih pro-
grama u prirodi uz naglasak na vrijednost neta-
knute prirode; 

- u zoni neposredne blizine speleoloġkih obje-
kata nije dozvoljeno odlagati i ispuġtati bilo 
kakav tekuĺi i kruti otpad, ne zatrpavati ih, ne 
koristiti poljoprivredne i druge otrove, ne graditi 
zgrade i graĽevine u turistiļke svrhe; 

- osigurati zakonski ispravno (neġkodljivo) zbri-
njavanje otpada; 

- popularizacija speleologije i razvoj speleo-
turizma kao relativno nerazvijenog oblika turi-
zma Republici u Hrvatskoj; 

- edukacija i upoznavanje stanovnika s vaģno-
ġĺu oļuvanja prirode za buduĺe generacije i 
pojmom odrģivog razvoja; 

- razvoj odrģivog turizma na temelju prirodnih i 
kulturnih vrijednosti te ponude lokalnih proi-
zvoda u okviru tradicionalne poljoprivrede; 

- trasiranje i opremanje pouļnih pjeġaļkih, bici-
klistiļkih i trekking staza, spravama za vje-
ģbanje, igru i rekreaciju, informativnim tablama, 
signalizacijom i popratnim sadrģajima; 

- struļno voĽenje posjetitelja po parku; 
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- uspostava efikasnog sustava nadzora zaġti-
ĺenog podruļja." 
 

9) Izgradnja u zonama sporta i rekreacije javlja se u 
vidu primarno ureĽenja komunikacija, staza, re-
kreacijskih puteva, vanjskih povrġina i igraliġta te 
graĽevina sportsko-rekreacijske namjene ali i ugo-
stiteljsko-turistiļkih, smjeġtajnih kapaciteta kao 
popratna infrastruktura sportskih sadrģaja. Deta-
ljne mjere i naļini ureĽenja izdvojenih graĽe-
vinskih podruļja izvan naselja zona sportsko-re-
kreacijske namjene u sklopu prostora evide-
ntiranog kao vrijedan prirodni krajobraz (zone Ra, 
Rb, Rc,  Rd i Re) odrediti ĺe se  provedbenim do-
kumentima prostornog ureĽenja (UPU/DPU) su-
kladno smjernicama iz ļlanka 101.a ovih Odredbi. 
 

10) Izgradnja zgrada osnovne namjene izvan Pla-
nom odreĽenih zona izdvojenih graĽevinskih 
podruļja izvan naselja osnovne sportsko-rekre-
acijske namjene iz prethodnog stavka, nije do-
zvoljena, osim za potrebe izgradnje: 

- ġumskih, lovaļkih, lugarskih i drugih sliļnih 
zgrada i graĽevina, te 

- izletiġta i skloniġta za izletnike i sl. 
 

     sukladno odredbama iz ļlanka 50. odredbi za 
provoĽenje ovog Plana. 
 

11) U sklopu prostora evidentiranog kao vrijedan 
prirodni krajobraz prolazi stari Terezijanski put 
koji danas nije u funkciji te bi se kao takav tre-
bao obnoviti  i vratiti u upotrebu te nadopuniti  
turistiļku ponudu sa sljedeĺim sadrģajima: 

- Manja odmoriġta; 
- Punktovi s vodom za piĺe (ļesme); 
- Pouļne staze ï obiljeģavanje postojeĺe flore i 

faune informativnim tablama; 
- Povijesno-kulturna plastika (skulpture, spomen 
ploļe i sl.); 

- Paviljoni i sjenice; 
- Parkovna oprema (Klupe, koġevi za otpatke); 
- Info punktovi; 

     i sl. 
 

Članak 84a. 
Nacionalna ekološka mreža 
 
1) Temeljem Uredbe o proglaġenju ekoloġke mreģe 

(ĂNNñ br. 109/07), Planom se utvrĽuju podruļja 
nacionalne ekoloġke mreģe na prostoru opĺine 
Peruġiĺ.  
 

2) UtvrĽeno je ukupno 9 ġto dijelova pojedinih po-
druļja, ġto cjelovitih podruļja ekoloġke mreģe, sa 
smjernicama za njihovo oļuvanje. 

 

Broj i naziv podruļja: Park prirode Velebit 

Ġifra podruļja: HR5000022 

Vaģnost podruļja: Podruļje vaģno za ptice i ostale svojte staniġta 

Ciljevi oļuvanja: Divlje svojte 

  apolon Parnassius apollo 

  dinarski roģac Cerastium dinaricum 

  dinarski voluhar Dinaromys bogdanovi 

  gorski dugouġan Plecotus macrobullaris 

  gospina papuļica Cypripedium calceolus 

  hrvatski pijor Telestes (Phoxinellus) croaticus 

  kitaibelov pakujac Aquilegia kitaibelii 

  kranjska jezernica Eleocharis carniolica 

  mali potkovnjak Rhinolophus hippossideros 

  mali veļernjak Nyctalus leisleri 

  mrki medvjed Ursus arctos 

  ostale divlje svojte 
ugroģene na europskoj i 
nacionalnoj razini 

  

  planinski kotrljan Eryngium alpinum 

  planinski ģutokrug Vipera ursinii macrops 

  ris Lynx lynx 

  Rottemburgov 
debeloglavac 

Thymelicus acteon 

  skopolijeva guġarka Arabis scopoliana 

  ġirokouhi mraļnjak Barbastella barbastellus 

  ġumski crni okaġ Erebia medusa 

  velebitska degenija Degenia velebitica 

  veliki potkovnjak Rhinolophus ferrumequinum 

  veliki ġiġmiġ Myotis myotis 

  veliki timijanov plavac Maculinea arion 

  vuk Canis lupus 
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Staniġni tipovi   

NKS ġifra NATURA ġifra Staniġni tipovi 

  4060 Alpinske i borealne vriġtine 

  5210 Mediteranske makije u kojima dominiraju borovice (Juniperus 
spp) 

  6110* Otvorene kserotermofilne pionirske zajednice na karbonatnom 
kamenitom tlu 

  6170 Planinski i pretplaninski vapnenaļki travnjaci 

C.3.4.2.1. 6230* Travnjak trave tvrdaļe 

  62A0 Istoļnosubmediteranski suhi travnjaci (Scorzoneretalia villosae) 

D.2.1.1.1.   Ġuma klekovine i borbaġeve kozokrvine 

E.4.6.3. 91K0 Primorska bukova ġuma s jesenskom ġaġikom 

E.6.1.1. 91K0 Pretplaninska ġuma bukve s planinskim ģabnjakom 

E.7.3.3. 9410 Pretplaninska ġuma smreke s ljepikom 

E.5.2.1. 91K0 Dinarska bukovo-jelova ġuma 

H.1. 8310 Kraġke ġpilje i jame 

E.7.4. 91R0 Ġume obiļnog i crnog bora na dolomitima 

D.2.1.   Pretplaninska klekovina 

C.4.1.   Planinske rudine 

B.2.1. 8120 Gorska, pretplaninska i planinska toļila 

B.2.2. 8120 Ilirsko-jadranska, primorska toļila 

  8210 Karbonatne stijene s hazmofitskom vegetacijom 

Smjernice za mjere zaġtite za podruļja ekoloġke mreģe: 

-    Osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i stoļarstvo 
- Paģljivo provoditi turistiļko rekreativne aktivnosti 
- Sprjeļavati zaraġtavanje travnjaka 
- Odrediti kapacitet posjeĺivanja podruļja 
- Osigurati poticaje za oļuvanje bioloġke raznolikosti (POP) 

3000 C-D. Travnjaci, cretovi, visoke zeleni i ġikare 

-  Gospodariti travnjacima putem ispaġe i reģimom koġnje, prilagoĽenim staniġnom tipu, uz prihvatljivo 
koriġtenje sredstava za zaġtitu bilja i mineralnih gnojiva 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- Oļuvati povoljni omjer izmeĽu travnjaka i ġikare, ukljuļujuĺi i sprjeļavanje procesa sukcesije (sprjeļavanje 
zaraġtavanja travnjaka i cretova i dr.) 

- Oļuvati povoljnu nisku razinu vrijednosti mineralnih tvari u tlima suhih i vlaģnih travnjaka 
- Oļuvati povoljni vodni reģim, ukljuļujuĺi visoku razinu podzemne vode na podruļjima cretova, vlaģnih 

travnjaka i zajednica visokih zeleni 
- Poticati oģivljavanje ekstenzivnog stoļarstva u brdskim, planinskim, otoļnim i primorskim travnjaļkim 
podruļjima 

4000 E. Ġume 

- Gospodarenje ġumama provoditi sukladno naļelima certifikacije ġuma 
-  Prilikom dovrġnoga sijeka veĺih ġumskih povrġina, gdje god je to moguĺe i prikladno, ostavljati manje 
neposjeļene povrġine 

- U gospodarenju ġumama oļuvati u najveĺoj mjeri ġumske ļistine (livade, paġnjaci i dr.) i ġumske rubove 
- U gospodarenju ġumama osigurati produljenje sjeļive zrelosti zaviļajnih vrsta drveĺa s obzirom na fizioloġki 
vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje ġumske zajednice 

- U gospodarenju ġumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaġtitu bilja i bioloġkih kontrolnih 
sredstava ('control agents'); ne koristiti genetski modificirane organizme 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- U svim ġumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojeĺih i oborenih) stabala, osobito stabala s 
dupljama 

- U gospodarenju ġumama osigurati prikladnu brigu za oļuvanje ugroģenih i rijetkih divljih svojti te sustavno 
praĺenje njihova stanja (monitoring) 

- Poġumljavanje, gdje to dopuġtaju uvjeti staniġta, obavljati autohtonim vrstama drveĺa u sastavu koji 
odraģava prirodni sastav, koristeĺi prirodi bliske metode; poġumljavanje neġumskih povrġina obavljati samo 
gdje je opravdano uz uvjet da se ne ugroģavaju ugroģeni i rijetki neġumski staniġni tipovi 
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6000 H. Podzemlje 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- Oļuvati sigovine, ģivi svijet speleoloġkih objekata, fosilne, arheoloġke i druge nalaze 
- Ne mijenjati staniġne uvjete u speleoloġkim objektima, njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini 
- Sanirati izvore oneļiġĺenja koji ugroģavaju nadzemne i podzemne krġke vode 
- Sanirati odlagaliġta otpada na slivnim podruļjima speleoloġkih objekata 
- Oļuvati povoljne uvjete (tama, vlaģnost, prozraļnost) i mir (bez posjeta i drugih ljudskih utjecaja) u 
speleoloġkim objektima 

- Oļuvati povoljne fizikalne i kemijske uvjete, koliļinu vode i vodni reģim ili ih poboljġati ako su nepovoljni 

  

Broj i naziv podruļja: Liļka krġka polja 

Ġifra podruļja: HR1000021 

Vaģnost podruļja: MeĽunarodno vaģna podruļja za ptice 

Ciljevi oļuvanja: Divlje svojte 

  eja livadarka Circus pygargus 

  jastrebaļa Strix uralensis 

  kosac Crex crex 

  ljeġtarka Bonasa bonasia 

  pjegava grmuġa Sylvia nisoria 

  planinski ĺuk Aegolius funereus 

  planinski djetliĺ Dendrocopos leucotos 

  rusi svraļak Lanius collurio 

  sivi svraļak Lanius minor 

  ġkanjac osaġ Pernis apivorus 

  ġljuka kokoġica Gallinago gallinago 

Smjernice za mjere zaštite za područja ekološke mreže: 

-   Paģljivo provoditi melioraciju 
-   Paģljivo provoditi regulaciju vodotoka 
-   Revitalizirati vlaģna staniġta uz rijeke 
-   Regulirati lov i sprjeļavati krivolov 
-   Ograniļiti ġirenje podruļja pod intenzivnim poljodjelstvom 
-   Osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i stoļarstvo 
-   Sprjeļavati zaraġtavanje travnjaka 
-   Osigurati poticaje za naļine koġnje koji ne ugroģavaju kosce (Crex crex) 

  

Broj i naziv podruļja: Liļko polje 

Ġifra podruļja: HR2001012 

Vaģnost podruļja: Kopneno podruļje NEM-a 

Ciljevi oļuvanja: Divlje svojte 

    Cobitis jadovensis nn. 

  hrvatski pijor Telestes (Phoxinellus) croaticus 

  jadovska gaovica Delminichthys (Phoxinellus) jadovensis 

  kosac Crex crex 

  livadni procjepak Chouardia litardierei 

  rak kamenjar Austropotamobius pallipes 

  rijeļni rak Astacus astacus 

  vidra Lutra lutra 

Staniġni tipovi   

NKS ġifra NATURA ġifra Staniġni tipovi 

  3260 Vodeni tokovi s vegetacijom Ranunculion fluitantis i Callitricho-
Batrachion 

  4030 Europske suhe vriġtine 

  6410 Travnjaci beskoljenke (Molinion caeruleae) 
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Smjernice za mjere zaġtite za podruļja ekoloġke mreģe: 

-   Ograniļiti ġirenje podruļja pod intenzivnim poljodjelstvom 
-   Sprjeļavati zaraġtavanje travnjaka 
-   Svrsishodna i opravdana prenamjena zemljiġta 
-   Osigurati poticaje za oļuvanje bioloġke raznolikosti (POP) 
-   Oļuvati vodena i moļvarna staniġta u ġto prirodnijem stanju, a prema potrebi izvrġiti revitalizaciju 
-   Osigurati povoljnu koliļinu vode u vodenim i moļvarnim staniġtima  koja je nuģna za opstanak staniġta i 
njihovih znaļajnih bioloġkih vrsta 

-   Oļuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode ili ih poboljġati, ukoliko su nepovoljna za opstanak staniġta 
i njihovih znaļajnih bioloġkih vrsta 

-   Odrģavati povoljni reģim voda za oļuvanje moļvarnih staniġta 
-   Oļuvati povoljni sastav mineralnih i hranjivih tvari u vodi i tlu moļvarnih staniġta 
-   Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 

organizme 
-   Izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog reģima vodenih i moļvarnih staniġta ukoliko to nije 
neophodno za zaġtitu ģivota ljudi i naselja 

-   Oļuvati povoljni vodni reģim, ukljuļujuĺi visoku razinu podzemne vode na podruļjima cretova, vlaģnih 
travnjaka i zajednica visokih zeleni 

-   Ukloniti kalifornijsku pastrvu iz vodotoka krġkih polja 

  

Broj i naziv podruļja: Samograd ġpilja (2) 

Ġifra podruļja: HR2000117 

Vaģnost podruļja: Toļkasto podruļje NEM-a 

Ciljevi oļuvanja: Divlje svojte 

  endemiļne svojte   

Staniġni tipovi   

NKS ġifra NATURA ġifra Staniġni tipovi 

H.1.   Kraġke ġpilje i jame 

Smjernice za mjere zaġtite za podruļja ekoloġke mreģe: 

6000 H. Podzemlje 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- Oļuvati sigovine, ģivi svijet speleoloġkih objekata, fosilne, arheoloġke i druge nalaze 
- Ne mijenjati staniġne uvjete u speleoloġkim objektima, njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini 
- Sanirati izvore oneļiġĺenja koji ugroģavaju nadzemne i podzemne krġke vode 
- Sanirati odlagaliġta otpada na slivnim podruļjima speleoloġkih objekata 
- Oļuvati povoljne uvjete (tama, vlaģnost, prozraļnost) i mir (bez posjeta i drugih ljudskih utjecaja) u 

speleoloġkim objektima 
- Oļuvati povoljne fizikalne i kemijske uvjete, koliļinu vode i vodni reģim ili ih poboljġati ako su nepovoljni 

  

Broj i naziv podruļja: Ledenica ġpilja 

Ġifra podruļja: HR2000303 

Vaģnost podruļja: Toļkasto podruļje NEM-a 

Ciljevi oļuvanja:   

Staniġni tipovi   

NKS ġifra NATURA ġifra Staniġni tipovi 

H.1. 8310 Kraġke ġpilje i jame 

Smjernice za mjere zaġtite za podruļja ekoloġke mreģe: 

6000 H. Podzemlje 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- Oļuvati sigovine, ģivi svijet speleoloġkih objekata, fosilne, arheoloġke i druge nalaze 
- Ne mijenjati staniġne uvjete u speleoloġkim objektima, njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini 
- Sanirati izvore oneļiġĺenja koji ugroģavaju nadzemne i podzemne krġke vode 
- Sanirati odlagaliġta otpada na slivnim podruļjima speleoloġkih objekata 
- Oļuvati povoljne uvjete (tama, vlaģnost, prozraļnost) i mir (bez posjeta i drugih ljudskih utjecaja) u 

speleoloġkim objektima 
- Oļuvati povoljne fizikalne i kemijske uvjete, koliļinu vode i vodni reģim ili ih poboljġati ako su nepovoljni 
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Broj i naziv podruļja: Petriĺeva peĺina 

Ġifra podruļja: HR2000326 

Vaģnost podruļja: Toļkasto podruļje NEM-a 

Ciljevi oļuvanja:   

Staniġni tipovi   

NKS ġifra NATURA ġifra Staniġni tipovi 

H.1. 8310 Kraġke ġpilje i jame 

Smjernice za mjere zaġtite za podruļja ekoloġke mreģe: 

6000 H. Podzemlje 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- Oļuvati sigovine, ģivi svijet speleoloġkih objekata, fosilne, arheoloġke i druge nalaze 
- Ne mijenjati staniġne uvjete u speleoloġkim objektima, njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini 
- Sanirati izvore oneļiġĺenja koji ugroģavaju nadzemne i podzemne krġke vode 
- Sanirati odlagaliġta otpada na slivnim podruļjima speleoloġkih objekata 
- Oļuvati povoljne uvjete (tama, vlaģnost, prozraļnost) i mir (bez posjeta i drugih ljudskih utjecaja) u 
speleoloġkim objektima 

- Oļuvati povoljne fizikalne i kemijske uvjete, koliļinu vode i vodni reģim ili ih poboljġati ako su nepovoljni 

  

Broj i naziv podruļja: Budina ġpilja 

Ġifra podruļja: HR2000011 

Vaģnost podruļja: Toļkasto podruļje NEM-a 

Ciljevi oļuvanja:   

  endemiļne svojte   

Staniġni tipovi   

NKS ġifra NATURA ġifra Staniġni tipovi 

H.1. 8310 Kraġke ġpilje i jame 

Smjernice za mjere zaġtite za podruļja ekoloġke mreģe: 

6000 H. Podzemlje 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- Oļuvati sigovine, ģivi svijet speleoloġkih objekata, fosilne, arheoloġke i druge nalaze 
- Ne mijenjati staniġne uvjete u speleoloġkim objektima, njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini 
- Sanirati izvore oneļiġĺenja koji ugroģavaju nadzemne i podzemne krġke vode 
- Sanirati odlagaliġta otpada na slivnim podruļjima speleoloġkih objekata 
- Oļuvati povoljne uvjete (tama, vlaģnost, prozraļnost) i mir (bez posjeta i drugih ljudskih utjecaja) u 

speleoloġkim objektima 
- Oļuvati povoljne fizikalne i kemijske uvjete, koliļinu vode i vodni reģim ili ih poboljġati ako su nepovoljni 

  
Broj i naziv podruļja: Markov ponor 

Ġifra podruļja: HR2000753 

Vaģnost podruļja: Toļkasto podruļje NEM-a 

Ciljevi oļuvanja:   

    Leptodirus hochenwarti 

  ġpiljska kongerija Congeria kusceri 

Smjernice za mjere zaġtite za podruļja ekoloġke mreģe: 

6000 H. Podzemlje 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- Oļuvati sigovine, ģivi svijet speleoloġkih objekata, fosilne, arheoloġke i druge nalaze 
- Ne mijenjati staniġne uvjete u speleoloġkim objektima, njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini 
- Sanirati izvore oneļiġĺenja koji ugroģavaju nadzemne i podzemne krġke vode 
- Sanirati odlagaliġta otpada na slivnim podruļjima speleoloġkih objekata 
- Oļuvati povoljne uvjete (tama, vlaģnost, prozraļnost) i mir (bez posjeta i drugih ljudskih utjecaja) u 
speleoloġkim objektima 

- Oļuvati povoljne fizikalne i kemijske uvjete, koliļinu vode i vodni reģim ili ih poboljġati ako su nepovoljni 
  
Broj i naziv podruļja: Samogradiĺ ġpilja 

Ġifra podruļja: HR2000118 

Vaģnost podruļja: Toļkasto podruļje NEM-a 

Ciljevi oļuvanja:   

  endemiļne svojte   
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Staniġni tipovi   

NKS ġifra NATURA ġifra Staniġni tipovi 

H.1. 8310 Kraġke ġpilje i jame 

Smjernice za mjere zaġtite za podruļja ekoloġke mreģe: 

6000 H. Podzemlje 

- Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme 

- Oļuvati sigovine, ģivi svijet speleoloġkih objekata, fosilne, arheoloġke i druge nalaze 
- Ne mijenjati staniġne uvjete u speleoloġkim objektima, njihovom nadzemlju i neposrednoj blizini 
- Sanirati izvore oneļiġĺenja koji ugroģavaju nadzemne i podzemne krġke vode 
- Sanirati odlagaliġta otpada na slivnim podruļjima speleoloġkih objekata 
- Oļuvati povoljne uvjete (tama, vlaģnost, prozraļnost) i mir (bez posjeta i drugih ljudskih utjecaja) u 
speleoloġkim objektima 

- Oļuvati povoljne fizikalne i kemijske uvjete, koliļinu vode i vodni reģim ili ih poboljġati ako su nepovoljni 
 
6.2.    Zaštita kulturno-povijesnih cjelina (kulturne 

baštine) 
 

Članak 85.  
1) Odredbe za uspostavu i provoĽenje mjera zaġtite i 
obnove kulturne baġtine na podruļju Opĺine Pe-
ruġiĺ  proizlaze iz konzervatorske dokumentacije, 
te Zakona i Uputa, koji se na nju odnose (uklju-
ļujuĺi i sve naknadne izmjene i dopune): 
- Konzervatorska podloga zaġtite i oļuvanja 

kulturnih dobara; 
- Zakon o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara; 
- Uputa o zoniranju zaġtiĺenih povijesnih cjelina 

gradova i ostalih naselja - Ministarstvo kulture 
ï Uprava za zaġtitu kulturne baġtine; 

- Zakon o prostornom ureĽenju i gradnji; 
- Zakon o zaġtiti prirode. 

 
2) Propisanim mjerama utvrĽuju se obvezatni upra-
vni postupci te naļin i oblici graditeljskih i drugih 
zahvata na: povijesnim graĽevinama, graĽevnim 
sklopovima, arheoloġkim lokalitetima, u zonama 
zaġtite naselja i kulturnog krajolika ili drugim pre-
djelima s obiljeģjima kulturnog dobra. 
 

3) Mjere zaġtite i oļuvanja kulturnih dobara nad koji-
ma je uspostavljena zaġtita prema Zakonu o zaġti-
ti i oļuvanju kulturnih dobara (trajno zaġtiĺena ku-
lturna dobra oznaļena slovom ĂZ" i preventivno 
zaġtiĺena kulturna dobra oznaļena slovom "P" 
upisana u registar trajno odnosno preventivno za-
ġtiĺenih kulturnih dobara) utvrĽuje i provodi nadle-
ģno tijelo Ministarstva kulture temeljem rjeġenja o 
zaġtiti. Toļan popis mjera zaġtite izveden iz rjeġe-
nja o zaġtiti utvrĽuje se posebnim uvjetima u po-
stupku izdavanja akata za gradnju." 
 

4) Posebnom konzervatorskom postupku osobito 
podlijeģu sljedeĺi zahvati na zaġtiĺenim graĽevi-
nama, sklopovima, predjelima i lokalitetima iz pre-
thodnog stavka: 
- popravak i odrģavanje postojeĺih graĽevina, 
- dogradnje, 
- prigradnje, 
- preoblikovanja i graĽevne prilagodbe (adapta-

cije), 
- ruġenja i uklanjanja graĽevina ili njihovih dijelo-

va, 
- novogradnje unutar utvrĽenih zona zaġtite po-

vijesnih naselja ili kontaktnih zona pojedina-
ļnih spomenika, 

- funkcionalne prenamjene povijesnih graĽevina, 
- izvoĽenje radova u zonama arheoloġkih loka-

liteta. 
 
5) Prethodno odobrenje za graĽevine iz stavka 2 
ovog ļlanka potrebno je ishoditi za sve graĽevi-
nske radove kao i za radove za koje se ne izdaju 
akti za graĽenje temeljem odredbi Zakona o 
prostornom ureĽenju i Pravilnika o jednostavnim i 
drugim graĽevinama i radovima, prenamjenu gra-
Ľevina, radove na odrģavanju graĽevina, dijelova 
graĽevina ili neposredne okoline. 
 

6) Za zahvate na graĽevinama, sklopovima, zonama 
zaġtite naselja, arheoloġkim podruļjima i lokalite-
tima, koje se ovim planom odreĽuju kao evide-
ntirani ï planirani za zaġtitu, do trenutka utvrĽiva-
nja svojstva kulturnog dobra i proglaġenja zaġti-
ĺenog kulturnog dobra lokalnog znaļaja (odlukom 
predstavniļkog tijela lokalne samouprave) ili 
utvrĽivanja Rjeġenja o trajnoj odnosno preventi-
vnoj zaġtiti (upis u Registar preventivno ili trajno 
zaġtiĺenih kulturnih dobara objavljen u sluģbenom 
glasilu RH), mjere zaġtite i oļuvanja odreĽene su 
ovim Planom. 
 

7) Za zgrade i graĽevine iz prethodnog stavka ovog  
ļlanka (prikazane na kartografskom prikazu 3.1. 
UVJETI KORIĠTENJA I ZAĠTITE PROSTORA ï 
PODRUĻJA POSEBNIH UVJETA KORIĠTENJA 
u mjerilu 1:25000, i oznaļenih kao  evidentirano ï 
planirano za zaġtitu - propisuju prilikom ishoĽenja 
akata za gradnju odreĽuju se sljedeĺi uvjeti i mje-
re oļuvanja i zaġtite: 
 
a) Prilikom zadržavanja i korištenja 
- oļuvati i odrģavati tradicijske drvene kuĺe u 

njihovim autentiļnim oblikovnim arhitektonskim 
elementima (uz moguĺnost prilagodbe suvre-
menim uvjetima stanovanja), uz oļuvanje nji-
hovog vanjskog izgleda, 

- nuģna konstruktivna konsolidacija; sanacija 
kroviġta i pokrova, 

- popravak ģbuke proļelja, stolarije, limarije i za-
mjena pokrova crijepom / limom, 

- preporuka prilikom ureĽenja stolarije novu 
prilagoditi izvornoj po oblikovanju i dojmu (fa-
ksimil), 

- izbjegavati neadekvatni naļin ureĽenja i odabir 
boje proļelja u kontekstu tradicije gradnje, 

- Prilikom izmjene pokrova koristiti tradicionalne 
materijale, 
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- zgrade kroz obnovu po potrebi prilagoditi 
drugoj atraktivnoj namjeni (ureĽenje u resto-
rane i sl.) ï podrazumijeva teģnju oļuvanja 
oblikovanja ali nuģne zahvate na unutraġnjoj 
konstrukciji;, 

- ureĽenje lokala u prizemlju na naļin da se 
oblikovne karakteristike zgrade ne nagrĽuju ï 
slika proļelja ulice, 

- za ureĽenje proļelja i ureĽenje lokala ishoditi 
pozitivno miġljenje gradskog tijela za arhite-
ktonsku uspjeġnost, 

- odrģavanje, ļiġĺenje, nuģni popravci i sl.  
b) U slučaju većih zahvata rekonstrukcije cjeli-

ne ili dijela bloka / poteza 
- preporuka rjeġenja koje ĺe zgradu integrirati u 

cjelinu, 
- zadrģavanje linije proļelja (graĽevni pravac), 
- preporuka zadrģavanja visine zgrade (ako je 
postojeĺa odgovarajuĺa kako u smislu zate-
ļenog stanja tako i u smislu buduĺeg naļina 
koriġtenja i namjene), 

- prije uklanjanja potrebno je izraditi snimak i 
projekt postojeĺeg stanja, te potom projekt no-
ve gradnje. 
 

U sluļaju kada se radi o oļuvanju vrijedne tradi-
cijske kuĺe na istoj graĽevnoj ļestici, pored spo-
menute dozvoljava se gradnja i nove individualne 
stambene zgrade u graditeljski skladnoj cjelini sa 
zateļenim ambijentom. Preporuļa se staru kuĺu 
saļuvati i obnoviti, te ju koristiti za trajno ili povre-
meno stanovanje, poslovni prostor ili u turistiļke 
svrhe (seoski turizam). Ne dozvoljava se gradnja 
glomaznih volumena i sadrģaja koji nisu u funkciji 
stanovanja (skladiġta, pogoni i sl.) na istoj gra-
Ľevnoj ļestici sa zaġtiĺenom ili evidentiranom 
graĽevinom koju se predlaģe ġtititi. 
 

7a)  Nadzor i kontrolu ispunjavanja ovih uvjeta u svim 
fazama graĽevinskih radova na graĽevinama iz 
stavka 6. ovog ļlanka provodi nadleģni Konze-
rvatorski odjel. 

 
8) Zaġtiĺenim graĽevinama, kod kojih su utvrĽena 

svojstva kulturnog dobra i na koje se obvezatno 
primjenjuju sve zakonske odredbe, smatraju se 
sve graĽevine koje su u ovom Prostornom planu 
propisane kao kulturna dobra: upisana u Registar 
(R), preventivno zaġtiĺena (P), ili predloģena za 
zaġtitu temeljem ovog Plana (PPO). 
 

9) Za kulturna dobra nad kojima nije uspostavljena 
zaġtita, a koja su ovim Planom predloģena za 
zaġtitu kroz Zakon o zaġtiti i oļuvanju kulturnih 
dobara (preventivna zaġtita, registracija), potrebno 
je pokrenuti postupak zaġtite. Postupak ĺe po 
sluģbenoj duģnosti pokrenuti nadleģno tijelo Mini-
starstva kulture, odnosno vlasnik/investitor prije 
poduzimanja planiranih zahvata. 
 

10) Zaġtitu i oļuvanje kulturnih dobara od lokalnog 
znaļaja provode tijela lokalne uprave i samou-
prave sukladno mjerama zaġtite utvrĽenim ovom 
konzervatorskom podlogom. Lokalna uprava i 
samouprava duģna je o planiranim zahvatima na 
zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara lokalnog zna-
ļaja obavijestiti nadleģno tijelo Ministarstva ku-
lture. 

11) Mjere zaġtite kulturnih dobara koja ĺe biti poto-
pljena izgradnjom akumulacijskim jezerom Ko-
sinj II, potrebno je provoditi prema ĂUvjetima za-
ġtite spomenika kulture na podruļju akumulaci-
jskog jezera u Kosinju", koji su izraĽeni od stra-
ne Regionalnog zavoda za zaġtitu spomenika 
kulture u Zagrebu. Prilikom izrade adekvatne do-
kumentacije za izgradnju akumulacije, potrebno 
je provesti reviziju ugroģenih kulturnih dobara 
utvrĽenih navedenim elaboratom. 
 

12) Konzervatorska podloga navedena u stavku (1) 
ovog ļlanka predstavlja dokument koji sa ela-
boratom PPUO Peruġiĺ ļini jedinstvenu cjelinu 
za tumaļenje i provoĽenje zaġtite kulturnih do-
bara. 
 

Članak 86.  
1) Sastavni dio odredbi za provoĽenje je Popis ku-
lturnih dobara prikazan u toļci 3.4.2. tekstualnog 
obrazloģenja Plana, a odnosi se na sve graĽevine 
/ podruļja - lokalitete, bez obzira na njihov trenutni 
status zaġtite. 
 

2) Provedbu obnove i zaġtite kulturnih dobara svih 
vrsta (a to znaļi moguĺu izgradnju u kontaktnim 
zonama zaġtite) treba temeljiti na Konzervato-
rskim uvjetima i mjerama zaġtite. 
 

3) Zaġtita uģega urbanog podruļja naselja Peruġiĺ 
uspostavit ĺe se na razini Urbanistiļkog plana 
ureĽenja sa sustavom mjera zaġtite. 
 

4) Za zaġtiĺene dijelove seoskih naselja ili na loka-
cijama u kontaktnom prostoru uz znaļajnije zgra-
de (trajno ili preventivno zaġtiĺene), svi zahvati 
koji podlijeģu izdavanju akata za gradnju moraju 
se provoditi uz posebne uvjete nadleģnog Konze-
rvatorskog odjela. Kod nove izgradnje u konta-
ktnim zonama propisuju se sljedeĺi opĺi uvjeti: 
- Stambena graĽevina se u pravilu postavlja 

zabatom orijentirana prema ulici, udaljena od 
ulice za prostor predvrta, cca 3,0 m, 

- GraĽevina moģe imati najviġe dvije nadzemne 
etaģe (P+1), dvostreġnog kroviġta (eventualno 
poluskoġenog na zabatu) poloģenog u smjeru 
duģe osi, nagiba 25Á- 45Á pokrivenog crijepom, 

- tlocrtni obris u pravilu je pravokutnik, a dime-
nzija zabatnog proļelja ġirine najviġe 8,0 m, 

- Zavrġna obrada proļelja moģe biti drvo odno-
sno ģbuka, kolorirana u zemljanim tonovima, 

- Ograda prema ulici moģe biti ģivica ili drvena, 
 

5) U zoni zaġtite ekspozicije vrijednih dijelova naselja 
ili pojedinaļnih objekata (zona krajolika) nije pre-
dviĽeno formiranje graĽevnih podruļja. Iznimno 
se mogu smjestiti javni sadrģaji naselja kao ġto su 
igraliġta, sportski tereni i sl. koji ne izazivaju velike 
promjene u smislu prostornih odnosa i naļina ko-
riġtenja zelenih povrġina. 
 

Članak 87.  
1) Oko pojedinaļnih zaġtiĺenih ili evidentiranih ku-

lturno-povijesnih vrijednosti propisuju se mjere 
zaġtite kojima se utvrĽuje naļin koriġtenja tog 
kontaktnog prostora. Posebne uvjete za zahvate 
na postojeĺoj strukturi propisati ĺe nadleģna Upra- 
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va za zaġtitu kulturne baġtine. Ova odredba se 
poglavito odnosi na zaġtiĺene predjele oko crkvi, 
kapela i groblja. 
 

Članak 88.  
1) Za arheoloġke lokalitete koji su evidentirani na 

temelju povremenih nalaza ili su pretpostavljeni 
moguĺi nalazi, a postoje orijentaciono utvrĽene 
granice zaġtite, ne propisuju se direktivne mjere 
zaġtite. Prije izvoĽenja zemljanih radova na tim 
podruļjima koji prethode graĽevinskim, potrebno 
provesti arheoloġka istraģivanja te upozoriti naru-
ļitelje radova na moguĺe nalaze zbog ļega je 
potreban pojaļani oprez. Ako se pri izvoĽenju 
graĽevinskih ili bilo kojih drugih radova koji se 
obavljaju na povrġini ili ispod povrġine tla, na 
kopnu ili moru, naiĽe na arheoloġko nalaziġte ili 
nalaze, osoba koja izvodi radove duģna je pre-
kinuti iste i o nalazu bez odgaĽanja obavijestiti 
nadleģno tijelo (Konzervatorski odjel u Gospiĺu), 
koje ĺe dalje postupati sukladno zakonskim ovla-
stima. Preporuļa se detaljno istraģivanje i konze-
rvacija nalaza uz moguĺnost koriġtenja metode 
anastiloze, a u ekstremnim i temeljito dokumenti-
ranim sluļajevima i parcijalne dislokacije. 
 

2) U podruļjima na kojima se ovim Planom predviĽa 
izgradnja objekata, za koje je Zakonom predviĽe-
na obveza izrade procjene utjecaja na okoliġ, a 
prostor nije izgraĽen i priveden namjeni temeljem 
dosadaġnjih prostornih planova i nalazi se u blizini 
pretpostavljenih arheoloġkih podruļja, obvezuje 
se nositelj zahvata da tijekom izrade istraģnih 
radova koji prethode procjeni utjecaja na okoliġ 
osigura arheoloġko istraģivanje, rezultat kojeg 
mora biti detaljno pozicioniranje arheoloġkih nala-
za u prostoru i njihova valorizacija. Investitor je 
duģan osigurati arheoloġka istraģivanja ili sondira-
nja prema uputama konzervatorskog odjela, pri 
ļemu u sluļaju veoma vaģnog arheoloġkog nala-
za moģe doĺi do izmjene projekta ili njegove prila-
godbe radi prezentacije nalaza. 
 

Članak 89.   
1) Za svaku pojedinaļnu povijesnu graĽevinu sa 
utvrĽenim svojstvima kulturnog dobra kao najm-
anja granica zaġtite utvrĽuje se pripadna ļestica ili 
njen povijesno vrijedni dio. Mjere zaġtite primje-
njuju se na graĽevine (ļestice) koji su: registrirani 
(R) preventivno zaġtiĺeni (P) ili su predloģeni za 
zaġtitu (temeljem ovog Plana (PPO)). Za gra-
Ľevine koja imaju svojstva kulturnog dobra oso-
bito se primjenjuju sljedeĺe mjere: 
 

2) Kod izdavanja uvjeta za izgradnju bilo koje vrste 
zgrada i graĽevina potrebno je paziti na mikroa-
mbijent naselja, odnosno novogradnju uskladiti sa 
zateļenim tlorisnim i visinskim veliļinama posto-
jeĺe zgrade (ili postojeĺih zgrada) kako bi se 
uspostavio skladan graditeljsko-ambijentalni sklop. 
 

3) Vrijedne tradicijske i gospodarske zgrade izgra-
Ľene u naseljima moraju se oļuvati bez obzira na 
nemoguĺnost zadrģavanja njihove izvorne namje-
ne te se mogu prenamijeniti u poslovne prostore ili 
u svrhu predstavljanja i promidģbe tradicijskoga 

graditeljstva. Kod gradnje novih kuĺa u kontaktnim 
podruļjima povijesnog naselja preporuļa se obli-
kovanje kojim ĺe se uspostaviti harmoniļni odnosi 
s postojeĺom graĽevnom strukturom, u pogledu 
gabarita, nagiba krovova, upotrebi materijala za-
vrġnog oblikovanja i kolorita, pa valja slijediti pre-
poznatljive tradicijske graĽevne tvorevine. 
 

4) Kultivirani agrarni krajolik potrebno je oļuvati od 
daljnje izgradnje u najveĺoj moguĺoj mjeri, te 
usmjeravati izgradnju objekata interpolacijama 
unutar izgraĽene strukture naselja.  
 

5) Prilikom projektiranja - izgradnje prometno-infra-
strukturnih objekata u zonama kulturnih krajolika 
treba prethodno zatraģiti konzervatorske uvjete. 
 

7.     POSTUPANJE S OTPADOM 
 

Članak 90.  
1) Temeljem odredbi Prostornog plana ģupanije Li-
ļko-senjske do otvaranja Ģupanijskog centra go-
spodarenja otpadom (ĢCGO) ovim Planom se 
omoguĺava daljnje odlaganje otpada na posto-
jeĺoj lokaciji Razbojiġte s Planskom mjerom po-
stepenog napuġtanja i sanacije odlagaliġta. 
 

2) Sve aktivnosti na odlagaliġtu moraju se raditi te-
meljem pravovaljane dokumentacije izraĽene s-
ukladno vaģeĺoj Zakonskoj regulativi. Za potrebe 
daljnjeg kontroliranog odlaganja nezbrinutih (nei-
skoristivih) ostataka komunalnog i inertnog otpada 
(nakon maksimalnog iskoriġtenja materijala i ene-
rgije a do otvaranja Ģupanijskog centra gospo-
darenja otpadom), obvezno je primijeniti sve po-
trebne mjere zaġtite okoliġa i podzemnih voda. 
 

3) Na predmetnoj lokaciji Razbojiġte do otvaranja 
Ģupanijskog centra gospodarenja otpadom 
(ĢCGO) ovim Planom omoguĺava se: 
- ureĽenje reciklaģnog dvoriġta; 
- ureĽenje transfer stanice; 
- prikupljanje, odvajanje i postava opreme i po-

gona za primarnu obradu otpada ili seku-
ndarnu reciklaģu koja ne utjeļe ġtetno na oko-
liġ i podzemne vode; 

- ureĽenje kompostane; 
- postavu montaģnih i drugih jednostavnih gra-
Ľevina do: 

- ukupno GBP 50m
2
 unutar cijele zone; 

- najveĺe visine 4 m, 
 

     pri ļemu neizgraĽeni dio ļestice treba zaravnati a 
ļesticu ograditi. 
 
4) Primarna obrada otpada ili sekundarna reciklaģa 
predviĽena je kao: 
- bioloġka obrada otpada ili kompostiranje; 
- mehaniļko-bioloġka obrada koja podrazumi-

jeva usitnjavanje, zbijanje, razvrstavanje (so-
rtiranje), mijeġanje i obrada; 

te u manjoj mjeri i 
- termiļka obrada otpada ili spaljivanje 

 
     uz primjenu svih nuģnih mjera zaġtite okoliġa i po-
dzemnih voda. 
 
5) Najmanja veliļina ļestice odlagaliġta nije odreĽe-

na, dok je njena najveĺa vrijednost jednaka veliļi-
ni zone odreĽene Planom. 
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6) Ostala druga Ădivlja" odlagaliġta na prostoru opĺi-
ne moraju se zatvoriti, a prostori sanirati. 
 

7) Opĺenito, u cilju dugoroļno odrģivog gospoda-
renja otpadom na prostoru opĺine potrebno je: 
- izraditi programe ureĽenja i izgradnje mreģe 
graĽevina i postrojenja za prikupljanje, opora-
bu, predobradu i odlaganje otpada sa toļno 
utvrĽenim prioritetima, nosiocima aktivnosti, te 
naļinom financiranja i rokovima, ļiji je smjeġtaj 
u pravilu u sklopu izdvojenih graĽevinskih po-
druļja izvan naselja gospodarske namjene. 

- voditi raļuna o zonama sanitarne zaġtite izvo-
riġta, odnosno zadovoljavanje uvjeta utvrĽenih  
drugim zakonima i pravilnicima, 

- urediti  mreģu Ăzelenih otoka" u sklopu naselja, 
te odrediti lokacije i urediti Ăreciklaģna dvo-
riġta"; 

- utvrditi i provoditi mjere poticanja stanovniġtva 
na odvajanje otpada na mjestu nastajanja a 
koji ima vrijednost sekundarne sirovine, te ko-
mpostiranje biorazgradivog otpada na vlastitim 
ļesticama ili u sklopu kompostane na odla-
galiġtu Rizvanuġa, 

    i druge aktivnosti koje bi imale za cilj racionalno 
gospodarenje otpadom sa naglaskom na zaġtititi oko-
liġa. 
 
8) U svim naseljima predvidjet ĺe se prostor za 

odvojeno prikupljanje pojedinih vrsta otpada 
(papir, staklo, PET, metalni ambalaģni otpad i dr.) 
pomoĺu posuda, odnosno spremnika postavljenim 
na javnim povrġinama tako da je do njih omo-
guĺen pristup komunalnom vozilu, te da ne ome-
taju normalno prometovanje na javnim prometnim 
povrġinama (preglednost raskriģja, nesmetani pro-
laz biciklista, pjeġaka i osoba s invaliditetom). 
 

9) Planira se ureĽenje reciklaģnih dvoriġta na sljede-
ĺim lokacijama: 
- na povrġini gospodarske namjene ï poslovne 
ï komunalno servisne (K3) unutar graĽevi-
nskog podruļja naselja Peruġiĺ te 

- na povrġini izdvojenog graĽevinskog podruļja 
izvan naselja gospodarske namjene ï poslo-
vne ï komunalno servisne (K3) u naselju Krġ. 
 

10) Reciklaģna dvoriġta i druge graĽevine za gospo-
darenje otpadom od lokalnog znaļaja, osim na 
lokacijama iz prethodnog stavka, mogu se gra-
diti i na povrġinama: 
- izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan nase-

lja gospodarske namjene - poslovne ï indu-
strijske (proizvodne/zanatske) / poslovne/ko-
munalno servisne (I/K) 

- izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan nase-
lja gospodarske namjene - poslovne ï poslo-
vne/komunalno servisne (K). 
 

11) Reciklaģno dvoriġte je fiksno nadzirano mjesto 
za odvojeno odlaganje raznih otpadnih tvari te 
se ureĽuje uz sljedeĺe uvjete: 
- najmanja i najveĺa dopuġtena veliļina gra-
Ľevne ļestice nisu odreĽene; 

- predviĽa se postavljanje montaģnih graĽe-
vina (sanitarno-garderobni objekt, uredski 
prostor i sl.) tlocrtne povrġine do 25 m

2
 i na-

jveĺe visine graĽevine 3,0 m; 

- predviĽa se ureĽenje betonskog platoa; 
- graĽevnu ļesticu potrebno je ograditi.  

 
12) U sklopu reciklaģnih dvoriġta mogu se urediti 

centri za ponovnu upotrebu.  
 
13) Uvjeti i kriteriji prikljuļenja graĽevne ļestice reci-

klaģnog dvoriġta na prometnu povrġinu i komu-
nalnu infrastrukturu odreĽeni su u poglavlju 5. 
Uvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina 
prometa i drugih  infrastrukturnih sustava ovih 
Odredbi. Prilikom koriġtenja spremnika i ureĽaja 
nuģno je osigurati propisane mjere zaġtite oko-
liġa (zrak, tlo, voda, buka) na graĽevnoj ļestici i 
na susjednim ļesticama na koje graĽevina ima 
utjecaja. 

 
14) Ako se reciklaģno dvoriġte radi unutar obuhvata 

Urbanistiļkog plana ureĽenja naselja Peruġiĺ, a 
nije njime predviĽeno, moģe se ureĽivati prema 
uvjetima iz ovog Prostornog plana. 
 

8.  MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNIH 
UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 
Članak 91.  

1) Ovaj Plan utvrĽuje prostorne preduvjete za una-
preĽenje uvjeta ģivota i rada, zaġtite okoliġa te 
zaġtite od prirodnih i tehniļkih nepogoda. 
 

2) Na podruļju Opĺine Peruġiĺ ne mogu se obavljati 
zahvati u prostoru, na povrġini zemlje, ispod ili 
iznad povrġine zemlje ili graditi graĽevine koje bi 
mogle svojim postojanjem ili uporabom ugroģavati 
ģivot, rad i sigurnost ljudi i imovine, odnosno 
vrijednosti ļovjekova okoliġa, te kulturnih dobara 
ili naruġavati osnovna obiljeģja krajobraza. 
 

3) Kako se predmetno podruļje obuhvata Plana na-
lazi unutar III zone sanitarne zaġtite izvoriġta 
rijeke Gacke i III i IV zone sanitarne zaġtite, prema 
Odluci o zonama sanitarne zaġtite na crikveniļko-
vinodolskom podruļju (SN PGĢ 1/99, 05/05; 
ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 
3/99), sve djelatnosti unutar zona sanitarne zaġtite 
mogu obavljati ukoliko nisu u suprotnosti sa va-
ģeĺim Odlukama o zonama sanitarne zaġtite izvo-
riġta rijeke Gacke (SN 7/00). 
 

Članak 92.  
1) Nepovoljan utjecaj na okoliġ sprjeļava se uvjetima 
koriġtenja prostora, posebnim mjerama utvrĽenim 
u okviru Zakona koji tretiraju predmetnu proble-
matiku i odredbama za provoĽenje Prostornog 
plana. 
 

2) Vrijedni dijelovi prirode i kulturna dobra stavljeni 
su Zakonom pod posebnu zaġtitu, a Prostornim 
planom odreĽena su posebna ograniļenja njiho-
vog koriġtenja. 
 

3) Prostor prolaza brzih prometnica kroz naselja ili u 
neposrednoj blizini naselja mora biti tako ureĽen 
da se postigne sigurnost uļesnika u prometu i 
zaġtita od buke (zeleni pojasevi, odmicanje izgra-
dnje od regulacijske linije prometnice, izmjeġtanje 
glavnih prometnica van naselja, reģimska ograni-
ļenja za teġki promet i brzinu odvijanja prometa i 
dr.), te postigne zakonom i pravilnikom uvjetovana 
razina buke. 
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4) Zaġtita zraka od oneļiġĺenja postiĺi ĺe se fo-
rmiranjem zelenih pojaseva izmeĽu industrijsko-
radnih zona i stambenog podruļja, zelenim poja-
sevima unutar takvih zona, te njihovim lociranjem 
izvan ili na rubovima stambenog podruļja. 
ZagaĽivanje zraka od strane prometa sprjeļava 
se izvedbom zelenih pojaseva, ograniļenjem za 
kretanje teretnih vozila, te dislokacijom glavnih 
prometnica izvan urbanog podruļja. 
 

5) Do vremena izgradnje mreģe javne kanalizacije za 
prihvat otpadnih voda, sve graĽevine na podru-
ļjima srediġnjih naselja moraju imati strogo na-
dzirane sustave sabiranja otpadnih voda koje se 
ne mogu slobodno - bez odreĽenog stupnja 
proļiġĺavanja,  ispuġtati u teren ili okolne vodo-
toke. 
 

6) Poseban znaļaj za razmatrano podruļje imaju vo-
de bilo kao dio prirodnog krajobraza ili vodoo-
pskrbni resurs. Obzirom na takav znaļaj uvjetuje 
se posebni reģim koriġtenja prostora uz akumu-
lacije kao i zaġtita prostora vodotoka kroz zabranu 
ispuġtanja otpadnih voda objekata i naselja, te 
odrģavanjem njihove kvalitete u razini II. katego-
rije. 
 

7) Naļini gradnje uz vodotoke, te minimalne uda-
ljenosti odnosno pojasevi zabrane gradnje uz 
vodotoke odreĽeni su Zakonom o vodama. Iznad 
vodotoka mogu graditi samo prometnice i javne 
povrġine. 
 

8) Zaġtita tala (i vrijednog poljoprivrednog i ġumskog 
zemljiġta) realizirana je prvenstveno usmjerava-
njem nove izgradnje uz podruļja postojeĺih nase-
lja, odnosno izvan zemljiġta najviġe proizvodne - 
bonitetne kategorije. 
 

9) Protupoģarna zaġtita provodi se kroz osiguranje 
protupoģarnih - vatrogasnih puteva sa omoguĺa-
vanjem pristupa u sva podruļja. Drugu mjeru 
zaġtite treba ostvariti kroz izgradnju hidrantske 
mreģe, a posebno u sklopu pojedinog gospo-
darskog subjekta sa veĺim poģarnim potencija-
lom. Mjere protupoģarne zaġtite postiģu se i kroz 
realizaciju Planom uvjetovanih udaljenosti izmeĽu 
objekata, odnosno izvedbom vatrobranih zidova 
izmeĽu pojedinih dvojnih ili skupnih objekata. 
 

10) Ovim Planom uvjetuje se uspostavljanje mjera 
zaġtite stanovniġtva u uvjetima elementarnih ne-
pogoda i ratnih opasnosti. Elementarne nepo-
gode odnose se na moguĺe seizmiļke aktivnosti 
- potrese, odnosno nastanak kliziġta u prigo-
rskom dijelu podruļja Opĺine. Mjere zaġtite 
uspostavljaju se pravilnim oblikovanjem i ļvrsto-
ĺom konstruktivnog sustava zgrade, dovoljnim 
razmakom izmeĽu zgrada te zgrada i graĽevina 
javnih prometnica, kako bi iste ostale izvan zona 
ruġevina, te bile prohodne za evakuaciju. Spre-
ļavanje nastanka kliziġta osigurano je manjim 
planskim zahvatima graĽenja na prigorskom po-
druļju i uvjetovanjem prethodne inģenjersko-

geoloġke prospekcije terena na prostorima po-
tencijalnih ili postojeĺih kliziġta. 
 

11) Sklanjanje stanovniġtva i materijalnih dobara, 
osigurava se u zaklonima samo na podruļju gla-
vnog srediġta Opĺine ï naselja Peruġiĺ, te se 
naļin rjeġenja treba definirati Planom niģe razine 
ï UPU naselja Peruġiĺ. 
 

12) Za podruļje Opĺine Peruġiĺ izraĽena je Procje-
na ugroģenosti stanovniġtva, materijalnih i kultu-
rnih dobara i okoliġa od katastrofa i velikih ne-
sreĺa u kojoj su detaljno navedene mjere zaġtite 
od moguĺih prirodnih i tehniļko - tehnoloġkih ka-
tastrofa i velikih nesreĺa. 
 

Članak 93.   
1) Prostorni plan obavezuje izradu programa sani-
ranja postojeĺih podruļja eksploatacije mineralnih 
sirovina ï kamen i glina. Program eksploatacije i 
saniranja mora utvrditi naļin i uvjete neodgodive 
obnove krajolika za privoĽenje eksploatacijskog 
polja konaļnoj namjeni tog prostora. Prostornim 
planom Liļko-senjske ģupanije postojeĺe eksploa-
tacijsko polje Vratarski kuk predviĽeno je za sana-
ciju. 
 

2) Programi eventualnih proġirenja postojeĺih podru-
ļja istraģivanja i koriġtenja mineralnih sirovina 
trebaju odrediti uvjete eksploatiranja bez trajnog 
oġteĺenja krajolika i uz postupno privoĽenje 
eksploatacijskog polja konaļnoj namjeni. 
 

Članak 94.  
1) Prostornim planom utvrĽena je seizmiļka zona, 
koju treba uvaģavati prilikom proraļuna stabilnosti 
graĽevina. Cjelokupno podruļje opĺine Peruġiĺ 
pripada zoni jaļine 6Ü MCS. 
 

2) U postupku ureĽivanja prostora i graĽenja treba 
poġtivati uvjete kojima se spreļava erozija tla, 
ukljuļivo aktiviranje postojeĺih ili nastajanje novih 
kliziġta prilikom graĽevinskih zahvata u prigo-
rskom podruļju. Urbanistiļkim i detaljnim plano-
vima pojedinih podruļja (ili inģenjersko-geoloġkom 
ekspertizom za pojedine graĽevine) utvrĽuje se 
pogodnost pojedinih lokacija na tom podruļju 
unutar prigorske zone za izgradnju objekata. 
 

3) UreĽenje vodotoka i voda te sustav zaġtite od 
ġtetnog djelovanja voda direktno se provodi pri-
mjenom mjera i odredbi Plana.  
 

4) Za rijeku Liku, akumulaciju Kruġĺica i prirodnu 
retenciju Lipovo polje koje su vode I. reda obrana 
od poplava definirana je ĂOperativnim planom 
obrane od poplava na vodama I reda (bivġe 
drģavne vode) za podruļje ģupanije Liļko ï se-
njske". Mjerodavne vodomjerne stanice su Seliġte 
za dionicu rijeke Like od Markovog ponora do 
akumulacije Kruġĺica i Lipovo polje, te Budaļki 
most za dionicu Like od brane akumulacije Kru-
ġĺica uzvodno do utoka Glamoļnice, sa sljedeĺim 
stanjima obrane od poplava: 
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Tablica 8.1. 
 
SELIŠTE 
(KOTA ,,0"=477,00 m.n.m.) 

BUDAČKI MOST 
(KOTA ,,0"=554,10 m.n.m.) 

Pripremno stanje proglaġava se temeljem      
hidrometeoroloġke prognoze 

Pripremno stanje proglaġava se temeljem 
hidrometeoroloġke prognoze 

Redovna obrana od poplava na vodnim 
graĽevinama proglaġava se kod nivoa od 
484,50 m.n.m. 

Redovna obrana od poplava na vodnim graĽevinama 
proglaġava se kod nivoa od 554,60 m.n.m. 

Izvanredna obrana od poplava na vodnim 
graĽevinama proglaġava se kod nivoa 

Izvanredna obrana od poplava na vodnim graĽevinama 
proglaġava se kod nivoa 

487,00 m.n.m. 555,10 m.n.m. 

Izvanredno stanje proglaġava se kad nivo 
dosegne kotu 488,00 m.n.m. 

Izvanredno stanje proglaġava se kad nivo dosegne kotu 
555,60 m.n.m. 

Maksimalni zabiljeģeni vodostaj: 497,15 m.n.m. Maksimalni zabiljeģeni vodosta: 555,06 m.n.m. (1971.g.) 

 
5) Za Peruġiĺki potok i Bakovac (Kosinjski Bakovac), 

koji pripadaju vodama II. reda obrana od poplava 
definirana je ĂOperativnim planom obrane od po-
plava na vodama II. reda ( bivġe lokalne vode) 
ģupanije Liļko - senjske". Pripremno stanje za 
Peruġiĺki potok proglaġava se temeljem hidrome-
teoroloġke prognoze, a izvanredno stanje kada 
doĽe do izlijevanja vode na cestu Peruġiĺ ï Go-
spiĺ, kod ciglane. Pripremno stanje za Kosinjski 
Bakovac proglaġava se temeljem hidrometeo-
roloġke prognoze, a izvanredno stanje kada doĽe 
do izlijevanja vode na lokalnu cestu za Kosinjski 
Bakovac. 
 

6) Sukladno ļlanku 106. Zakona o vodama, uz sve 
navedene vodotoke treba planirati prostor slo-
bodan od svake gradnje, koji ĺe sluģiti za odrģa-
vanje vodotoka, a odgovarajuĺa ograniļenja gra-
dnje treba predvidjeti i u prostoru uz rijeku Liku i 
akumulaciju Kruġĺica, minimalno do kote maksi-
malno registriranog nivoa od 555,06 m.n.m. 
 

7) Prije izrade tehniļke dokumentacije za gradnju 
pojedinih graĽevina na podruļju obuhvata Plana, 
ovisno o namjeni graĽevine, investitor je duģan 
ishoditi vodopravne uvjete, sukladno Zakonu o 
vodama. Uz zahtjev za izdavanje vodopravnih 
uvjeta potrebno je dostaviti priloge odreĽene Pra-
vilnikom o izdavanju vodopravnih akata. 
 

8) Vodotoci na prostoru opĺine pripadaju podruļju 
sliva Like za koje su nadleģne Hrvatske vode, 

VGO za slivove sjevernog Jadrana, u teritorijalnoj 
nadleģnosti Vodnogospodarske ispostave za male 
slivove Lika, Podvelebitsko primorje i otoci u Go-
spiĺu. 
 

9) Zaġtiĺeni prostor svakog vodotoka obuhvaĺa 
njegovo prirodno / ureĽeno korito te te obostrani 
zaġtitni pojas ġirine 10 m mjereno od gornjeg ruba 
korita, vanjske noģice nasipa ili vanjskog ruba 
graĽevine ureĽenja toka. 
 

10) Za okolni kontaktni prostor uz vojni kompleks u 
srediġtu naselja Peruġiĺ (oznaļen oznakom "N" 
na kartografskom prikazu 1. KORIĠTENJE  I 
NAMJENA POVRĠINA - PROSTORI ZA RAZVOJ 
I UREņENJE u mj 1:25000) Pravilnikom o za-
ġtitnim i sigurnosnim zonama vojnih objekata 
odreĽena je zabrane gradnje uz vojne zgrade 
logistiļke namjene. Zona zabrane gradnje / 
ograniļene gradnje prikazana je na kartogra-
fskom prikazu 3.2. UVJETI KORIĠTENJA I 
ZAĠTITE PROSTORA - PODRUĻJA POSE-
BNIH OGRANIĻENJA U KORIĠTENJU u mjerilu 
1:25000. 
 

11) U tablici 8.2 navedena je definicija zone zabrane 
gradnje uz zgrade logistiļke namjene iz stavka 8 
ovog ļlanka (Pravilnik o zaġtitnim i sigurnosnim 
zonama vojnih objekata, dio tablice 2.2.: Gra-
Ľevine logistiļke namjene). 

 
Tablica 8.2. 
 
Tablica 2.2.-dio: Građevine logističke namjene 

Red 
br. 

Naziv zaġtitne zone Veliļina zone Definicija zaġtitne zone 

1 Zona  zabranjene 
gradnje 

100  m od ograde  - granice vojne povrġine 
ovisno od mikrolokacije kompleksa, razmjeġtaja 
i namjene objekata unutar kompleksa, 
karakteristika terena, okolne naseljenosti dr. 

   Zabrana graĽenja 

 
12) Iznimno, temeljem ļlanka 7. Pravilnika o zaġti-

tnim i sigurnosnim zonama vojnih objekata za 
prostore postojeĺih naselja ili zgrade koji su u 
skladu s prostornom- planskom dokumentacijom 
moguĺe su iznimke od propisanih kriterija iz 
tablice 2.2. 
 

13) Za izgraĽene i neizgraĽene prostore unutar gra-
nice zone zabrane gradnje / ograniļene gradnje 
iz stavka 8 ovog ļlanka, gradnja i ureĽenje pro-
stora je moguĺe uz poġtivanje sljedeĺih odredbi: 
a)    zabrana izgradnje industrijskih i energetskih 

objekata koji emitiranjem elektromagnetskih 
valova ili na drugi naļin mogu ometati rad 
vojnih ureĽaja; 
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b)   zabrana izgradnje objekata koji svojom visi-
nom nadvisuju vojni kompleks (zgrade viġe 
od P+1) i time predstavljaju fiziļku zapreku 
koja bi ometala rad vojnih ureĽaja. Zabrana 
izgradnje skladiġta goriva i opasnih tvari, te 
ostalih sliļnih objekata koji bi mogli nega-
tivno utjecati na sigurnost vojnog komple-
ksa. 

c)    potrebno je osigurati nesmetan prolaz mini-
malno 10 m koji ĺe se regulirati provedbe-
nim ili urbanistiļkim planovima; 

d)   postojeĺa stambena naselja mogu se ġiriti 
ako nisu u suprotnosti s odredbom iz toļke 
a) i b) ovog stavka; 

 
Za izgradnju bilo kakvih graĽevina potrebno je 
ishoditi suglasnost nadleģnog tijela (MORH, 
Uprava za materijalne resurse, Sluģba za nekre-
tnine, graditeljstvo i zaġtitu okoliġa). 
 

9.     MJERE PROVEDBE PLANA 
 

Članak 95.  
1) ProvoĽenje plana pratit ĺe se postupkom konti-
nuiranog planiranja i ureĽivanja prostora. Izmjene 
i dopune Prostornog plana ureĽenja provodit ĺe 
se na temelju ocjene stanja u prostoru Opĺine 
Peruġiĺ (Izvjeġĺe o stanju u prostoru), kao i u 
sluļaju potrebe usklaĽivanja Prostornog plana s 
planovima ġirih podruļja i viġeg reda. 
 

Članak 96.  
1) Na prostoru Opĺine Peruġiĺ gradnja zgrada i gra-
Ľevina provoditi ĺe se na osnovu akata za gradnju 
ishoĽenih temeljem odredbi ovog Plana odnosno 
odredbi provedbenih dokumenata prostornog 
ureĽenja (UPU/DPU) izraĽenih sukladno ovom 
Planu. 
 

2) Gradnja zgrada i graĽevina na prostoru naselja za 
koja Zakonom o prostornom ureĽenju nije odre-
Ľena obveza izrade provedbenih dokumenata 
prostornog ureĽenja (UPU/DPU) provoditi ĺe se 
na osnovu akata za gradnju ishoĽenih temeljem 
odredbi ovog Plana. 
 

3) Pored prostora obvezne izrade provedbenih do-
kumenata prostornog ureĽenja (UPU/DPU) koji su 
odreĽeni u Zakonu o prostornom ureĽenju, ovim 
Planom se ne propisuje obveza veĺ se preporuļa 
njihova izrada, naroļito za naselja ili dijelove na-
selja u kojima se znaļajnije poveĺava graĽevi-
nsko podruļje, koja imaju vaģnu ulogu u sustavu 
srediġnjih naselja opĺine, ukljuļivo prostore sa 
sadrģajima koji mogu utjecati na okoliġ, kao i 
zaġtiĺeni prostori (kulturna dobra i priroda ï krajo-
braz). Po izradi i usvajanju tih dokumenata akti za 
gradnju ishoditi ĺe se temeljem odredbi tih Pla-
nova. 
 

9.1.     Obveza izrade prostornih planova 
 

Članak 97.  
1) Na temelju odredbi Zakona o prostornom ure-
Ľenju, ovim Planom se odreĽuju i na kartogra-
fskom prikazu 3.2. UVJETI KORIĠTENJA I 
ZAĠTITE PROSTORA ï PODRUĻJA POSEBNIH 
OGRANIĻENJA U KORIĠTENJU u mjerilu 

1:25000 prikazuju prostori za koje kao cjelinu (ili u 
viġe dijelova) potrebno izraditi provedbene doku-
mente prostornog ureĽenja i to su: 
- Urbanistiļki plan ureĽenja naselja Peruġiĺ; 
- Urbanistiļki plan ureĽenja prostora sporta/ 
rekreacije i turistiļke zone Donji Kosinj; 

- Urbanistiļki plan ureĽenja dijela naselja Donji 
Kosinj; 

- Urbanistiļki plan ureĽenja KaluĽerovac ï Malo 
Polje; 

- Urbanistiļki plan ureĽenja prostora gospo-
darske namjene Konjsko Brdo; 

- Urbanistiļki plan ureĽenja ureĽenja gospo-
darske zone Bukovac Peruġiĺki; 

- Urbanistiļki plan ureĽenja dijela naselja Donji 
Kosinj / Krġ; 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zone sporta i 
rekreacije Malo Polje (oznaka ĂRa"); 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zone sporta i 
rekreacije KaluĽerovac (oznaka ĂRb"); 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zona sporta i 
rekreacije Mlakve (oznake ĂRc" i 2Rd"); 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zona sporta i 
rekreacije Malo Polje / KaluĽerovac (oznake 
ĂRe"). 

 
2) Za ostala podruļja za koje Planom nije odreĽena 

obveza izrada provedbenih dokumenata pro-
stornog ureĽenja ali ļija je obveza dana Zakonom 
o prostornom ureĽenju, iste je moguĺe izraditi 
temeljem Odluke o izradi u kojima predstavniļko 
tijelo jedinice lokalne samouprave opĺine Peruġiĺ 
odreĽuje obuhvat i druge Zakonom propisane 
elemente Odluke o izradi plana. 
 

3) Nastavno na prethodni stavak ovog ļlanka, za po-
druļja za koje Planom ali ni Zakonom o prosto-
rnom ureĽenju i gradnji nije odreĽena obveza izra-
de provedbenih dokumente prostornog ureĽenja, 
zainteresirana stranka zajedno s jedinicom loka-
lne samouprave (ili JLS sama) moģe odrediti 
obuhvat izrade UPU/DPU-a i donijeti Odluku o 
izradi u kojoj ĺe definirati ĺe granicu obuhvata i 
druge Zakonom propisane elemente Odluke o 
izradi plana (ciljeve, programska polaziġta i naļin 
financiranja izrade plana sukladno Zakonu o 
prostornom ureĽenju i gradnji). 
 

4) Nuģni uvjeti da bi se neizgraĽena graĽevna ļe-
stica smatrala ureĽenom i spremnom za daljnje 
ureĽenje i izgradnju odreĽena je u ļlanku 12a. te 
67. ovih Odredbi. Za sve prostore za koje je ovim 
Planom ili Zakonom odreĽena obveza izrade izra-
da provedbenih dokumenata prostornog ureĽenja 
(UPU, DPU), minimalni uvjeti da bi se neizgra-
Ľena graĽevna ļestica smatrala ureĽenom biti ĺe 
odreĽeni tim planovima. 
 

5) Na podruļju Opĺine Peruġiĺ na snazi su sljedeĺi 
prostorni planovi uģeg podruļja: 
- Urbanistiļki plan ureĽenja naselja Peruġiĺ 

(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 
15/09 i 10/14) 

- Detaljni plan ureĽenja zone Konjsko Brdo 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 
07/06 i 03/15) - (dio obuhvata UPU-a prostora 
gospodarske namjene Konjsko Brdo) 



  

Stranica 86               Ģupanijski glasnik                                                                  Broj 2/20      

- Urbanistiļki plan ureĽenja zone gospodarske 
namjene P2 (ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske 
ģupanije br. 19/09) - (dio obuhvata UPU-a 
prostora gospodarske namjene Konjsko Brdo) 

- Detaljni plan ureĽenja KaluĽerovac ï Malo 
Polje (ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģu-
panije br. 07/13) 

- Urbanistiļki plan ureĽenja proġirenja poslovne 
zone ĂPeruġiĺ (Konjsko Brdo)" (ĂĢupanijski 
glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 07/13) - (dio 
obuhvata UPU-a prostora gospodarske namje-
ne Konjsko Brdo) 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zone sporta i rekre-
acije Malo Polje (oznaka ĂRa") (ĂĢupanijski 
glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 18/14) 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zone sporta i 
rekreacije KaluĽerovac (oznaka ĂRb") (ĂĢupa-
nijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 26/14) 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zone sporta i rekre-
acije Mlakve (oznaka ĂRc") (ĂĢupanijski gla-
snikñ Liļko-senjske ģupanije br. 26/14) 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zone sporta i rekre-
acije Mlakve (oznaka ĂRd") (ĂĢupanijski gla-
snikñ Liļko-senjske ģupanije br. 26/14) 

- Urbanistiļki plan ureĽenja zone sporta i rekre-
acije Malo Polje / KaluĽerovac (oznaka ĂRe") 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 
26/14). 
 

6) Granice urbanistiļkih i detaljnih planova ureĽenja 
iz prethodnog stavka su naļelne. Dozvoljena su 
manja odstupanja zbog neusklaĽenosti podloga 
na kojima su raĽeni urbanistiļki i detaljni planovi 
ureĽenja te podloga na kojima je raĽen ovaj Plan. 
 

7) Odredbe urbanistiļkih i detaljnih planova ureĽenja 
iz stavka 5. ovog ļlanka koje nisu u skladu sa VI. 
Izmjenama i dopunama Prostornog plana ure-
Ľenja Opĺine Peruġiĺ, prestaju vaģiti danom stu-
panja na snagu ovog Plana te se do usklaĽenja 
urbanistiļkih i detaljnih planova ureĽenja sa VI. 
Izmjenama i dopunama Prostornog plana ureĽe-
nja Opĺine Peruġiĺ primjenjuju odredbe ovog Pla-
na. 
 

Članak 98.  
     Ļlanak brisan! 
 
9.2.     Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera 

 
Članak 99.   

1) Poticaj razvitka gospodarstva kroz primjenu po-
sebnih razvojnih i drugih mjera ostvaren je kroz 
prostorno-plansku dokumentaciju kojom se omo-
guĺuje: 
- intenziviranje stoļarske proizvodnje i uzgoja 
na podruļju naselja, 

- izgradnja izvan graĽevinskih podruļja naselja 
na poljoprivrednom zemljiġtu radi osnivanja 
obiteljskog gospodarstva usmjerenog prema 
poljoprivrednoj (ukljuļivo voĺarstvo) i stoļa-
rskoj proizvodnji koje danas predstavljaju 
osnovne tradicionalne gospodarske djelatnosti 
razmatranog podruļja, kao poticajna mjera za 
razvitak tradicionalnih gospodarskih aktivnosti, 

- poveĺanje uļeġĺa izgradnje novih gospoda-
rsko-proizvodnih podruļja kao poticajna mjera 
za razvitak ġirokog spektra ponude u segme-
ntu zanatskih i servisnih djelatnosti, 

- ostvarenje turistiļko-ugostiteljske djelatnosti 
vezano uz zateļene prirodne i druge faktore 
(promet-autocesta, sportski ribolov, lovstvo, i 
dr.), ġto predstavlja razvojnu i poticajnu mjeru 
za razvitak gospodarskih aktivnosti usmjerenih 
prema turizmu. 
 

Članak 100.  
1) U realizaciji ovog Plana, primjenom odgovarajuĺih 
mjera i aktivnosti treba ostvariti ġto brģe njegovo 
oģivotvorenje, kako bi se otvorile moguĺnosti Pla-
nom utvrĽenog koriġtenja prostora na dijelovima 
koji predstavljaju osnovu za gospodarski razvitak. 
Pri tome u daljnjoj realizaciji prostorno-planskog 
dokumenta treba provesti sljedeĺe aktivnosti: 
- realizirati takvu zemljiġnu politiku na opĺi-
nskom i ģupanijskom nivou koja ĺe biti u fu-
nkciji stvaranja zemljiġnog fonda u drģavnom ï 
opĺinskom vlasniġtvu te njegovog koriġtenja 
radi usmjeravanja prostorno-razvojnih progra-
ma u okviru buduĺeg razvitka opĺine Peruġiĺ, 

- ostvariti potporu Drģave za odreĽene projekte 
obnove naselja, infrastrukture i gospodarstva, 
kao dio podruļja od posebne drģavne skrbi ve-
zano uz ratna razaranja i migracije stanovni-
ġtva, 

- posebnim mjerama treba osigurati pravovre-
menu pripremu detaljnijih nivoa prostorno-pla-
nske dokumentacije koja omoguĺava pristup 
realizaciji planiranih razvojnih programa, pose-
bno u segmentu gospodarstva, 

- organizirano, usmjereno i pravovremeno opre-
manje razvojno-poticajnih podruļja potrebnom 
prometnom i drugom komunalnom infrastru-
kturom u nuģnom (minimalno potrebnom) opse-
gu. 

- definiranje stimulativnih mjera u okviru Opĺine 
vezano uz troġkove komunalnog opremanja 
pojedinih prostora i koncesija na drģavnom ï 
opĺinskom zemljiġtu. 
 

Članak 101.  
1) Sve aktivnosti kojima ĺe se toļno definirati i usvo-

jiti posebne razvojne i druge mjere za poticanje 
gospodarskog i svekolikog drugog razvitka na 
podruļju opĺine kroz primjenu ovog prostorno-
planskog dokumenta treba iskazati kroz izradu 
opĺinskog programa razvitka za odreĽeno razdo-
blje (dvogodiġnje) kojim treba obuhvatiti sljedeĺu 
problematiku: 
- definirati pojedine faze gospodarskog i dru-
ġtvenog razvitka vezano s upravljanjem i za-
ġtitom prostora, 

- utvrĽivanje terminskih planova za izradu neo-
phodne prostorno planske i druge doku-
mentacije  kao osnova za realizaciju razvojnih 
programa i primjenu razvojnih i drugih mjera, 

- utvrditi prioritetna podruļja razvitka na kojima 
treba provesti ureĽenje i opremanje graĽevi-
nskog zemljiġta uz utvrĽivanje minimalne razi-
ne tog ureĽenja. 
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9.3.  Smjernice za izradu provedbenih doku-
menata prostornog uređenja (UPU/DPU) 

 
Članak 101a. 

1) Za izradu provedbenih dokumenata prostornog 
ureĽenja za ureĽenje izdvojenih graĽevinskih po-
druļja izvan naselja gospodarske namjene (I / K), 
pored uvjeta danih u ļlanku 37. i 38. ovih Odredbi, 
Planom se odreĽuje obveza: 
- kvalitetnog rjeġavanja prometnog sustava i 
prikljuļenja na postojeĺe prometnice (po po-
trebi i proġirenje obuhvata radi kvalitetnog rje-
ġavanja cjelovitog zahvata); 

- kvalitetnog rjeġavanja prometa u mirovanju s 
naglaskom na njegovo smjeġtanje u podzemne 
etaģe (ili na krov) te oslobaĽanje vanjskih po-
vrġina terena ļestica za kvalitetnije koriġtenje i 
ureĽenje; 

- kvalitetnog rjeġavanja sustava komunalne 
infrastrukture s naglaskom na problematiku 
otpadnih voda; 

- kvalitetnog rjeġavanja sustava koriġtenja obno-
vljivih izvora energije u smislu Planskih mjera 
koje svojom provedbom omoguĺavaju kvalite-
tnu implementaciju kako u interni tako i u javni 
elektroenergetski sustav; 

- kvalitetnog rjeġavanja sustava odvajanja otpa-
da na mjestu nastajanja; 

- takvih planskih mjera koje ĺe osigurati povoljne 
meĽusobne odnose izgraĽenog i neizgraĽenog 
prostora imajuĺi u vidu reģime koriġtenja i eko-
nomske parametre. 
 

2) Za izradu provedbenih dokumenata prostornog 
ureĽenja za ureĽenje izdvojenih graĽevinskih po-
druļja izvan naselja ugostiteljsko ï turistiļke 
namjene ï (T) ï lokacija Donji Kosinj, Planom se 
odreĽuje obveza: 
- planskih mjera za izgradnju graĽevina osnovne 

ugostiteljsko-turistiļke namjene turistiļkog 
naselja / turistiļkih apartmana prema Pravi-
lniku o razvrstavanju, kategorizaciji i posebnim 
standardima ugostiteljskih objekata iz skupine 
hoteli i/ili kampa / kampiraliġta / kamp odmo-
riġta sukladno Pravilniku o razvrstavanju, mini-
malnim uvjetima i kategorizaciji ugostiteljskih 
objekata kampova iz skupine Ăkampovi i druge 
vrste ugostiteljskih objekata za smjeġtaj"; 

- tretiranja povrġine zone kao jedinstvene pro-
storne, oblikovne i funkcionalne cjeline; 

- omoguĺavanja etapnosti izgradnje; 
- omoguĺavanja mjeġovite tipologije izgradnje; 
- odreĽivanja obveze hortikulturnog ureĽenja 
okolnog prostora ļestica; 

- odreĽivanja koliļine i vrste i dispozicije poslo-
vnih sadrģaja do najviġe 15% sveukupnog 
GBP-a svih graĽevina u sklopu turistiļkog na-
selja; 

- omoguĺavanja gradnje i ureĽenja sportsko re-
kreacijskih sadrģaja (npr. manje dvorane, ba-
zeni i sl.), te mjere i uvjete ureĽenja odreĽenog 
broja vanjskih sportskih igraliġta; 

- odreĽivanja sustava parkiranja za cijelu zonu 
naselja (po moguĺnosti u podzemnim etaģa-
ma); 

- kvalitetnog rjeġavanja prometnog sustava i 
prikljuļenja na postojeĺe prometnice; 

- odreĽivanja internog prometnog sustava, pri-
stupa i kretanja vozila (primarno interventnih); 

- kvalitetnog rjeġavanja sustava komunalne 
infrastrukture s naglaskom na problematiku 
otpadnih voda; 

- odreĽivanja najveĺe gustoĺe koriġtenja zone 
120 kreveta/ha; 

- odreĽivanja oblika i veliļina graĽevne ļestice; 
- odreĽivanja najveĺe ukupne tlocrtne zauzetosti 
graĽevinskih ļestica ne veĺe od 20% (koefi-
cijent izgraĽenosti kig=0,2), i koeficijenta isko-
riġtenosti ne veĺeg od kis=0,6; 

- odreĽivanja minimalno 50% povrġina svake 
graĽevne ļestice ureĽene kao parkovni nasadi 
i prirodno zelenilo; 

- najveĺeg broja nadzemnih etaģa = 3; 
- omoguĺavanje smjeġtaja jedne ili viġe graĽe-
vina (sloģene graĽevine) na jednoj graĽevnoj 
ļestici, odnosno unutar zahvata u prostoru; 

- odreĽivanja mjera oblikovanja graĽevina; 
- poġtivanja odredbi Pravilnika o osiguranju pri-
stupaļnosti graĽevina osobama s invaliditetom 
i smanjene pokretljivosti; 
 

3) Za izradu provedbenih dokumenata prostornog 
ureĽenja za ureĽenje izdvojenih graĽevinskih po-
druļja izvan naselja ugostiteljsko ï turistiļke 
namjene ï (T) ï lokacija KaluĽerovac, Planom se 
odreĽuje obveza: 
- odreĽivanja moguĺnosti ureĽenja povrġina za 
kamp / kampiraliġte / kamp odmoriġte sukladno 
Pravilniku o razvrstavanju, minimalnim uvjeti-
ma i kategorizaciji ugostiteljskih objekata ka-
mpova iz skupine Ăkampovi i druge vrste ugo-
stiteljskih objekata za smjeġtaj"; 

- rjeġavanja problematike javnog pristupa i kori-
ġtenja zajedniļkih prostora kampa; 

- definiranje prostorne organizacije kampa prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreģe; 

- odreĽivanja mjera za zaġtitu i oļuvanje priro-
dnih i kulturnih vrijednosti; 

- odreĽivanja mjera sprjeļavanja negativnog 
utjecaja na okoliġ; 

- odreĽivanja gustoĺe koriġtenja koja ne smije 
iznositi viġe od 120 kreveta/ha; 

- odreĽivanja oblika i veliļina graĽevne ļestice; 
- odreĽivanja minimalno 45% povrġine svake 
graĽevne ļestice za ureĽenje kao parkovni na-
sad i prirodno zelenilo; 

- odreĽivanja najveĺeg broja nadzemnih etaģa =  
2 etaģe; 

- odreĽivanja da se osnovne smjeġtajne jedinice 
kampa mogu na ļvrsti naļin povezati s tlom; 

- odreĽivanja da se smjeġtaj jedne ili viġe graĽe-
vina (sloģenih graĽevina) na graĽevnoj ļestici, 
odnosno unutar zahvata u prostoru odredi 
uvjetima provedbenog dokumenta prostornog 
ureĽenja; 

- odreĽivanja da se oblikovanje graĽevina odre-
di uvjetima provedbenog dokumenta prosto-
rnog ureĽenja; 
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- odreĽivanja da svi javni dijelovi graĽevina 
odnosno graĽevne ļestice moraju biti pristu-
paļni osobama sa invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju 
pristupaļnosti graĽevina osobama s invalidite-
tom i smanjene pokretljivosti; 

- odreĽivanja naļina i uvjeta prikljuļenja gra-
Ľevne ļestice, odnosno graĽevine na prome-
tnu povrġinu i komunalnu infrastrukturu, uvjeta 
za ureĽenje i zadovoljenje parkiraliġnih potreba 
temeljem odredbi danima u poglavlju 5. ĂUvjeti 
utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometa 
i drugih infrastrukturnih sustava" ovog Plana; 

- kvalitetnog rjeġavanja prometnog sustava i pri-
kljuļenja na postojeĺe prometnice (po potrebi i 
proġirenje obuhvata radi kvalitetnog rjeġavanja 
cjelovitog zahvata); 

- odreĽivanja najveĺe ukupne tlocrtne zauzetosti 
graĽevinskih ļestica namijenjenih za ureĽenje 
kampa zgradama i graĽevinama u funkciji ka-
mpa ļvrsto povezanih s tlom ne veĺe od 20% 
(koeficijent izgraĽenosti kig=0,2), i koeficijenta 
iskoriġtenosti ne veĺeg od kis=0,4. 
 

4) Za izradu provedbenih dokumenata prostornog 
ureĽenja za ureĽenje izdvojenih graĽevinskih po-
druļja izvan naselja primarno sportsko rekreaci-
jske namjene (u sklopu kojih su moguĺi i sadrģaji 
prateĺe ugostiteljsko ï turistiļke namjene)  ï zone 
Donji Kosinj, Planom se odreĽuje obveza: 
- rjeġavanje prometno/infrastrukturnog sustava i 
kvalitetno prikljuļenje na postojeĺe prometnice 
(ukljuļivo po potrebi i rekonstrukciju dijelova 
pristupnih prometnica izvan obuhvata ï proġi-
renje obuhvata) -  uvjeti prikljuļenja graĽevne 
ļestice, odnosno graĽevine na prometnu 
povrġinu i komunalnu infrastrukturu i uvjeta za 
ureĽenje i zadovoljenje parkiraliġnih potreba 
temelji na odredbama danima u poglavlju 5. 
ĂUvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina 
prometa i drugih infrastrukturnih sustava" ovog 
Plana; 

- planiranje sadrģaja namijenjenih sportu i rekre-
aciji primarno u obliku otvorenih graĽevina, 
vanjskih terena i igraliġta adekvatno krajoliku s 
naglaskom na aktivnosti na otvorenom; 

- moguĺnost planiranja ureĽenja i izgradnje po-
trebnih prateĺih zgrada i graĽevina u funkciji 
sporta i rekreacije do najviġe 10% povrġine 
graĽevne ļestice namijenjene sportu i rekrea-
ciji (R), do najviġe 2 nadzemne ezaģe (uklju-
ļivo i potreban broj etaģa ispod prizemlja); 

- moguĺnost ureĽenja povrġina primarno za 
smjeġtaj turistiļkih sadrģaja ï izgradnju zgrada 
i graĽevina (osnovne namjene i pomoĺnih 
zgrada i graĽevina), ukupne maksimalne po-
vrġine od 1 ha - tipovi odreĽeni u ļlancima  7. 
ï 15. Pravilnika o razvrstavanju, kategorizaciji, 
posebnim standardima i posebnoj kvaliteti 
smjeġtajnih objekata iz skupine hoteli, katego-
rije najmanje 3 zvjezdice (***); 

- planiranje tipologija zgrada ugostiteljsko ï 
turistiļke namjene razvedenih gabarita ili hoteli 
na principu depandansi; 

- najveĺa dozvoljena katnost tri nadzemne etaģe 
P+2 (ukljuļivo i potreban broj etaģa ispod pri-
zemlja). 

- odreĽivanja najveĺe ukupne tlocrtne zauzetosti 
graĽevinskih ļestica za izgradnju zgrada/gra-
Ľevina ugostiteljsko ï turistiļke namjene ne 
veĺe od 40% (kig=0,4), 

- odreĽivanja najveĺe dozvoljene iskoristivosti 
ļestice za izgradnju zgrada/graĽevina ugosti-
teljsko ï turistiļke namjene ne veĺe od 160% 
(kis=1.6) 

- obveza planiranja i ureĽenja zone kao jedi-
nstvene prostorne, oblikovne i funkcionalne 
cjeline; 

- omoguĺavanja etapnosti izgradnje; 
- moguĺnost preparcelacije i promjena oblika 
ļestica; 

- omoguĺavanja mjeġovite tipologije izgradnje; 
- odreĽivanja obveze hortikulturnog ureĽenja 
okolnog prostora ļestica; 

- do najviġe 30% sveukupnog GBP-a svih zgra-
da ugostiteljsko ï turistiļke / sportsko rekrea-
cijske namjene moguĺe namjeniti za poslovne 
sadrģaje; 

- odreĽivanja sustava parkiranja za cijelu zonu 
naselja (po moguĺnosti u podzemnim etaģa-
ma); 

- odreĽivanja internog prometnog sustava, pri-
stupa i kretanja vozila (primarno interventnih); 

- kvalitetnog rjeġavanja sustava komunalne 
infrastrukture s naglaskom na problematiku 
otpadnih voda; 

- omoguĺavanje smjeġtaja jedne ili viġe zgrada / 
sloģenih graĽevina na jednoj graĽevnoj ļestici, 
odnosno unutar zahvata u prostoru; 

- odreĽivanja mjera oblikovanja graĽevina pri-
kladnih krajoliku; 

- odreĽivanja mjera za zaġtitu i oļuvanje priro-
dnih i kulturnih vrijednosti; 

- odreĽivanja mjera sprjeļavanja negativnog 
utjecaja na okoliġ; 

- poġtivanja odredbi Pravilnika o osiguranju pri-
stupaļnosti graĽevina osobama s invaliditetom 
i smanjene pokretljivosti; 
 

5) Za izradu provedbenog dokumenta prostornog 
ureĽenja za ureĽenje izdvojenog graĽevinskog 
podruļja izvan naselja sportsko-rekreacijske na-
mjene (oznaka ĂRa") ï u naselju Malo Polje, Pla-
nom se odreĽuje obveza: 
- rjeġavanja problematike javnog pristupa i kori-
ġtenja zajedniļkih prostora zone (komunika-
cijske povrġine, zelene povrġine i dr.); 

- definiranje prostorne organizacije zone prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreģe; 

- odreĽivanja mjera za zaġtitu i oļuvanje priro-
dnih i kulturnih vrijednosti; 

- odreĽivanja mjera sprjeļavanja negativnog 
utjecaja na okoliġ; 

- odreĽivanja oblika i veliļina graĽevnih ļestica; 
- odreĽivanja sadrģaja i naļina ureĽenja sp-

ortsko-rekreacijskih sadrģaja (vanjskih igraliġta, 
slobodnih povrġina za sport i rekreaciju); 
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- odreĽivanja moguĺnosti ureĽenja povrġina za 
kamp / kampiraliġte / kamp odmoriġte sukladno 
Pravilniku o razvrstavanju, minimalnim uvjeti-
ma i kategorizaciji ugostiteljskih objekata ka-
mpova iz skupine Ăkampovi i druge vrste ugo-
stiteljskih objekata za smjeġtaj" do ukupne po-
vrġine od 1 ha; 

- najveĺe gustoĺe koriġtenja dijela zone namije-
njene za kamp ne veĺe od 120 kreveta/ha; 

- odreĽivanja minimalno 45% povrġine svake 
graĽevne ļestice za ureĽenje kao parkovni 
nasad i prirodno zelenilo; 

- odreĽivanja najveĺeg broja nadzemnih etaģa =  
2 etaģe (P1/PPk); 

- odreĽivanja da se osnovne smjeġtajne jedinice 
kampa ne mogu na ļvrsti naļin povezati s tlom; 

- odreĽivanja sa se oblikovanje graĽevina odredi 
uvjetima provedbenog dokumenta prostornog 
ureĽenja; 

- odreĽivanja da svi javni dijelovi graĽevina 
odnosno graĽevne ļestice moraju biti pristu-
paļni osobama sa invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju 
pristupaļnosti graĽevina osobama s invalidite-
tom i smanjene pokretljivosti; 

- odreĽivanja naļina i uvjeta prikljuļenja graĽe-
vne ļestice, odnosno graĽevine na prometnu 
povrġinu i komunalnu infrastrukturu, uvjeta za 
ureĽenje i zadovoljenje parkiraliġnih potreba 
temeljem odredbi danima u poglavlju 5. ĂUvjeti 
utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometa 
i drugih infrastrukturnih sustava" ovog Plana; 

- kvalitetnog rjeġavanja prometnog sustava i pri-
kljuļenja na postojeĺe prometnice (po potrebi i 
proġirenje obuhvata radi kvalitetnog rjeġavanja 
cjelovitog zahvata); 

- odreĽivanja najveĺe ukupne tlocrtne zauzetosti 
graĽevinskih ļestica namijenjenih za ureĽenje 
kampa zgradama i graĽevinama u funkciji ka-
mpa ļvrsto povezanih s tlom ne veĺe od 10% 
(koeficijent izgraĽenosti kig=0,1) i koeficijenta 
iskoriġtenosti ne veĺeg od kis=0,2. 

 
6) Za izradu provedbenog dokumenta prostornog 
ureĽenja za ureĽenje izdvojenog graĽevinskog 
podruļja izvan naselja sportsko-rekreacijske 
namjene (oznaka ĂRb") ï u naselju KaluĽerovac, 
Planom se odreĽuje obveza: 
- rjeġavanja problematike javnog pristupa i kori-
ġtenja zajedniļkih prostora zone (komunika-
cijske povrġine, zelene povrġine i dr.), po 
potrebi i proġirenje obuhvata radi kvalitetnog 
rjeġavanja cjelovitog zahvata); 

- definiranje prostorne organizacije zone prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreģe; 

- odreĽivanja mjera za zaġtitu i oļuvanje priro-
dnih i kulturnih vrijednosti; 

- odreĽivanja mjera sprjeļavanja negativnog 
utjecaja na okoliġ; 

- odreĽivanja oblika i veliļina graĽevnih ļestica 
(jedne ili viġe njih); 

- odreĽivanja sadrģaja i naļina ureĽenja spo-
rtsko-rekreacijskih sadrģaja (vanjskih igraliġta, 
slobodnih povrġina za sport i rekreaciju); 

- odreĽivanja povrġine za potrebe ureĽenja i 
izgradnje upravne zgrade Peĺinskog parka / 
manjeg hostela (sukladno Pravilniku o ra-
zvrstavanju, minimalnim uvjetima i kategoriza-
ciji ugostiteljskih objekata kampova iz skupine 
Ăkampovi i druge vrste ugostiteljskih objekata 
za smjeġtaj") do ukupne povrġine od 1 ha; 

- odreĽivanja najveĺeg broja nadzemnih etaģa 
upravne zgrade / hostela =  3 etaģe (P2/P1Pk); 

- odreĽivanja minimalno 45% povrġine svake 
graĽevne ļestice za ureĽenje kao parkovni na-
sad i prirodno zelenilo; 

- odreĽivanja najveĺe ukupne tlocrtne zauzetosti 
graĽevinskih ļestica namijenjenih za ureĽenje 
upravne zgrade Peĺinskog parka / hostela  
(graĽevinama u funkciji upravne zgrade /* ho-
stela) ļvrsto povezanih s tlom ne veĺe od 25% 
(koeficijent izgraĽenosti kig=0,25) i koeficijenta 
iskoriġtenosti ne veĺeg od kis=0,5. 

- odreĽivanja sa se oblikovanje graĽevina odredi 
uvjetima provedbenog dokumenta prostornog 
ureĽenja; 

- odreĽivanja da svi javni dijelovi graĽevina 
odnosno graĽevne ļestice moraju biti pristu-
paļni osobama sa invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju 
pristupaļnosti graĽevina osobama s invalidi-
tetom i smanjene pokretljivosti; 

- odreĽivanja naļina i uvjeta prikljuļenja gra-
Ľevne ļestice, odnosno graĽevine na pro-
metnu povrġinu i komunalnu infrastrukturu, 
uvjeta za ureĽenje i zadovoljenje parkiraliġnih 
potreba temeljem odredbi danima u poglavlju 
5. ĂUvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġi-
na prometa i drugih infrastrukturnih sustava" 
ovog Plana; 
 

7) Za izradu provedbenih dokumenata prostornog 
ureĽenja za ureĽenje izdvojenih graĽevinskih po-
druļja izvan naselja sportsko-rekreacijske na-
mjene (oznake ĂRc" i ĂRd") ï u naselju Mlakva, 
Planom se odreĽuje obveza: 
- rjeġavanja problematike javnog pristupa i kori-
ġtenja zajedniļkih prostora zone (komunikaci-
jske povrġine, zelene povrġine i dr.),  po potre-
bi i proġirenje obuhvata radi kvalitetnog rjeġa-
vanja cjelovitog zahvata); 

- definiranje prostorne organizacije zone prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreģe; 

- odreĽivanja mjera za zaġtitu i oļuvanje priro-
dnih i kulturnih vrijednosti; 

- odreĽivanja mjera sprjeļavanja negativnog 
utjecaja na okoliġ; 

- dispozicije sadrģaja na naļin da se izgradnja 
uklopi u krajolik i da se u ġto manjoj mjeri utje-
ļe na prirodne ġumski krajobraz; 

- odreĽivanja oblika i veliļina graĽevnih ļestica; 
- odreĽivanja sadrģaja i naļina ureĽenja spo-

rtsko-rekreacijskih sadrģaja (vanjskih igraliġta, 
slobodnih povrġina za sport i rekreaciju, staza 
za jahanje/bicikl/skijaġko trļanje/trekking i sl. i 
prateĺih prostora; 

- odreĽivanja povrġina za potrebe ureĽenja i 
izgradnje manjih zgrada namijenjenih smje-
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ġtaju (tipova odreĽenih u ļlancima 11. - 15. 
Pravilnika o razvrstavanju, kategorizaciji, po-
sebnim standardima i posebnoj kvaliteti smje-
ġtajnih objekata iz skupine hoteli, najveĺe su-
marne povrġine u svakoj zoni od 1 ha, 

- odreĽivanja pojedinaļnih povrġina (novih graĽ-
vnih ļestica) za potrebe ureĽenja i izgradnje 
manjih zgrada namijenjenih smjeġtaju ne veĺih 
od 500 m

2
 u sklopu kojih je moguĺ smjeġtaj 

samo jedne zgrade; 
- odreĽivanja najveĺeg broja nadzemnih etaģa 

upravne zgrade / hostela =  2 etaģe (P1/PPk); 
- odreĽivanja najveĺe ukupne tlocrtne zauzetosti 
graĽevinskih ļestica namijenjenih za izgradnju 
manjih zgrada namijenjenih smjeġtaju ne veĺe 
od 30% (koeficijent izgraĽenosti kig=0,3) i 
koeficijenta iskoriġtenosti ne veĺeg od kis=0,9 

- odreĽivanja minimalno 50% povrġine svake 
graĽevne ļestice za ureĽenje kao parkovni na-
sad i prirodno zelenilo; 

- odreĽivanja da se oblikovanje graĽevina odre-
di uvjetima provedbenog dokumenta prosto-
rnog ureĽenja; 

- odreĽivanja da svi javni dijelovi graĽevina 
odnosno graĽevne ļestice moraju biti pristu-
paļni osobama sa invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju 
pristupaļnosti graĽevina osobama s invali-
ditetom i smanjene pokretljivosti; 

- odreĽivanja naļina i uvjeta prikljuļenja graĽe-
vne ļestice, odnosno graĽevine na prometnu 
povrġinu i komunalnu infrastrukturu, uvjeta za 
ureĽenje i zadovoljenje parkiraliġnih potreba 
temeljem odredbi danima u poglavlju 5. ĂUvjeti 
utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometa 
i drugih infrastrukturnih sustava" ovog Plana; 
 

8) Za izradu provedbenog dokumenta prostornog 
ureĽenja za ureĽenje izdvojenog graĽevinskog 
podruļja izvan naselja sportsko-rekreacijske na-
mjene (oznake ĂRe") ï u naselju Malo Polje (lo-
kacija Sklopaļa), Planom se odreĽuje obveza: 
- rjeġavanja problematike javnog pristupa i kori-
ġtenja zajedniļkih prostora zone (komunika-
cijske povrġine, zelene povrġine i dr.), po 
potrebi i proġirenje obuhvata radi kvalitetnog 
rjeġavanja cjelovitog zahvata); 

- definiranje prostorne organizacije zone prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreģe; 

- odreĽivanja mjera za zaġtitu i oļuvanje priro-
dnih i kulturnih vrijednosti; 

- odreĽivanja mjera sprjeļavanja negativnog 
utjecaja na okoliġ; 

- dispozicije sadrģaja na naļin da se izgradnja 
uklopi u krajolik i da se u ġto manjoj mjeri 
utjeļe na prirodni ġumski krajobraz; 

- odreĽivanja oblika i veliļina graĽevnih ļestica; 
- odreĽivanja sadrģaja i naļina ureĽenja spo-

rtsko-rekreacijskih sadrģaja (vanjskih igraliġta, 
slobodnih povrġina za sport i rekreaciju, staza 
za jahanje/bicikl/skijaġko trļanje/trekking, sa-
njkanje i sl. te prateĺih prostora; 

- odreĽivanja povrġina za potrebe ureĽenja i 
izgradnje zgrada namijenjenih ugostiteljstvu, 

turizmu te u manjoj mjeri i smjeġtaju (tipova 
odreĽenih u ļlancima 11. - 15. Pravilnika o 
razvrstavanju, kategorizaciji, posebnim sta-
ndardima i posebnoj kvaliteti smjeġtajnih 
objekata iz skupine hoteli, najveĺe sumarne 
povrġine u zoni od 1 ha, do najveĺe visine 3 
nadzemne etaģe (ukljuļivo prizemlje), 

- odreĽivanja najveĺe ukupne tlocrtne zauzetosti 
graĽevne ļestice namijenjene za izgradnju 
zgrada namijenjenih ugostiteljstvu i turizmu ne 
veĺe od 20% (koeficijent izgraĽenosti kig=0,2) i 
koeficijenta iskoriġtenosti ne veĺeg od kis=0,9 

- odreĽivanja minimalno 50% povrġine graĽevne 
ļestice namijenjene za izgradnju zgrada nami-
jenjenih ugostiteljstvu i turizmu za ureĽenje 
kao parkovni nasad i prirodno (ġumsko) ze-
lenilo; 

- odreĽivanja da se oblikovanje graĽevina odre-
di uvjetima provedbenog dokumenta prosto-
rnog ureĽenja; 

- odreĽivanja da svi javni dijelovi graĽevina 
odnosno graĽevne ļestice moraju biti pristu-
paļni osobama sa invaliditetom i smanjene po-
kretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju pri-
stupaļnosti graĽevina osobama s invaliditetom 
i smanjene pokretljivosti; 

- odreĽivanja naļina i uvjeta prikljuļenja graĽe-
vne ļestice, odnosno graĽevine na prometnu 
povrġinu i komunalnu infrastrukturu, uvjeta za 
ureĽenje i zadovoljenje parkiraliġnih potreba 
temeljem odredbi danima u poglavlju 5. ĂUvjeti 
utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometa 
i drugih infrastrukturnih sustava" ovog Plana; 
 

Članak 102.  
     Ļlanak brisan! 
 
KLASA: 350-01/20-01/01 
URBROJ: 2125-08-3-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 
 

     Na temelju ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici 
odrģanoj dana 17. sijeļnja 2020. godine, donijelo je 
 

Z A K L J U Č A K 
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju javnih potreba 

u predškolskom odgoju Općine Perušić  
za 2019. godinu 

 
Članak 1. 

     Javne potrebe u predġkolskom odgoju i naobrazbi 
za koje se sredstva osiguravaju u proraļunu Opĺine 
Peruġiĺ jesu predġkolski odgoj i naobrazba te skrb o 
djeci predġkolske dobi. Temeljem Zakona o predġko-
lskom odgoju i obrazovanju (ĂNNñ br. 10/97, 107/07, 
94/13 i 98/19),  djeļji vrtiĺ i  mala ġkola  su jedina 
mjesta gdje se organizirano ostvaruje  odgoj, obra-
zovanje i zaġtita djece do njihova polaska u ġkolu. S 
obzirom na gospodarske, ekonomske, demografske, 
socioloġke, obrazovne, kulturoloġke i psiholoġke ka-
rakteristike Opĺine Peruġiĺ, ove institucije imaju izni-
mno znaļenje u stvaranju osoba. 
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     Druġtvena uloga male ġkole  
 
     U maloj ġkoli  ostvaruje se druġtveno organiziran 
odgoj, obrazovanje i zaġtita djece do njihova polaska 
u ġkolu. U maloj ġkoli se odgajaju i obrazuju djeca od 
pet i pol godina do njihovog polaska u ġkolu. 
     Ovaj oblik obrazovanja i pripreme za ġkolu  izu-
zetno je  znaļajan kod djece ļija su oba roditelja za-
poslena, ili ļiji su roditelji niģeg stupnja obrazovanja. 
     Opĺina je za iskazane potrebe u predġkolskom 
odgoju i naobrazbi u 2019 . godini utroġila sredstva u 
iznosu od 540.000,00 kn, te subvenciju upisnine u 
vrtiĺ u iznosu od 151.200,00 kn. 

 
Članak 2. 

     Ovo Izvjeġĺe ĺe se objaviti u ĂĢupanijskom gla-
snikuñ Liļko senjske ģupanije. 
 
KLASA: 601-01/20-01/02 
URBROJ: 2125-08-1-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 
 
     Na temelju ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici 
odrģanoj dana 17. sijeļnja 2020. godine, donijelo je  
 

Z A K L J U Č A K 
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju javnih potreba 

u školstvu i kulturi Općine Perušić  
za 2019. godinu 

 
Članak 1. 

     Javne potrebe u ġkolstvu i kulturi  za koje se sre-
dstva osiguravaju u proraļunu Opĺine Peruġiĺ imaju 
svrhu omoguĺiti podupiranje kulturnog amaterizma i 
kulturnog stvaralaġtva te preko promotivnih, izloģbe-
nih i drugih manifestacija obogatiti kulturno-zabavni 
ģivot graĽana.  
     Cilj programa javnih potreba u ġkolstvu i kulturi je 
zadovoljenje potreba mjeġtana Opĺine Peruġiĺ te 
podizanje kulturne ponude Opĺine kao i ostvarenje 
potreba u ġkolstvu. 
 
     Program je opisan i sastoji se od: 
 

1. Programa udruga u kulturi; 
2. Programa kapitalnih ulaganja; 
3. Programa kulturnih manifestacija i susreta; 
4. Programa doniranja Osnovne ġkole Peruġiĺ i 

Kosinj  
 
     Realizacija Programa javnih potreba u ġkolstvu i 
kulturi: 
 

1. KUD PERUĠIĹ: 41.250,00 kn 
2. OSNOVNA ĠKOLA PERUĠIĹ: 9000,00 kn 
3. OSNOVNA ĠKOLA U KOSINJU: 6.000,00 kn 

 
Članak 2. 

     Ovo Izvjeġĺe ĺe se objaviti u ĂĢupanijskom gla-
snikuñ Liļko senjske ģupanije. 
 
KLASA: 602-01/20-01/02 
URBROJ: 2125-08-2-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 

     Na temelju ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici 
odrģanoj dana 17. sijeļnja 2020. godine, donijelo je  
 

Z A K L J U Č A K 
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju javnih  

potreba u sportu Općine Perušić  
za 2019. godinu 

 
Članak 1. 

     Za realizaciju programa javnih potreba u sportu za 
2019. godinu osiguravaju se sredstva u Proraļunu 
Opĺine Peruġiĺ. 
 
     Cilj donoġenja Programa javnih potreba u sportu 
za 2019. godinu temelji se na slijedeĺim postavkama: 
 

1. poticanje i promicanje sporta, 
2. oļuvanje i poboljġanje postignute kvalitete 
sporta, posebice onog dijela koji ĺe doprinijeti 
promidģbi Opĺine Peruġiĺ, 

3. osiguranje ġto veĺeg broja djece i mladeģi u 
sportu putem sportskih udruga koje djeluju na 
podruļju Opĺine,  

4. provedbi sustava treninga i natjecanja spo-
rtskih udruga, 

5. djelovanje sportskog saveza, 
6. sportsko rekreacijskim aktivnostima graĽana 

koje su u funkciji unapreĽenja i oļuvanja zdra-
vlja, a posebnom skrbi o sportskim aktivnosti-
ma invalida. 

 
     Na temelju gore navedenih ciljeva sredstva nami-
jenjena potrebama u sportu utroġena su na sljedeĺi 
naļin: 
 
                                PLANIRANO                                      
IZVRŠENO                       
- ĠRD ĂĠARANñ : 3.000.00 kuna               3.000,00 kn 
-NOGOMETNI KLUB  
 ĂPERUĠIĹñ: 50.000,00 kuna  43.500,00 kn 
-VESLAĻKI KLUB: 7.000,00 kuna   7.000,00 kn 
-UDRUGA ĂJE MI MLADIñ:  
 20.000,00 kuna   10.000,00 kn 

 
Članak 2. 

     Ovo Izvjeġĺe ĺe se objaviti u ĂĢupanijskom gla-
snikuñ Liļko senjske ģupanije. 
 
KLASA: 620-01/20-01/01 
URBROJ: 2125-08-1-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 
 

     Na temelju ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici 
odrģanoj dana 17. sijeļnja 2020. godine, donijelo je  
 

Z A K L J U Č A K 
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju socijalnog 

programa Općine Perušić za 2019. godinu 
 

Članak 1. 
     Socijalni program Opĺine Peruġiĺ izvrġen je sukla-
dno donesenom socijalnom programu za 2019. go-
dinu, a koji regulira odreĽene moguĺnosti za potporu 
pojedinim kategorijama stanovniġtva.  
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     Studentima i uļenicima iz Opĺine Peruġiĺ koji su 
ļlanovi socijalno ugroģenih domaĺinstava, na njihov 
zahtjev, Opĺinski naļelnik moģe osigurati jednokra-
tne novļane pomoĺi, te sufinancirati kupnju ġkolskih 
knjiga za iste. 
     Jednokratne novļane pomoĺi putem kojih se pro-
vodi pronatalitetna politika na podruļju Opĺine Pe-
ruġiĺ ostvarit ĺe se na taj naļin da za svakom novo-

roĽenom djetetu opĺinski naļelnik svojom odlukom 
odobriti novļana sredstva u obliku pomoĺi u visini od  
1000,00 kuna. 
     Sve su to odredbe koje su sukladno navedenom 
programu i temeljem Zakona o socijalnoj skrbi stekle 
pravo da dobiju potporu. 
     Slijedom gore navedenog Socijalni program Opĺi-
ne Peruġiĺ izvrġen je na sljedeĺi naļin:  

 
 
OBLIK SOCIJALNE SKRBI                                   PLANIRANO                             IZVRŠENO 

-   JEDNOKRATNA                                                      50.000,00 kn               45.900,00 kn 
NAKNADA                      
- JEDNOKRATNE                                                     25.000,00 kn               17.000,00 kn 
NOVĻANE POMOĹI ZA                   
NOVORņENO DIJETE 
- SUFINANCIRANJE PRIJEVOZA                             60.000,00 kn            61.399,00 kn     
     UĻENIKA 
- SUBVENCIJA UPISNINE U                                  140.000,00 kn               151.200,00 kn  
DJEĻJI VRTIĹ    
-   PREHRANA U ĠKOLSTVU                                 25.000,00 kn                       28.179,00 kn 
-   JEDNOKRATNA POMOĹ                                                                           60.000,00 kn 
     STUDENTIMA 

 
Članak 2. 

     Ovo Izvjeġĺe ĺe se objaviti u ĂĢupanijskom gla-
snikuñ Liļko senjske ģupanije. 
 
KLASA: 550-01/20-01/02 
URBROJ: 2125-08-1-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r. 
_____________________________________________________ 
 

     Na temelju ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici 
odrģanoj dana 17. sijeļnja 2020. godine, donijelo je 
 

Z A K L J U Č A K 
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Programa 
javnih potreba udruga građana Općine Perušić  

za 2019. godinu 

 
Članak 1. 

     Za financiranje javnih potreba udruga graĽana 
Opĺine Peruġiĺ utroġeno je u 2019. godini 418.703,75 
kuna. 
     Navedenim Programom predviĽena su sredstva 
za programe i aktivnosti koji su od interesa za Opĺinu 
Peruġiĺ te redovita djelatnost udruga. 
     Opĺina Peruġiĺ osigurala je sredstva za redovitu 
djelatnost udruga, promicanje ljudskih prava, potpore 
djece i mladih, obrazovanja, podruļje demokratizacije 
druġtva, poticanje i promicanje rekreativnog ġporta, 
posebno onoga koji je doveo do promidģbe Opĺine 
Peruġiĺ i unapreĽenja kvalitete ģivota, zaġtite i oļu-
vanja zdravlja, zaġtitne prevencije i zaġtite okoliġa. 
     Na temelju Programa javnih potreba udruga 
graĽana Opĺine Peruġiĺ za 2019. godinu izvrġena su 
sljedeĺa sredstva 

 
                                                                                               PLANIRANO                   IZVRŠENO 
- DRUĠTVO SLIJEPIH I SLABOVIDNIH                                   15.000,00  kn        15.000,00 kn           
- VJERSKE ZAJEDNICE                                                          30.000,00 kn  15.293,75 kn 
- UDRUGAMA GRAņANA I  
   POLITIĻKIM  STRANKAMA                                                  30.000,00 kn    3.360,00 kn 
- CIVILNA ZAĠTITA                                     30.000,00 kn  12.050,00 kn                                 
- GORSKA  SLUĢBA SPAĠAVANJA                                        20.000,00 kn  20.000,00 kn   
- DVD PERUĠIĹ                                                                    200.000,00 kn           299.000,00 kn 
- CRVENI KRIĢ                                                                       25.000,00 kn  25.000,00 kn 
- LD Ă KLISAñ PERUĠIĹ                                                           20.000,00 kn  25.000,00 kn 
- LD Ă ORAO KOSINJñ                                                                4000.00 kn    4.000,00 kn        
    

Članak 2. 
     Ovo Izvjeġĺe ĺe se objaviti u ĂĢupanijskom gla-snikuñ Liļko senjske ģupanije. 
 
KLASA: 023-01/20-01/07 
URBROJ: 2125-08-1-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                                                                                                                                                       Predsjednik Vijeĺa 
                                                                                                                                                                                                    Milorad Vidmar, v.r. 
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     Na temelju ļlanka 31. Statuta Opĺine Peruġiĺ 
(ĂĢupanijski glasnikñ Liļko-senjske ģupanije br. 7/13 i 
5/18), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Peruġiĺ na sjednici 
odrģanoj dana 17. sijeļnja 2020. godine, donijelo je  
 

Z A K L J U Č A K 
o prihvaćanju Izvješća o radu Općinskog 

načelnika u 2019. godini 
 

Članak 1. 
     Djelovanje Opĺinskog naļelnika odvijalo se kroz 
rad Jedinstvenog upravnog odjela koji je i tehniļka 
osnova rada Opĺinskog naļelnika u razdoblju od 
01.01.2019. do 31.12.2019. godine. 
 
1.  Projekti kandidirani na eu projekte u 2019. 

godini 
 
     Na natjeļaj Ministarstva graditeljstva prijavljena su 
dva projekta za razvoj lokalne komunalne infrastru-
kture, a to su:  Izmjena dijela Javne rasvjete s novom 
Led Rasvjetom i Modernizacija i sanacija nerazvrsta-
ne ceste PE24 (Dionica c) u Opĺini Peruġiĺ. Nakon 
zakljuļenja natjeļaja pristigla je Odluka o nefinanci-
ranju projekata na podruļju Liļko ï senjske ģupanije 
ġto je vidljivo iz Podruļja gdje su dodijeljena sre-
dstva. Procijenjena vrijednost prijavljenih projekata 
iznosila je cca. 450.000,00 kn. 
     TakoĽer  tijekom 2019. godine Opĺina Peruġiĺ je 
prijavila projekt ĂSuradnja organizacija civilnog dru-
ġtva i lokalnih vlasti na prevenciji korupcije i sukoba 
interesa u provedbi  javnih politikañ u vrijednosti  cca. 
2.000.000,00 kn  
     Na otvoreni natjeļaj Ministarstva kulture za zaġtitu 
Kulturne nepokretne baġtine Prijavljena su 2 projekta 
i to: ĂNastavak obnove Starog grada Peruġiĺa ï Tu-
rska kulañ u vrijednosti  od 450.000,00 kn i ĂObnova 
kroviġta i stolarije zgrade Opĺine Peruġiĺñ u vrije-
dnosti cca. 500.000,00 kn. Odluke o dodijeli  i raspo-
dijeli sredstava oļekuju se poļetkom 2020. godine. 
     U 2019. godini izaġla su tri natjeļaja od strane 
Ministarstva regionalnog razvoja i EU fondova na 
koje je Opĺina Peruġiĺ kandidirala svoje projekte slje-
deĺim redom: 

1. Program podrġke Brdsko ï planinskom podru-
ļju: Prijavljeno sufinanciranje izgradnje Mrtva-
ļnice u Peruġiĺu u vrijednosti od 500.000,00 
kn koji su i odobreni te je realizacija odraĽena 
u 2019. godini a, zavrġetak radova se oļekuje 
u 2020. godini. 

2. Program odrģivog razvoja Lokalne zajednice: 
Prijavljena Modernizacija sanacija nerazvrsta-
nih cesta PE29 u Opĺini Peruġiĺ (Dionica B), 
vrijednost projekta 550.000,00kn od ļega su 
sredstva Ministarstva u visini od 400.000,00 
kn, projekt je realiziran u 2019. godini. 

3. Program za poboljġanje infrastrukture na po-
druļjima naseljenim pripadnicima Nacionalnih 
manjina : Prijavljen projekt UreĽenje Druġtve-
nog doma u Lipovom polju ï faza 2 u vrije-
dnosti od cca. 125.000,00 kn od kojih Mini-
starstvo sufinancira sa 100.000,00 kn, projekt 
je realiziran u 2019. godini  te se oļekuje na-
stavak radova u narednom periodu. 

     TakoĽer, tijekom prosinca 2019. godine raspisan 
je Javni natjeļaj za izvoĽenje radova na ĂIzgradnji 
Pouļne staze Klisañ u vrijednosti o cca. 550.000,00 
kn koja su odobrena Odlukom Agencije za plaĺanje u 
Poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju. Realizacija 
se oļekuje u 2020. godini. 
     Opĺina Peruġiĺ je u 2019. godini prijavila i radove 
na ĂRekonstrukciji i adaptaciji dijela interijera Djeļjeg 
vrtiĺa i Osnovne ġkole u Peruġiĺuñ u  vrijednosti od 
cca. 320.000,00 kn  na natjeļaj Srediġnjeg ureda za 
stambeno zbrinjavanje RH kroz koji je odobreno 
117.000,00 kn sufinanciranja za izvoĽenje radova na 
istome. Zavrġetak radova i poļetak rada dodatne 
grupe vrtiĺa oļekuje se poļetkom 2020. godine. 
 
2. U području javne nabave 
 
2.1. U 2019. godini je bilo 4  otvorenih postupaka 
javne nabave. 
     - Izgradnja Ġumske Ceste KaluĽerovac- Mlakva 
     - IzvoĽenje radova i opremanje Reciklaģnog dvo-
riġta u Opĺini Peruġiĺ ( Reciklaģno dvoriġte Peruġiĺ 
na kļ.br. 3881,3882 u k.o. Peruġiĺ 
     - Rekonstrukcija Mrtvaļnice u Peruġiĺu na 
kļ.br.3599 u k.o. Peruġiĺ 
     - Izgradnja ceste Studenci-Sklope 
 
2.2. Proveden je jedan pregovarački postupak 
javne nabave bez prethodne obavijesti 
        - Usluga projektantskog nadzora na izgradnji 
Ceste Studenci-Sklope 
 
2.3. Jednostavne nabave: 
 
        Postupak javne nabave sukladno Odluci o 
jednostavnoj nabavi Općine Perušić - provedeno 
je 17 postupaka: 
     - Nabavka goriva ( Eurodizel i motorni benzin) za 
potrebe Opĺine Peruġiĺ u 2019. godini 
     - Usluga nadzora na radovima na rekonstrukciji 
ceste na relaciji KaluĽerovac-Mlakva 
     - Novelacija projektne dokumentacije ceste u Ulici 
Bana Josipa Jelaļiĺa u Peruġiĺu 
     - Novelacija projektne dokumentacije nogostupa 
na cesti DC 50 
     - Izgradnja spomenika poginulim braniteljima u 
Donjem Kosinju 
     - IzvoĽenje radova na modernizaciji i sanaciji ne-
razvrstanih cesta PE29 u Opĺini Peruġiĺ 
    - Provedba struļnog i projektantskog nadzora nad 
izgradnjom Mrtvaļnice u Peruġiĺu 
     - Izrada VIII. Izmjena i dopuna prostornog plana 
ureĽenja Opĺine Peruġiĺ 
     - Usluga izvoĽaļa autorskog djela prigodom pro-
slave dana Opĺine Peruġiĺ 
     - IzvoĽenje radova na rekonstrukciji i adaptaciji 
dijela interijera  Djeļjeg vrtiĺa i Osnovne ġkole u Pe-
ruġiĺu 
     - Usluga aģuriranja i unosa baza podataka putem 
postojeĺeg sustava za upravljanje prostorom- Atlas 
14 
     - IzvoĽenje radova na ureĽenju Druġtvenog doma 
u Lipovom polju-2 faza 
     - Usluga struļnog nadzora ( Koordinator II)- Cesta 
Studenci- Sklope 
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     - Usluga izrade projektno tehniļke dokumentacije 
za Kompostanu i Reciklaģno dvoriġte za graĽevinski 
otpad u Opĺini Peruġiĺ 
     - Isporuka, instalacija i puġtanje u rad informatiļke 
opreme za Wifi sustav na javnim povrġinama Opĺine 
Peruġiĺ-Wifi4Eu 
      - Usluga usmenog i pismenog savjetovanja, te 
sudjelovanje na sastancima za potrebe realizacije 
ceste Studenci-Sklope 
      - Nabavka 2 osobna automobila za potrebe pro-
jekta Studenci-Sklope 
  
3. Savjetovanje sa javnošću i pravo na pristup 
informacijama.  
 
     U okviru savjetovanja sa javnoġĺu provedeno je 
ukupno 4 postupka savjetovanja: 
 

-  Odluka o komunalnom doprinosu 
-  Odluka o komunalnom redu 
- Strategija razvoja turizma na podruļju Opĺine  

Peruġiĺ 
- Prijedlog Proraļuna Opĺine Peruġiĺ za 2020. 

godinu i projekcije za 2021. i 2022. godinu. 
 
     U 2019. godini zaprimljena su ļetiri zahtjeva za 
pravo na pristup informacijama, te su dane dodatne 
smjernice za ostvarivanje prava na pristup info-
rmacijama zastupnika i vijeĺnika u predstavniļkim ti-
jelima.  
 
4. U području zapošljavanja 
 
     U suradnji sa Hrvatskim zavodom za zapo-
šljavanje kroz Mjere za poticanje zapošljavanja u 
2019. godini, osmišljeni su i provedeni sljedeći 
projekti: 
 
     a) Mjera Struļno osposobljavanje bez zasnivanja 
radnog odnosa: 
 
     U 2019. godini u Opĺini Peruġiĺ na mjeri struļnog 
osposobljavanja zaposlila se jedna polaznica na na-
vedenim mjerama i to u Uredu naļelnika na radnom 
mjestu Viġi referent za pripremu sjednica. 
 
     b) Kroz Program javnih radova na mjesto Ra-
dnik/Radnica na odrģavanju javnih povrġina, kroz 
Program javnog rada: Rad na oļuvanju i vrednovanju 
kulturnih dobara na podruļju Opĺine Peruġiĺ i valo-
rizaciji zaġtite okoliġa i njenom oļuvanju kroz akcije 
ļiġĺenja okoliġa od raznih vrsta otpada primljena su 
tri djelatnika, od ļega jedna djelatnica na vremensko 
razdoblje od 6 mjeseci na puno radno vrijeme, a dva 
djelatnika na pola radnog vremena na vremensko 
razdoblje od devet mjeseci. 
 
     c) U 2019. godini primljen je jedan djelatnik u 
radni odnos na neodreĽeno vrijeme na radno mjesto 
Komunalni redar zbog odlaska djelatnika na tom 
radnom mjestu u mirovinu i upraģnjenog radnog 
mjesta koje je bilo potrebno popuniti. 
 

5. U području stambeno-komunalnih poslova, 
zaštite okoliša, prostornog planiranja i imovinsko 
pravnih poslova 
 
    5.1. Zaštita okoliša 
     
     U 2019. godini  sa radom je zapoļelo Reciklaģno 
dvoriġte.  
     Za odlagaliġte komunalnog otpada Razbojiġte 
izdana je Lokacijska dozvola u kojoj je definirana u 
izgradnja Reciklaģnog dvoriġta za graĽevinski otpad. 
 
   5.2. Prostorno planiranje i imovinskopravni 
poslovi 
        
     IzraĽene se Izmjene i dopune Urbanistiļkog plana 
ureĽenja Poslovne zone peruġiĺ u naselju Konjsko 
brdo i s tim povezane VII. Izmjene i dopune Prosto-
rnog plana ureĽenja Opĺine Peruġiĺ. 
     Nadalje, izraĽene su VIII. Izmjene i dopune pro-
stornog plana ureĽenja Opĺine  Peruġiĺ shodno rea-
lnim potrebama stanovniġtva Opĺine i pravnih osoba, 
odnosno njihovih investicija. 
     Prodano je zemljiġte u Poslovnoj zoni Konjsko 
brdo radi proġirenja postojeĺih poslovnih subjekata, 
te oļekivane izgradnje novih objekata na prodanom 
zemljiġtu. 
    Realiziran je Projekt naplate sluģnosti puta za EKI 
infrastrukturu na podruļju cijele Opĺine Peruġiĺ. 
 
        5.3. Komunalni poslovi 
 
     Uspjeġno su realizirane komunalni poslovi povje-
reni Trgovaļkom druġtvu Peruġiĺ d.o.o. za komuna-
lne djelatnosti temeljem Programa izgradnje i odrģa-
vanja komunalne infrastrukture. 
     Sukladno zakonskim odredbama izraĽen je Regi-
star komunalne infrastrukture. 
     U tijeku su dvije katastarske izmjere. Prva kata-
starske izmjera vrġi se za naselja Varoġ, Konjsko 
brdo i Bukovac Peruġiĺki i u obuhvatu 7,5 km2, te 
ujedno i ļine novoosnovanu katastarsku opĺinu 
Varoġ. Ista je proġla postupak javnog izlaganja pri-
kupljenih podataka, te je u postupku osnivanja ze-
mljiġne knjige.  
     Druga katastarska izmjera vrġi se na podruļju 
dijelova katastarskih opĺina: Gornji Kosinj, Donji 
Kosinj, Studenci, Mlakva i Lipovo polje koje ļine 
novoformiranu katastarsku opĺinu Kosinj povrġine 
cca 49 km2. 
     Izmjera je u postupku izlaganja prikupljenih poda-
taka terenskog dijela posla. 
 
   5.4. Gospodarstvo i poljoprivreda 
 
     Donesen je Program raspolaganja poljoprivrednim 
zemljiġtem u kojem se ļeka oļitovanje Liļko-senjske 
ģupanije. Po pribavljanju predmetnog oļitovanja, 
Jedinstveni upravni odjel uputit ĺe Prijedlog izmjena i 
dopuna Programa raspolaganja, a potom dostaviti isti 
Liļko-senjskoj ģupaniji i Ministarstvu poljoprivrede na 
suglasnost. Po ishodovanju suglasnosti od Ministra 
poljoprivrede, Opĺina Peruġiĺ ĺe raspisati javni 
natjeļaj za zakup i prodaju poljoprivrednog u vla-
sniġtvu RH na podruļju Opĺine Peruġiĺ.  
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     U podruļju energetike, realizacija projekta HES 
SENJ/KOSINJ realizira se oļekivanom dinamikom . 
         
5.5. Izdano je 10 rješenja u postupcima lega-
lizacije 
 
6. Projekti u Općini Perušić 
 

- Prijavljen je projekt naziva ĂCivilno druġtvo Ă 
od strane Udruge ĂJe mi mladi Ă, a u sklopu 
Javnog poziva ĂSuradnja organizacija civi-
lnog druġtva i lokalnih vlasti na prevenciji 
korupcije i sukoba interesa u provedbi javnih 
politikañ,  ukupne vrijednosti 1. 952.198,19 
kuna, te je zaprimljena pozitivna ocjena u 
sklopu administrativne kontrole prijave. 

 
- Prijava i provedba projekta ĂRekonstrukcija i 
adaptacija dijela interijera Djeļjeg vrtiĺa Pa-
huljica i Osnovne ġkole Peruġiĺñ u vrijednosti 
od 325.000,00 kuna. 
 

- Zavrġetak provedbe zajedniļkog projekta ( 
Opĺina Peruġiĺ, Grad Senj i Grad Novalja) 
ĂSmanjimo smeĺe, ne bacajmo otpad u iste 
vreĺeñ u sklopu Programa izobrazno-info-
rmativnih aktivnosti o odrģivom gospodarenju 
otpadom ukupne vrijednosti 304.899,23 ku-
ne. 
 

- Prijava projekta ĂOpremanje djeļjeg igraliġta 
u Parku u Peruġiĺuñ ukupne vrijednosti 
287.862,50 kuna u sklopu Mjere 741 ĂUlaga-
nja u pokretanja, poboljġanje ili proġirenje lo-
kalnih temeljnih usluga za ruralna stanovni-
ġtva, ukljuļujuĺi slobodno vrijeme i kulturne 
aktivnosti te povezanu infrastrukturuñ putem 
LAG LIKA. 
 

- Nastavak aktivnosti u sklopu provedbe proje-
kta ĂIzgradnja ġumske ceste KaluĽerovac-
Mlakva. 

 
- Nastavak aktivnosti u sklopu provedbe pro-
jekta ĂPouļna staza Klisañ 

 
7. U području odgoja i obrazovanja, predškolskog 
odgoja i osnovnog školstva 
 
     U podruļju odgoja i obrazovanja sufinancirano je 
plaĺanje boravka djece u djeļjem vrtiĺu u iznosu od 
300,00 kn po djetetu ļime se potiļe pojaļana briga i 
skrb za djecu. 
     Opĺina Peruġiĺ je u  2019. godini Djeļjem vrtiĺu 
Pahuljica dodijelila iznos od 540.000 kuna, te je su-
bvencionirala upisninu u djeļjem vrtiĺu u iznosu od 
151.200,00 kuna 

     Za prehranu u ġkolstvu iz Proraļuna Opĺine Peru-
ġiĺ u 2019. godini izdvojeno je 28.179,00 kuna 
     Za djecu ġkolske dobi koji pohaĽuju srednju ġkolu 
u Otoļcu i Gospiĺu iz proraļuna je izdvojen dio sre-
dstava za sufinanciranje prijevozne karte.  
     Za Uļenike koji pohaĽaju osnovnu ġkolu na po-
druļju Opĺine peruġiĺ sufinancirani su udģbenici. 
     Za redovne studente koji imaju prebivaliġte na 
podruļju Opĺine Peruġiĺ, a koji pohaĽaju fakultete 
izvan granica Liļko-senjske ģupanije Opĺina Peruġiĺ 
je izdvojila dio sredstava u obliku jednokratnih novļa-
nih pomoĺi. 
 
8. U području športa 
 
     Aktivno smo provodili poslove i djelatnosti s ciljem 
poticanja i promicanja sporta na podruļju Opĺine 
Peruġiĺ. Financijski smo pomagali rad NK ĂPeruġiĺñ 
Peruġiĺ, Veslaļkog kluba, Ġportsko ribolovnog kluba 
Ġaran kao i ostalih sportskih udruga 
     Za realizaciju programa javnih potreba u sportu za 
2019. godinu osiguravaju se sredstva u Proraļunu 
Opĺine Peruġiĺ. 
     Sa nogometnim klubom NK ĂPeruġiĺ, kao i ostalim 
sportskim udrugama koje su se prijavile na raspisani 
poziv za prijavu programa javnih potreba  potpisan je 
Ugovor o financiranju javnih potreba. 
 
9. Socijalni program 
 
     Iz proraļuna Opĺine Peruġiĺ u 2019. godini, a u 
okviru Socijalnog programa Opĺine Peruġiĺ isplaĺene 
su naknade za svako novoroĽeno dijetu u iznosu od 
1000,00 kn. Navedenom mjerom se financijski  po-
maģe obiteljima u opremanju novoroĽenļeta i ujedno 
potiļe natalitet na podruļju Opĺine Peruġiĺ. 
     TakoĽer, u okviru Socijalnog programa Opĺine 
Peruġiĺ utvrĽen je oblik socijalne skrbi isplate jedno-
kratne naknade zbog teġkih materijalnih uvjeta i ne-
moguĺnosti podmirenja ģivotnih troġkova, u sluļaju 
bolesti ili smrti ļlana obitelji, elementarne nepogode i 
sliļno 
     Svake godine se primjeĺuje poveĺanje zahtjeva 
za dodjelu jednokratne naknade. 
 

Članak 2. 
     Ovo Izvjeġĺe objaviti ĺe se u ĂĢupanijskom gla-
snikuñ Liļko senjske ģupanije. 
 
KLASA: 023-01/20-01/06 
URBROJ: 2125-08-1-20-1 
Peruġiĺ, 17. sijeļnja 2020. godine 
 
                                                                             Predsjednik Vijeĺa 
                                                                         Milorad Vidmar, v.r                                                                            
_____________________________________________________ 
 

 

 
 
 

 
 



  

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     „„ŽŽuuppaanniijjsskkii  ggllaassnniikk““  LLiiččkkoo--sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee  

Službeno glasilo Ličko-senjske županije    -    Grada Novalje i Općina: 

Brinje, Donji Lapac, Karlobag, Perušić, Udbina i Vrhovine 

IIzzddaajjee  ii  ttiisskkaa::    

Ličko-senjska županija – Upravni odjel za poslove Župana i Županijske skupštine 

GGllaavvnnii  ii  ooddggoovvoorrnnii  uurreeddnniikk::  

Jadranka Pejnović, p.o. pročelnica Upravnog odjela za poslove Župana i Županijske 

skupštine Ličko-senjske županije 

SSjjeeddiiššttee  UUrreeddnniiššttvvaa::  

Gospić, ul. Dr. Franje Tuđmana 4, tel.: 053/588-207, fax.: 053/572-436 

Pretplata za 2020. godinu iznosi 400,00 kuna, uplata se vrši na žiro-račun broj: 

HR5123400091800009008, model 68, poziv na broj odobrenja 7307-OIB 

„Županijski glasnik“ izlazi prema potrebi. 

Oslobođen plaćanja poreza na dodanu vrijednost po članku 6. stavku 3. Zakona o porezu  

na dodanu vrijednost 

„Županijski glasnik“ objavljuje se i na web stranici: www.licko-senjska.hr 
 

 

http://www.licko-senjska.hr/

